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      Další příběhy královského písaře Jiřího Adama z Dobronína. První z nich zavede pána z Dobronína do Velhartic, kde byly v časech krále Jiřího z Poděbrad na čas uloženy české korunovační klenoty. A jak se zdá, tehdy se stalo něco, co ještě po desetiletích vede zasvěcené k tomu, aby vraždili. Ve druhém královský písař odjíždí z Prahy odpočinout si do lázní, ale záhy zjistí, že ani tady se nevyhne povinnostem vyšetřovatele. Majitel lázeňského domu ho požádá o pomoc, protože v jedné z koupelen je nalezeno tělo zavražděné hesenské princezny. O všem se navíc dozví inkvizice a Jiří Adam z Dobronína musí nejen hledat kruté vrahy, ale také bojovat proti německém inkvizitorovi, který se snaží dokázat řádění ďábla.
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I

Rozárka sklízela ze stolu. Za okny domu královského písaře na Starém Městě pražském byla už skoro tma a zvony na kostelních věžích hlásaly věřícím, že se blíží nešpory. V míse zbylo dost čočky, a to neměla Rozárka ráda. Podívala se s přísností hospodyně na Jiřího Adama z Dobronína a zeptala se, zda mu snad večeře nechutnala.

„Byla skvělá,“ uklidňoval ji královský písař, opřel se o stěnu a uvolnil si kožený opasek, na němž visela dýka s nádherně cizelovanou rukojetí. „Kdybych mohl, sním to všechno. Ale poslední dobou mám problém dopnout úřední kabátec. A navíc, nejsem už nejmladší. Musím se šetřit. Všechny učené spisy radí střídmost. Chybí mi pohyb.“

Rozárka přikývla a obrátila se na pomocníka královského písaře bakaláře Petra. Tvářila se ještě o něco přísněji než před chvílí. „A co ty? Ty také tloustneš, žes nedojedl?“

Bakalář Petr se zasmál a pokusil se Rozárku obejmout kolem pasu, ale hbitě odskočila a pleskla ho přes ruku. Štvalo ji, pokud žertoval ve chvílích, kdy chtěla mluvit o důležitých věcech, a nedojedená večeře pro ni důležitá byla.

Petr pokrčil rameny a s hranou vážností začal vysvětlovat, že i on vychází z učených knih. Ty, které studuje on, radí lidem v mladším věku. A skoro všechny doporučují střídmost v jídle, aby pak měl muž co nejvíce sil.

„Zatím jsem si nevšiml, že by měla tvá střídmost v jídle nějaký výraznější vliv na množství listin, které v úřadě vyřídíš,“ popichoval ho pobaveně Jiří Adam z Dobronína. Nápodobnou poznámku jeho pomocník čekal. Okamžitě opáčil, že střídmost v jídle, o níž učené knihy mluví, se samozřejmě neprojevuje u zaprášených písařských pulpitů, ale v ložích krásných žen.

„Opravdu?“ protáhla Rozárka a nenápadně mrkla na Jiřího Adama z Dobronína. „Že jsem si ještě nevšimla?“

Ale na bakaláře Petra byla krátká. Pokrčil nevzrušeně rameny, že on samozřejmě mluvil ne o jednom loži, ale o ložích a že každá dívka dostane jen to, co si zaslouží. Rozárka na okamžik zaváhala, zda se má urazit. Některým žertům prostě odmítala rozumět. Ale v komnatě vládla tak příjemná pohoda, že ji nechtěla rušit. Navíc potřebovala s královským písařem probrat jednu záležitost, s níž si nevěděla rady. A kterou považovala za stejně důležitou, jako byla mísa s nedojedenou čočkou.

Odnesla zbytky do kuchyně, ale skoro hned byla zpátky a v ruce nesla odřené desky se spoustou papírů. Položila je na stůl a sedla si na lavici vedle bakaláře Petra. Klepla ho přes ruku, kterou se snažil položit jí pod stolem na suknici, a oznámila, že přinesla něco, co je trochu zvláštní.

„Učené knihy také radí, aby se člověk ve vyšším věku vystříhal práce po jídle, protože kyselé šťávy působí neblaze na tělo,“ vykládal rozmarně Jiří Adam z Dobronína, ale v rozporu s tím si dychtivě papíry prohlížel. Rozárka s dobromyslnou laskavostí připomněla, že sám před chvílí řekl, že na to, aby dopnul svůj úřední kabátec, potřebuje víc pracovat.

Pak nalila do třech číší zlatavou, hořce vonící medovinu. Tu měl její pán nejraději. I když ona sama jí nemohla zpočátku přijít na chuť, patřila k večerním rituálům domácnosti. Na příjemné věci si však člověk zvykal rychle. Ve starobylém domě v Kaprové ulici našla Rozárka druhý, a popravdě mnohem lepší domov.

„Moc tomu nerozumím, co to je?“ optal se Jiří Adam z Dobronína zvědavě a napil se. „Vypadá to jako poznámky nějakého kronikáře. Ale kronikáře hodně pomateného. A zbytek jako rébus vtipálka. Odkud to máš, Rozárko?“ „Dobře víte, urozený pane, že před svou minulostí člověk nikdy neuteče. Nedávno jste mě poslal vyšetřovat do nevěstince paní Sabiny. Jedna z tamních dívek pochází z Rokycan a pracovala i v Plzni… Říká si Šutka, ale původně se jmenovala Martina. Občas se scházíme, je nesmírně zábavná a rozumíme si. Ví toho o životě stokrát víc než měšťanské dcery, a ty mě stejně přehlížejí.“

Královský písař zachytil zamračený pohled bakaláře Petra. V jeho tváři se zračil nesouhlas s tím, aby se Rozárka stýkala s nevěstkou. Už proto, že se stejným řemeslem živila kdysi doma v Plzni občas i ona sama. Ale Jiří Adam z Dobronína věděl, jak těžké to má Rozárka v Praze. Mezi měšťany nepatřila, i když byla chytřejší než většina z nich. A s děvečkami u kašny si neměla o čem povídat. Proto jeho poznámka patřila spíše Petrovi: „Ten nevěstinec nám asi byl souzený, Rozárko. I já tam občas zajdu za paní Sabinou zavzpomínat na mladší léta. A co ty, Petře? Také už sis tam někoho našel?“

První, kdo se pobouřeně ohradil, byla Rozárka. Bakalář Petr se hlasitě rozesmál a podotkl, že ho to ještě nenapadlo, ale někdy by ho Rozárka mohla vzít s sebou a představit ho. Jeho rozmrzelost byla ta tam. Měl Rozárku velice rád. Jenže předsudky křesťanského světa byly někdy příliš silné, a pokud na ně člověk dal, aniž by přemýšlel, mohl být nespravedlivý. A to Petr vůči Rozárce nechtěl.

„Tak zajímá vás mé vyprávění?“ durdila se a rukou si upravovala husté černé vlasy, které jí spadly do čela. „Papíry mám od té Šutky. Uložil si je u ní písař Daniel. Kladl jí na srdce, aby o nich nikomu nic neřekla, jen kdyby se s ním něco stalo. A před týdnem ho prý našli mrtvého.“ „O tom něco vím,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. Už nežertoval. Někdy si připadal jako lovecký pes. Ten také větřil stopu mnohem dříve, než se štvaná zvěř objevila. I on míval občas neodbytný pocit, že se dostal na stopu zločinu. A většinou se nemýlil.

Podíval se na Petra, že o té smrti musel přece slyšet. Pak Rozárce vysvětlil, že písař Daniel pracoval stejně jako oni dva v královské komoře, i když v jiném patře. Písařovo tělo našli ráno po svátku Povýšení svatého Kříže v příkopě pod zdí paláce. Mohl vyskočit sám, žádné stopy zranění na něm lékař neobjevil. Ale než vyskočil nebo vypadl, musel být notně opilý. Až sem by to nebylo nic neobvyklého, někteří úředníci pili hodně.

Divné však je, že hned následující noc někdo vnikl do Danielovy kanceláře a všechno tam rozházel, jako by něco hledal. Nejvyšší komoří proto nařídil jeho smrt vyšetřit. Jeden z prokurátorů se tomu pár dní věnoval a nakonec jeho smrt prohlásil za nehodu. A to, že někdo vnikl do kanceláře, vysvětloval jako náhodu, která se smrtí nesouvisí. Podle jeho názoru se do kanceláře vloupal zloděj, protože podle svědků tam měl písař Daniel peníze a ty se ztratily. Podle prokurátora musel být tím zlodějem někdo, kdo to v královské komoře znal a o těch penězích věděl. Jenže takových lidí byla spousta a vyšetřovat na královském dvoře je nevděčný úkol. A tak to celé nejvyšší komoří odložil a případ uzavřel.

„Já v kanceláři slyšel, že v tom prý měla prsty jeho žena, protože se s ním skoro pořád hádala,“ doplnil ho bakalář Petr. „Tady máme dokonce důvod. Jestli chodil do nevěstince a ona se to dozvěděla… “

„Kvůli tomu se nevraždí,“ zarazil ho Jiří Adam z Dobronína. „Ale umím si představit myšlenkový rozlet našich moudrých úředníků, když se něco podobného stane. Divím se, žes neslyšel víc teorií. Víš, co mi o jeho smrti řekl podkomoří Hynek? Že prý Daniel vydíral někoho mocného a ten se ho zbavil. A písař Kulich si zase myslí, že Daniel se vyhýbal manželce proto, že prý tajně obcoval s mladými chlapci, kteří na hradě slouží jako panošové.

A jako důkaz uváděl, že prý ho několikrát viděl, jak stojí na nádvoří s jakýmsi panošem a smějí se. A purkrabí prohlásil, že ať už Daniela vyhodil z okna kdokoli, udělal dobře. Jinak by to totiž udělal on sám, protože už se nemohl dívat na to, jak byl ten pitomec líný. Ne… to všechno jsou jen hloupé smyšlenky. I když neznám podrobnosti, připouštím, že to mohla být vražda. A v tom případě leží třeba důvod smrti písaře Daniela před námi na stole.“

Teprve teď bakalář Petr natáhl ruku, zvedl papíry a chvíli je soustředěně prohlížel. Rozárka zatím dolila číšky a vypadala velice spokojeně. Měla vždycky radost, pokud přišla s něčím, co pána zaujalo. Věděla, že se nemůže vzděláním s ním a Petrem poměřovat, ale přesto toužila, aby občas ocenili její chytrost. A byla hrdá, že k nim patří. Ostatně sám Jiří Adam z Dobronína tvrdil, že jsou trojlístek vyšetřovatelů. To jí vždycky dělalo moc dobře.

„Tak co tu vlastně máme?“ řekl Petr a začal papíry rozkládat po stole. Rozárka chtěla odnést lahvici s medovinou, aby nepřekážela, ale královský písař ji zarazil, že k práci medovina patří. Těm, u nichž je co tříbit, pomáhá totiž v přemýšlení.

„Máte pravdu, urozený pane, moc smyslu ty papíry nedávají. Jako by to měl na svědomí nějaký zdivočelý letopisec,“ pokračoval bakalář Petr. I když hovořil zaujatě, nenápadně pohladil Rozárku. Teď už se nebránila. „Tady je seznam šumavských skláren. Pak tu máme plánek velhartického panství. Je rozdělený na malé čtverečky a některé jsou přeškrtnuté. Hm, a tady je rodokmen. Znáte takový rod?“

„Košetičtí. Ne, takový šlechtický rod v českých zemích nežije,“ přemýšlel nahlas královský písař. „Co je tohle?“

Všichni tři si překvapeně prohlíželi papír, na němž bylo nakresleno deset oválů různých tvarů a velikostí. Bakalář Petr navrhl, že by to mohlo být schéma soustavy rybníků, ale to královský písař odmítl, protože ovály nespojoval nákres stoky. Navíc byly na listu rozmístěny zcela pravidelně po dvou v pěti řadách, od největšího k nejmenšímu. Rozárka se domnívala, že by to mohla být pomůcka klenotníka. Viděla, že si zlatníci často kreslí na papír tvary prstenů. Otvor vystřihnou a zákazník do něj strčí prst, aby zjistil, zda mu sedí přesně. Ale sama uznala, že takhle veliké by musely být spíše pro koně než pro člověka.

Další papír obsahoval seznam kostelů se hřbitovy v okolí Velhartic. Až na dva byly všechny přeškrtané. Na třech papírech byly nákresy šesti sice stejně velkých, ale různých klíčů. Posledním dokumentem bylo několik listů zažloutlého papíru, svázaných režnou šňůrkou, vytržených zřejmě z jakéhosi starého foliantu. Rukopis byl psaný ručně, písmena úhledně seřazená v pravidelných řádcích. Bakalář Petr si přitáhl blíž lampu, aby na rukopis lépe viděl, ale rychle ho rozmrzele odložil.

„Nedá se to přečíst. Většinu písmen neznám. A ta ostatní jsou seřazená nějak nesmyslně. Procestoval jsem polovinu křesťanského světa, a tak dám ruku do ohně, že se podobným jazykem nikde nehovoří.“

„Ta písmena nejsou řecká, arabská a ani ve východních zemích, kde uctívají Krista podle byzantského způsobu, podobná neexistují,“ souhlasil po kratším studiu Jiří Adam z Dobronína.

„Mohu?“ optala se Rozárka a vzala si svázanou osmerku listů. Chvíli text prohlížela a tiše si pro sebe cosi slabikovala. Pak se usmála a zvedla oči. „Co dostanu, když vám to přečtu?“

„Vymýšlíš si,“ protestoval bakalář    Petr. „Já

procestoval…“

„Já vím, polovinu křesťanského světa,“ vypískla rozpustile.

„Co je to za jazyk?“ optal se zvědavě Jiří Adam z Dobronína a svého pomocníka napomenul hlasem podkomořího Hynka, aby se choval důstojně, jak mu přikazuje jeho postavení v královské komoře. Bylo zřejmé, že už dlouho neměl tak výtečnou náladu. Léta žil sám a nemyslel si, že ho Bůh ještě obdaří nějakými pozemskými radostmi. Ale pak v Plzni potkal bakaláře Petra s Rozárkou a přijal je do svých služeb. Velebil tu chvíli, protože s nimi znovu žil. Někdy mu připadalo, jako by se mu narodily dvě zábavné děti. A měl je tak i rád. Dokonce si s určitou nadsázkou s nimi připadal mladší.

„Tohle? To je přece náš jazyk. Čeština,“ vykládala Rozárka a poťouchle se usmívala na bakaláře Petra. „Jen trochu změněná. Ty symboly nejsou písmena, ale zlodějské značky. A to ostatní jsou slova psaná na přeskáčku a obráceně. Tak si lidé z podsvětí píší vzkazy, aby je nemohly úřady rozluštit.“

„Zlodějské vzkazy?“ divil se královský písař, zvedl osmerku popsaných listů a chvíli ji studoval. Pak přikývl a řekl, že Rozárka je opravdu šikovná a chytrá. Slyšel o takovém způsobu zápisů, protože úřady nejsou tak hloupé, jak si lotři v podsvětí myslí. Ale nenapadlo ho, že by podobnou hantýrku užíval jiný královský úředník.

Záhy se však ukázalo, že jejich prvotní nadšení bylo předčasné. Když Rozárka začala číst, slova a věty byly srozumitelné, ale text sám nedával žádný smysl. V rukopisu se vyprávělo o kvetoucích loukách, krmení ovcí, tkaní lnu a vaření piva. Ale v jakémsi zmateném sledu, jako by někdo jednotlivé věty napsal na papírky, hodil ho koše, zamíchal a pak je zapisoval za sebou tak, jak je vylovil.

„To nemá cenu, nech toho,“ řekl po chvíli bakalář Petr rozmrzele. „Procestoval jsem polovinu křesťanského světa, ale nic tak zmateného jsem v žádné univerzitní knihovně nečetl…“

„Tys taky chodil do knihoven? Já myslela, že jen za děvčaty a po hospodách,“ přerušila ho Rozárka a vyskočila, protože se pokusil chytit ji za vlasy a vytahat je.

„Ten, kdo to napsal, si dal zatraceně hodně práce, aby tomu nikdo nerozuměl,“ pokračoval Petr ke královskému písaři a dělal, jako by tam Rozárka nebyla. „Ale jednou jsem se s něčím podobným přece jen setkal. Bylo to v papežském skriptoriu v Římě. Tam tomu říkali kryptogram na druhou. Několik dávných papežů tenhle způsob tajných zápisů používalo. Jakýmsi vymyšleným písmem nechali zapisovat texty, které zdánlivě nic neznamenaly. Pokud přece jen někdo po strašném úsilí písmo přečetl, stejně se nic nedozvěděl. Zápisům rozuměli jen preláti, kteří znali oba klíče. Ten k písmu i ten k textu. Ale celé je to nesmírně komplikované.“

„Zdá se, že nás čeká složitý případ. Ale určitě zajímavý,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína. „Touhle dobou bude na Šumavě určitě krásně. Začíná podzim, stromy se barví hnědě, ale když se povede den a slunce svítí… Já myslím, že si zasloužím kratší odpočinek. Velhartice jsou navíc pozoruhodný hrad. Nejvyšší hofmistr mi hodně dluží, určitě ho přesvědčím, aby si našel důvod, proč nás tam pošle. Úředně, samozřejmě.“

„Ale co když nic neobjevíme?“ strachovala se Rozárka.

„Královská pokladnice pro to nezchudne. Když nic neobjevíme, uděláme si alespoň hezký výlet.“
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II

Záhy se však ukázalo, že se královský písař trochu přepočítal. Ne v tom, že by někomu vadilo vyhodit hromadu stříbrňáků z královské pokladnice za nejistou cestu na Šumavu, ale v tom, že by něco mohlo projít v královské komoře jednoduše. Nejvyšší hofmistr Zdeněk ze Šternberka vyslechl Jiřího Adama z Dobronína a prohlásil, že mu ve všem zcela důvěřuje. Pokud musí odjet do Velhartic v zájmu českého krále, pak je to jistě pravda a nebude se pídit po podrobnostech, pokud jsou opravdu tajné. Jestliže však jde o zájem krále, měla by taková cesta proběhnout ve vší důstojnosti. Po poradě s purkrabím Janem z Vartemberka rozhodl, že královského písaře doprovodí několik vojáků.

„Ale to bude stát strašně moc peněz,“ děsila se Rozárka, když jí to odpoledne po návratu z Pražského hradu královský písař vykládal v mázhauzu svého domu.

„Platíš to ty?“ uklidňoval ji bakalář Petr. „Jde to z královského, ne?“

„To je pravda. Ale odkud má náš král peníze? Z berní a všech těch mýt, urbur, regálů a já nevím čeho všeho, co mu platíme my.“

„Proč by to měli rozházet jiní úředníci, když to můžeme rozházet my?“ opáčil Jiří Adam z Dobronína jízlivě. Ještě před několika lety by takové prohlášení považoval za kacířství a toho, kdo by si dovolil něco podobného tvrdit, by nechal nejraději upálit. Jenže člověk stárne a začíná rozumět běhu světa. Veškeré lidské pachtění připadalo královskému písaři jako nespoutaná řeka, již může člověk nenávidět nebo se jí vysmívat, ale stejně ho proud nese korytem, aniž by mohl proti tomu cokoli dělat. Když si všiml zklamání v Rozárčině tváři, rychleji konejšil, aby se netrápila, protože je čeká těžká práce. Jejich svědomí je čisté a kdo ví, zda z toho nakonec nebude mít královská pokladnice mnohem větší zisk, než kolik bude cesta do Velhartic stát.

Rozárka velkomyslně přikývla, jako by jejich cestu schvalovala ona a ne nejvyšší hofmistr, a dodala, že v tom případě pojedou. Pak se začala omlouvat, že se jen hloupě vyptává a zapomněla vyřídit důležitý vzkaz. Před obědem tu byl jakýsi prelát s pozváním od probošta svatovítské kapituly. Prý ho má královský písař co nejdříve navštívit, protože jde o nesmírně závažnou věc. Týká se smrti písaře Daniela.

„Zprávy se na Pražském hradě šíří rychle,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína, odložil plášť a vydal se po schodech z mázhauzu do obytných komnat.

„Co vám asi tak mohl chtít?“ dorážela zvědavě Rozárka. Když se nedočkala odpovědi, odběhla do kuchyně pro koláč. Celá zadýchaná, jak pospíchala, ho dohonila dřív, než vyšel nahoru. Postavila hruškový koláč na stůl a vyčkávala. Byl to takový malý obřad. Jiří Adam z Dobronína ochutnal a pak ji pochválil. Ale tentokrát se jí nechtělo odejít.

„Tak se posaď,“ usmál se a vzal si kus koláče. „A ty Petře taky. Řeknu vám, co jsem zatím v té věci zjistil. Mám ukrutný hlad.“

„Jen jezte,“ libovala si Rozárka. „Nebojte, večeře bude včas. Už mám navařeno. Jenom to ohřeju.“

„Už dopnete svůj úřední kabátec?“ dobromyslně podotkl bakalář Petr.

„Brzy ho dopnu,“ přikývl stejně dobromyslně Jiří Adam z Dobronína a natáhl ruku pro další koláč. „U krejčího jsem si objednal nový a větší. Tak snad budeme pracovat, ne?“

„Co probošt může chtít?“ nadhodil bakalář Petr a rychle si také vzal. Neopomněl poznamenat, že si musí pospíšit, dokud ještě něco vůbec zbývá.

„Kdyby ses necpal a přemýšlel, došlo by ti hned, o co církvi jde,“ odpověděl plnými ústy královský písař. „Jaké bylo rodové jméno písaře Daniela? Přece Čipera z Přestavlk. Nu a jak se jmenuje svatovítský probošt?“

„Netuším,“ pokrčil provinile rameny bakalář Petr. „Mám dojem, že Norbert… nebo Ulrich, tak nějak.“

„Matyáš,“ přerušil ho přísně královský písař. „Matyáš Čipera z Přestavlk. Je to jeho mladší bratr. A necpi se, poslední je můj.“

„Třeba vám chce povědět něco, urozený pane, co se týká našeho případu,“ podotkla snaživě Rozárka a nenápadně Petrovi pošeptala, že mu ještě kus koláče schovala v kuchyni.

„Všechno slyším!“ upozornil Jiří Adam z Dobronína. Ale hned zvážněl: „Nikdo kromě vás dvou netuší, proč na Šumavu jedeme. Ani nejvyššímu hofmistrovi jsem neprozradil, že jde o písaře Daniela. I když církev má špehy všude, svatovítský probošt by musel být jasnovidec, aby se to dozvěděl. Takže je jediné vysvětlení. Ví, co je v listinách, které přinesla Rozárka z nevěstince. A protože většina dokumentů se týká Šumavy a Velhartic a právě tam my odjíždíme s doprovodem královských vojáků, musel by být hlupák, aby si to nespojil. Je to samozřejmě pouze má spekulace. Ale mísa je prázdná, jak vidím, takže mi nic nebrání, abych se vydal za proboštem. Do nešpor budu zpátky.“

„Mám nápad,“ zastavil ho bakalář Petr, který chtěl zjevně odčinit to, že si nepamatoval jména církevních prelátů. Rozárka mu někdy vyčítala, že si nepamatuje žádná jména, jenom holek, které se točí kolem něj. Což byly v jejím pojetí všechny dívky a ženy na Starém Městě pražském od třinácti do padesáti let.

„Chceš mi nechat ten kus koláče, který je pro tebe schovaný v kuchyni?“ optal se Jiří Adam z Dobronína vesele.

„Tak chytré nápady zase nemívám,“ naoko se bránil Petr a rukou si upravoval kudrnaté černé vlasy. „Ale mohl bych zatím ty listiny opsat. Samozřejmě ne přesně, nýbrž s chybami. Rozumíte, kdyby nám je chtěl někdo vzít, budou mu k ničemu. Ty opsané povezeme s sebou v kočáru a pravé někam ukryjeme. Třeba do Rozárčiny truhlice.“

„Vídeň,“ připomněla suše Rozárka. „Stejně to udělal náš pán s listinami, když jsme jeli pátrat tam. To není moc originální. Ale proč ne? Jen si nemyslím, že by má truhlice byla bezpečná skrýš.“

„Naopak, je to výborný nápad,“ zastal se svého pomocníka královský písař. „Tedy až na tu skrýš. V tom souhlasím s Rozárkou. Ale něco bezpečného už najdeme. Těch chyb tam udělej Petře hodně. Hlavně ty podivné ovály nakresli trochu jinak. Něco mi říká, že právě v nich je klíč k celé záhadě.“

Pak se otočil a zmizel ve dveřích. Slyšeli ještě, jak rychle schází po dřevěných rozvrzaných schodech do mázhauzu. Rozárka skočila Petrovi kolem krku a optala se, zda by opisování listin nepočkalo. Ale k jejímu zklamání zavrtěl hlavou a požádal, aby ho nechala chvíli pracovat, že v noci budou mít času dost.

„To slibuješ vždycky a pak usneš jako jezevec,“ ohrnula provokativně ret, a než se Petr stačil proti takové nehorázné lži ohradit, odběhla do kuchyně.

Svatovítský probošt Matyáš byl přes svou vysokou církevní hodnost ještě mladý muž. Přivítal Jiřího Adama z Dobronína srdečně, usadil ho do starobylého vyřezávaného křesla a omlouval se, že si dovolil pozvat ho k sobě, i když by se zřejmě slušelo, aby vzhledem k jeho věku navštívil on královského písaře. I když vše pronášel zdvořile, Jiří Adam z Dobronína k němu okamžitě pocítil nechuť.

Zvláště poznámka o věku ho nijak zvláště nenadchla. Vzápětí si trochu překvapeně uvědomil, že on sám se ještě nedávno při hádkách zaštiťoval svými šedinami, neboť věk přidával lidem v představách společnosti na moudrosti. Jenže teď už se jako starý necítil. Mlčky přikývl a složil ruce do klína. Čekal, s čím prelát přijde.

Probošt Matyáš byl vysoký tělnatý muž se zarudlými tvářemi. Měl širokou, hladce vyholenou tvář, hezké rty a živé oči. Královského písaře však nejvíce zaujaly jeho ruce. Byly bílé a pěstěné, jako by patřily urozené dámě. Téměř na každém prstu byl prsten s kamenem. Probošt Matyáš zachytil jeho pohled a potěšeně ruku zvedl, aby si host mohl vzácné prsteny prohlédnout. Přitom podotkl, že to je jedna z mála výhod, které jeho služba přináší. Ty prsteny patří svatovítské kapitule a podle tradice je nosí vždy její probošt, neboť většinu prstenů darovali církvi čeští králové.

„Já sám jsem chudý, jako každý služebník církve,“ vykládal skoro vesele, jako by ho ten fakt potěšil. „Co jsem měl, to jsem dal církvi. Ale mnoho jsem před svým pomazáním nevlastnil. Rodinné jmění zdědil bratr Daniel. Teď je mrtvý. Vlastně o něm jsem chtěl s vámi hovořit. Odjíždíte do Velhartic, a tak jsem pochopil, že vás jeho smrt zajímá.“

„Proč? Co měl váš bratr společného s Velharticemi?“ optal se klidně Jiří Adam z Dobronína tónem, jako by ho podobné tvrzení překvapilo.

Svatovítský probošt se hlasitě rozesmál. Zdálo se, že skoro vše, co se kolem něho děje, považuje za zábavné. Pokud si královský písař vzpomínal, vlastně se usmíval neustále. Proto byl na královském dvoře velice oblíbený a do svých paláců ho na hostiny zvali snad všichni významní zemští úředníci.

„Pane z Dobronína,“ řekl probošt Matyáš a snad poprvé mluvil s vážným důrazem. „Předchází vás pověst velice chytrého muže. Musím skromně poznamenat, že ani mne bratři v Kristu nepovažují za hloupého. Podzim není obvykle časem, kdy by úředníci královské komory vyřizovali záležitosti mimo Prahu. Můj nebohý bratr jezdíval do Velhartic každé léto, kdykoli dostal v úřadě volno. Sám, bez své manželky. Podezříval jsem ho, že tam má milenku. Ale farář tamního kostela mne ujistil, že o ničem takovém neví… Ale to sem teď nepatří. Můj bratr zemřel, prokurátor po necelém týdnu zastavil vyšetřování.

0 několik dní později vás nejvyšší hofmistr vysílá do Velhartic.“

„Na světě existuje řada náhod, které žádný křesťan nedokáže vysvětlit, protože nám není dáno rozumět záměrům božím. Jen on ví, které cesty zkříží. Ale dejme tomu, že máte pravdu. Co dál?“

Svatovítský probošt se už zase usmíval a pobaveně upozornil, že prelátem je on a podobná prohlášení by tedy měla znít z jeho úst a nikoli z úst královského písaře. Sepjal ruce, složil je do klína a uvažoval. Teprve po chvilce ticha pokračoval: „Událo se totiž ještě něco, o čem nevíte, pane z Dobronína. Víte jen, že kdosi prohledal bratrovu kancelář na Pražském hradě. Ale to není všechno. Onen neznámý prohledal rovněž jeho komnatu v paláci na Novém Městě pražském. Bratrova žena hned po Danielově smrti odjela na statek do Přestavlk a kromě starého správce je dům prázdný. Co ti muži asi hledají?“

„Možná odpověď na to, proč váš bratr tak rád jezdil do Velhartic,“ řekl stejně přátelsky Jiří Adam z Dobronína.

1    přes poznámku o jeho stáří mu už svatovítský probošt nebyl tak protivný. Musel uznat, že má určité kouzlo a je nesporně velice chytrý. Královský písař nenáviděl hlupáky.

„Je zřejmé, že nás oba trápí stejná otázka,“ souhlasil probošt Matyáš. Ale jeho hlas nezněl tak přátelsky jako dosud. Proto se hned královský písař ohradil, zda nechce náhodou naznačit, že komnaty mrtvého písaře Daniela prohledával on.

„Nerozuměl jste mi,“ omlouval se okamžitě prelát. „Jen jsem chtěl upozornit, že můj bratr měl u sebe zřejmě něco, co kdosi nutně potřebuje. Nebudu teď spekulovat o jeho smrti. Ale jen to vám povím, že můj bratr neměl ve zvyku opíjet se. Navíc se strašně bál výšek. Z okna se díval nerad a tady, kde je pod zdí paláce hradní příkop, by k oknu sám nikdy nešel. Dokonce ani v případě, že by byl opilý. Pokud by chtěl spáchat smrtelný hřích a sáhnout si na život, udělal by to jinak. Já ho dobře znal, stýkali jsme se často a rozuměli si. Nikdy by si život nevzal sám. Ale jak říkám, nebudu zatím o téhle věci spekulovat. Jsem si však jistý jinou záležitostí. Můj bratr měl tajemství, které přede mnou skrýval. A vy o něm něco víte.“

„Pokud by se vás týkalo, bratr by se jistě svěřil. Možná to byla jeho osobní záležitost.“

„Takže tenhle fakt nepopíráte?“

„Ani nepotvrzuji,“ usmál se královský písař a zvědavě si mladého preláta prohlížel. Na většinu lidí si dokázal udělat názor rychle. Ale v proboštovi svatovítské kapituly se nevyznal.

Chvíli mluvil chytře, ale pak se neudržel a vyhrkl něco, co moc obratné nebylo. Jako třeba posledních pár vět. Jiří Adam z Dobronína věděl, že existuje spousta lidí, kteří dokáží hovořit zdánlivě moudře, ale ve skutečnosti moc chytří nejsou. V tom vynikali právě preláti, neboť používali naučené obraty z liturgických disputací. Byl na vážkách, zda nakonec mladý prelát nepatří právě k téhle kategorii lidí. To, že se smál a byl vtipný, ještě neznamenalo, že je i chytrý. Mohl být jen vychytralý a to bylo samozřejmě něco úplně jiného.

Probošt Matyáš, jako by mu chtěl jeho názor potvrdit, zlostně odsekl: „Proč kolem toho chodíte jako okolo horké kaše? Vy víte dobře, o co jde.“

„Kdybych to věděl, nepojedu do Velhartic,“ rozhodil královský písař bezmocně rukama a tiše se bavil, jak se mladý prelát stále víc a víc rozčiluje. I královský písař ovládal umění bezobsažných odpovědí. Takových, které donutily v diskuzích druhou stranu udělat chybu a otevřeně přiznat, o co jí ve skutečnosti jde.

„Kdybyste nic nevěděl, do Velhartic vás vůbec nenapadne zamířit,“ opáčil upjatě probošt Matyáš.

„Myslíte, otče probošte, že pouhá logika stačí k tomu, abyste mohl něco takového tvrdit?“

„Logika, zkušenost a boží pomoc. Tu nemůžete zpochybnit. Nelze přece popřít, že duchovní stav je od Boha nadán moudrostí. Sapientia se tomu říká v latině.“ „Jistě, ale platí to jen pro výklad božích záměrů a otázek víry. Nikde j sem se nedočetl, že by to také platilo pro spory se členy vlastní rodiny. Co mi vlastně chcete o svém bratru Danielovi povědět? Anebo co očekáváte, že vám prozradím já?“

„Jeden oltářník ze Starého Města pražského mi prozradil, že můj nebohý bratr navštěvoval jistý nevěstinec. Jistě bez hříšných úmyslů. A že si u jedné z těch nešťastných a zbloudilých dívek něco uschoval. Teď je ta věc u vás, pane královský písaři!“

„Váš bratr zemřel a král musí rozhodnout, jak s jeho věcmi naložit. Zvláště pokud jde o dokumenty, které vznikly v čase jeho působení v královské komoře.“

„To není úřední záležitost. Týká se naší rodiny.“

„Jak to můžete tak jistě vědět, otče probošte? Sám jste před chvílí tvrdil, že bratr před vámi tajil, co v okolí Velhartic dělá.“

Svatovítský probošt sepjal ruce a oči se mu leskly, jako by v nich měl slzy. „Vy to stále nechápete! Nedaleko Velhartic zahynul náš otec. Já byl ještě malé dítě. Daniel byl starší, ale ani on se nikdy nedozvěděl, proč otec zemřel. Věděli jsme jen, že to nebyla přirozená smrt. Já tušil, že tam bratr pátrá po té dávné události. Ale nikdy mi nechtěl prozradit víc. Jen jednou poznamenal, že musí být opatrný. Odhalil prý, jak Zdeněk ze Šternberka před sto lety podvedl dědice Oldřicha z Hradce a připravil je o

Velhartice. A náš nejvyšší hofmistr je přece vzdálený příbuzný onoho Zdeňka. Nese dokonce stejné jméno.“

„Jenže to je všeobecně známá kauza. Vy jste nečetl spis Dialogus od Jana z Rabštejna? Pojednává o zmatcích v době kališnických válek a o boji Poděbradské jednoty proti katolickým pánům. Tam je přece popsáno, jak byli Oldřichovi sirotci připraveni o dědictví po otci a ztratili Velhartice.“

„Ten spisek samozřejmě znám. Už proto, že jeho autor byl také proboštem, i když kapituly vyšehradské. Ale co když v něm není všechno? Nebo v něm není napsaná pravda? Vliv pánů z Hradce roste. Proč by jinak musel náš otec zemřít?“

„Jak ho vlastně zabili?“

„Prý ho roztrhali vlci. Jenže stalo se to v létě. Kdo kdy slyšel, aby v létě vlci roztrhali člověka! A pak… Jeho tělo našli v nějakém sklepení. Za zavřenými dveřmi, které byly zajištěné závorou. Vlci ho roztrhali a pak za sebou zavřeli dveře .“

Jiří Adam z Dobronína mlčky přikývl a sklopil pohled k zemi. Pak vstal a rozloučil se. Slíbil, že zítra proboštovi listiny jeho zemřelého bratra předá. Odcházel velice spokojený. Teď už nepochyboval, že cesta na Šumavu má smysl. Jen musel popohnat svého pomocníka, aby stihl do rána listiny opsat a ty s chybami předat svatovítskému proboštovi.
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III

Ráno vstala Rozárka dříve než obvykle, aby stihla připravit snídani, než předjede kočár. Zrovna zapalovala oheň, když zaslechla hluk z mázhauzu. Počkala, až se plameny rozhoří, a pak zvědavě vyhlédla ze dveří. U vrat stál královský rytmistr, snědý s tmavým ježatým knírem a okurkovitým nosem. Takový obličej se nezapomíná.

„Tak co, holka, už jsi toho bakaláře dostala k oltáři?“ řekl přátelsky a rozesmál se, jako by řekl dobrý žert.

Rozárka obrátila oči v sloup. S rytmistrem se potkala jen jednou. To když jeho vojáci dopravili na smíchovskou rychtu zraněného Petra. Už tehdy ho měla plné zuby kvůli hlučné vojácké bodrosti.

„Ty nás máš doprovázet?“ optala se zděšeně.

Rytmistr zamířil ke kuchyni a samolibě vysvětloval, že se ptá jen proto, aby ji požádal o ruku, pokud to ještě bakalář Petr neudělal. Pokusila se utéct, ale strčil nohu mezi dveře.

„Mám rád, když umí ženská uvařit,“ vykládal a posadil se na lavici k oknu. „Rád se na to dívám. Líbíš se mi, Mařenko.“

„Nejsem Mařenka, Lojzíku,“ odpověděla úmyslně provokativně. Věděla dobře, že se jmenuje Silvestr a je na své jméno hrdý.

Rytmistr se hlasitě rozesmál. „Ty jsi dobrá, holka. Lojzík… Co bude k jídlu?“

„Královské vojáky můj pán neživí. Hospodu máš za rohem.“

Rytmistr zvážněl a trochu rozpačitě vstal. Chytil ji za bradu a optal se, proč se na něj zlobí. Tohle Rozárka nesnášela. Za bradu ji nesměl chytat ani bakalář Petr. Zaječela: „Dej tu pracku pryč! Já se nezlobím. Mám chuť zakroutit ti krkem! “

Ještě dříve, než ji pustil, se ve dveřích objevil bakalář Petr. Sledoval, jak se Rozárka zlobí, a pak se rozesmál. To ji dorazilo. Popadla štoudev s vodou a vychrstla ji na oba muže. Pak si sedla na lavici a rozplakala se.

Petr měl na sobě jen plátěnou košili s nohavicemi a byl mokrý od hlavy až k patě. Rychle se otřepal a očima naznačil rytmistrovi, že by měl raději vypadnout. Pak si před Rozárkou klekl na zem a uchopil ji za ruku. Rytmistr byl na tom lépe. Voda ho zasáhla jen do obličeje. Rukama si kroutil zplihlé špičky knírů a bručel, že to zase vyfasoval úkol. Doprovázet bláznivé ženské je pro vojáka snad ta nejhorší služba. Pak odešel.

Odjezd Jiřího Adama z Dobronína a jeho pomocníků z Prahy se zdržel. Kočár královské komory se v Kaprové ulici objevil se značným zpožděním. Vozka vykládal něco o potížích a z jeho úst byla silně cítit pálenka. Naložili truhlice, usadili se a kola kočáru se kodrcala po dláždění ke Kamennému mostu. Ale i tam měli smůlu. Před hradbami jim zastoupil cestu oddíl vyšňořených vojáků. Rytmistr Silvestr se s nimi chvíli dohadoval, pak se vrátil ke kočáru a sklonil se k okénku. Zlostně vykládal, že kolem má projet nějaký panák a král nařídil, aby mu vojáci zjednali volný průchod. Všichni musí počkat, až bude za mostem.

Královský písař v úřadě zaslechl, že se v Praze má objevit vyslanec osmanského paši. Turecké války vyčerpávaly pokladnice všech křesťanských panovníků, ale Ferdinanda I. Habsburského zvlášť, protože hlavní tíži bojů nesl na svých bedrech on. Záhy po Ferdinandově korunovaci českým králem dokonce oblehli Turci Vídeň, ale jejich armádu se podařilo s významným přispěním Čechů odrazit. V posledních letech dosáhla habsburská vojska několika úspěchů, které zastavily rozpínavost osmanského paši. Dokonce se podařilo dobýt Horní Uhry, jenže pak povstal uherský magnát Jan Zápolský. Ten byl v současné době králi mnohem větším trnem v oku než Turci. Od chystaného jednání si Ferdinand I. Habsburský hodně sliboval.

„To bude trvat pěkně dlouho,“ rozmrzele si povzdechl bakalář Petr.

„Můžeme se vrátit domů,“ navrhla Rozárka a ukázala zpátky. Stáli nedaleko Kamenného mostu a z kočáru viděli na jejich dům. Pak si všimla, že okénkem na opačné straně nahlíží dovnitř rytmistr Silvestr. Jízlivě se ho optala, zda by nechtěl projevit trochu odvahy a neprobil se s nimi na druhou stranu řeky hned.

„Je nás méně,“ vysvětloval vážně. „Ptal jsem se jejich velitele. Turecký vyslanec se má objevit až před polednem. Ale nejvyšší hofmistr nařídil, že most se má uzavřít už teď. Vojáci prý obsadili i brod na Poříčí.“

„V tom případě se vrátíme domů a odjezd odložíme na zítra,“ navrhl královský písař a neskrýval zlost. Nechtěl to vyslovit nahlas, ale zlobil se na své pomocníky. Navrhoval vyrazit hned za svítání. Ale Rozárka tvrdila, že bez snídaně se cestovat nemá. Kdyby vyrazili hned, projeli by dřív, než vojáci uzavřou cestu.

„Něco jsem vymyslel,“ oznámil rytmistr a zálibně si kroutil kníry. Už stačily uschnout a bakalář Petr mu trochu jízlivě řekl, že takhle vypadá mnohem lépe a je vidět, že by se jeho obličej měl setkávat s vodou častěji.

„Tys něco vymyslel?“ optal se Jiří Adam z Dobronína. Nebyla v tom ani stopa ironie, přesto se Rozárka polohlasně zasmála.

„Přesně tak,“ souhlasil rytmistr Silvestr. „Znám velitele těch vojáků. Je to nadutý chlap a strašně ješitný. S ním nehne nic. Můžete mu hrozit mečem, nadávat, křičet, dokonce ani peníze si nevezme. Ale když mluví s hezkou ženskou, podlamují se mu kolena. Vaše služebná, urozený pane, sice není nic moc, ale zkusit bychom to mohli a…“

„Jak to myslíš, nic moc,“ zaječela Rozárka. Toho chlapa měla opravdu už plné zuby. Sama otevřela dvířka a vyskočila z kočáru na ulici. Rytmistr významně zvedl obočí a mrkl na královského písaře, jako by chtěl říci, že s ženskými se to musí umět.

Trvalo jen chvíli, než velitel oddílu nařídil, aby vojáci vytvořili uličku a kočár mohl projet. Na vozku křikl, aby si pospíšil, jinak ho nechá vykleštit. A na Rozárku se celou dobu zamilovaně šklebil. Vzápětí zastavil jednoho z malostranských konšelů, který se chtěl za kočárem prosmýknout na most, a rozkřikl se, kam se cpe.

To byl jediný problém, který během cesty vyvstal. K Velharticím dorazili třetího dne po poledni. Po celou dobu Rozárka na rytmistra Silvestra nepromluvila, i když se několikrát velice bodře snažil o usmíření.

Cesta od Kolince vedla nejprve údolím potoka a pak se stáčela lesem na návrší. Když překonali krátké, ale strmé stoupání, vozka přitáhl koním opratě a zastavil kočár. Před nimi se rozkládaly Velhartice. Jiří Adam z Dobronína o tomhle prazvláštním hradu slyšel, ale nikdy ho neviděl. Hrad na konci ostrohu byl obehnaný mohutnými kamennými hradbami. Za nimi byla hospodářská stavení a majestátní palác. Od něho vedl dlouhý most na vysokých a masivních válcovitých sloupech k věži vedle brány. Ten most byl mnohem delší než vlastní palác a čněl vysoko nad koruny stromů. Mezi masivní věží a mostem byl nevelký padací můstek jako poslední naděje obránců, pokud by nepřítel vnikl do hradu. Královský písař si neuměl představit, jak by mohl nepřítel důmyslný systém obrany překonat. Nebylo divu, že kromě Karlštejna byly Velhartice jediným hradem, který měl čest chránit české korunovační klenoty. I když to byl důsledek politických sporů v čase kališnických válek. Když ale přijeli blíž,

nemohli si nevšimnout zanedbaného    předhradí.

Hospodářské budovy dlouho nikdo neopravoval a hradba byla na dvou místech zřícená. Mocný Zdeněk Lev z Rožmitálu nedávno zemřel a svému synu Adamovi odkázal především dluhy.

Zato městečko Velhartice, i když nebylo velké, působilo příjemným dojmem a podle vzhledu se dalo soudit, že měšťané jsou zámožní. Nevydělávali na obchodu, kolem nevedla žádná významná kupecká cesta, ale na hornictví. Těžilo se tu stříbro a olovo a v potocích se dokonce dalo rýžovat zlato. Na horní město povýšil Velhartice před necelými čtyřiceti lety Vladislav Jagellonský.

Kočár dojel k prvním stavením a zastavil. Rytmistr Silvestr se vydal do koželužské dílny, ale hned byl zpátky. „Tam je smrad,“ bručel mrzutě. „Prý mají ve městě jen jeden zájezdní šenk. Jmenuje se U Svatého Kryštofa a leží hned za kostelem. Určitě budou mít pro nás místo. Koželuh tvrdí, že kupci se Velharticím většinou vyhýbají. Ale jeho žena upozornila, že se prý spíš vyhýbají tomu šenku. Vlastní ho její bratranec, a tak prý ví, co říká.“

„To jsou mi vyhlídky,“ povzdechl si Jiří Adam z Dobronína. „Pokud vím, písař Daniel si potrpěl na pohodlí. Že by byl ochotný trávit dlouhé týdny v mizerném šenku? To se mi nezdá.“

„Mohl bydlet u nějakého měšťana. V každém městě jich najdete pár, kteří si takhle přivydělávají. Nebo třeba nebydlel ani tady ve Velharticích, nýbrž v nějakém vesnickém šenku,“ uvažoval nahlas bakalář Petr a navrhl, že se to pokusí zjistit. Lepší s ubytováním počkat než potom litovat.

„Máš pravdu,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. „Ale dá se to zařídit rychle a nemusíme se vyptávat po městě. Písař Daniel byl královský úředník. Že by si takovou návštěvu nechal ujít velhartický purkmistr?“ Pak se vyklonil z kočáru a křikl na vozku, aby je dovezl na rynek k radnici.

Nízká patrová budova vypadala dost omšele. Zastihli tam jen obecního juristu, písaře a sluhu v jedné osobě, střapatého    zrzavého mladíka, který    hovořil    s

nezaměnitelným německým přízvukem. Představil se jako Joachim a ochotně vysvětloval, že si na urozeného pána z Prahy dobře pamatuje. A že k lítosti pana purkmistra opravdu nepobýval v jejich městě, ale v nedalekém Bílém mlýně na potoce pod Tajanovem. A ještě dodal, že ho museli minout, protože leží hned u cesty od Kolince.

„Byl tam,“ přikývl rezolutně hlavou rytmistr Silvestr a zálibně si nakrucoval kníry. „Velký dvorec u lesa a něco tam strašně kouřilo.“

„Ne, to není ten mlýn,“ ochotně vysvětloval Joachim. „To je huť našeho pana purkmistra Mertlína. Tam se taví stříbro a olovo. Mlýn leží ještě o kousek dál. Vlastně skoro u Uj čína. Od cesty sice není vidět, ale odbočku najdete snadno. Je označená starým mlýnským kamenem a stojí tam malá kaplička se svatou Barborou.“

„Té jsem si všimla zase já,“ rychle se ozvala Rozárka, dříve než to stačil říci rytmistr. Silvestr se na ni přísně zamračil, protože podle jeho názoru tu nebyla od toho, aby rozdávala rozumy. Rozárka zachytila jeho pohled, zvedla ruku a udělala pohyb, jako by si nakrucovala knír. Rytmistr si odplivl a nazlobeně stiskl rty. Pevně si umínil, že to té drzé holce vytmaví, až to půjde.

„Jistě, přehlédnout se nedá,“ opakoval městský písař Joachim. „Bílý mlýn patří paní Mezuláně. Strašně hodná ženská. Ale nemá ráda vojáky. Pokud mohu poradit, urozený pane, ten oddíl s sebou neberte. V našem šenku je místa dost.“

Královský písař poděkoval, a když vyšli z radnice na rynek, obrátil se na rytmistra: „Nedá se nic dělat. Šenk U Svatého Kryštofa je ti souzený. Můj bakalář umí s kočárem zacházet, do mlýna pojedeme sami. Ale doprovodíš nás, abys věděl, kde nás máš v případě potřeby hledat. Pak se vrátíš do Velhartic a zajdeš na hrad ohlásit přítomnost královských vojáků, jak se podle zemského práva sluší. Pokud budu potřebovat vojenskou pomoc, dám ti vědět.“

Bílý mlýn byl výstavný starobylý dvorec, k němuž patřila nejen pila a olejna, ale také několik lánů polí, stáj pro tucet krav a pastviny za Tajanovem s početným stádem ovcí. Mlýn dostal své jméno podle toho, že prý už za časů kališnických válek byl zděný a obílený vápnem. Jeho majitelkou byla postarší vdova, s níž žili ve mlýně tři synové. Ve Velharticích jim řekli, že se jmenuje Mezulána, ale ona sama se představila jako Milada. Když královského písaře vítala, se zalíbením si prohlížela Rozárku a podotkla, že je moc hezká a třeba se konečně některý z jejích tří mezulánů zamiluje, protože jsou to dospělí chlapi, ale pořád svobodní, a tak je má na krku. Bakalář Petr na Rozárku mrkl a s vážným výrazem se mlynářky optal, zdá nemá náhodou na krku také nepotřebnou svobodnou dceru. Mlynářka se usmála, proč se tak hloupě ptá, copak ona se mu nelíbí? Pak si upravila šedivějící vlasy a pozvala všechny do domu, kromě rytmistra Silvestra. Na toho se mračila tak, že se rychle rozloučit a odcválal.

Jiří Adam z Dobronína nejprve sjednal podmínky ubytování. To trvalo o trochu déle, než předpokládal. Jakmile přišly na přetřes peníze, dobromyslný úsměv z mlynářčiny tváře zmizel. Smlouvala o každý měďák, protože požadovala víc, než kolik se obvykle platilo v zájezdních hostincích.

„Přesvědčte se, urozený pane, co vám nabízím,“ smlouvala, když se nemohli dohodnout. „Ani na hradě takové komnaty nemají. Velké,    čisté,    slunečné,

přepychově zařízené… Pojďte, podívejte se sám.“

Královský písař se nechal dovést po dřevěných schodech vedoucích z mlýnice na pavlač v patře. Po ní pokračovali do síně s mohutným klenutým stropem. „Dříve to vlastně byla tvrz,“ vykládala hrdě mlynářka. „Mí předkové byli urození rytíři. Jenže kdysi se to nějak v zemských deskách pomotalo… Nejsme poddaní, ale nejsme ani rytíři. Jsme ovšem svobodní lidé, a to je hlavní. To otec, dej mu Pán Bůh věčnou slávu, tvrz přestavěl na mlýn. A udělal dobře. Alespoň si vyděláme na nuzné živobytí.“

„Nuzné?“ ironicky ji přerušil Jiří Adam z Dobronína s pohledem upřeným na její kulatou postavu a šaty z kvalitního jihlavského sukna.

Mlynářka Mezulána neodpověděla a otevřela další dveře. Byly nízké, vsazené do starobylého kamenného ostění, zdobeného zeleně malovanou révou s listy a hrozny. Královský písař vstoupil. Komnata byla vybavená nábytkem z tmavého dřeva. Ale skoro si ho nevšiml a jako očarovaný šel k vysokému oknu. Dříve zde zřejmě byly dveře, možná tu bylo dřevěné schodiště, jímž se původně do tvrze vcházelo. Celý dveřní otvor byl upravený jako okno. Z něho se otvíral kouzelný výhled na zelení porostlý kopec za potokem. Bez dalšího smlouvání souhlasil královský písař s cenou za pronájem a zaplatil na týden dopředu.

Bylo sice už pozdě odpoledne a po několikadenní cestě kočárem z Prahy se cítil rozlámaný, nicméně ještě se mu nechtělo jít odpočívat. Venku svítilo slunce a podzimní příroda opojně voněla. Se svými pomocníky se usadil k trochu rozviklanému stolu venku na dvoře nad mlýnským náhonem a mlynářka jim donesla předčasnou večeři. V jedné míse byla žlutá jahelná kaše, v níž plavaly velké kusy pečeného skopového, ve druhé lívance s malinami a smetanou. Jeden z jejích synů donesl džbán s pivem. Královský písař mlynářku požádal, aby si k nim přisedla, že by se rád na pár věcí zeptal.

„Proč ne?“ usmívala se. Od té chvíle, kdy jí Jiří Adam z Dobronína vysázel na stůl hromadu stříbrňáků, jí úsměv z tváře nezmizel. Křikla na syna, aby donesl ještě trochu medoviny. „Mám tu jen jeho… Abyste rozuměl, během léta je všude hrozně moc práce. Jeden zůstává s ovcemi na pastvinách a druhý pracuje v našem dole. Pronajali jsme si těžební jámu na úpatí Křížovky. To je vrch za kopcem u Hor Matky Boží. Ne že by to moc vynášelo, ale kdo tady nemá svou těžební jámu, nic neznamená. Všichni se zbláznili do dolování stříbra.“

„Hostívala jsi tu prý mého přítele. Také písaře královské komory.“

„Myslíte pana Daniela? Ale jistě, to je moc dobrý host.“

„Byl. zabili ho,“ trochu nerad ji opravil Jiří Adam z Dobronína. Mlynářka se polekaně pokřižovala, ale neřekla nic. Královský písař snědl lívanec a ještě s plnými ústy pokračoval: „Co tu vlastně dělal? Jezdíval sem bez ženy, sám. Nikdy o svém pobytu nevyprávěl.“

„Asi to tajil. Víte, on psal kroniku. Takové to vyprávění, co se tady dělo za časů našich dědů. Tvrdil, že v tom, co se dělo dříve, je víc moudrosti než v tom, co děláme dneska my. A tvrdil, že bychom tolik hloupostí nenadělali, pokud bychom si mohli přečíst, jak moudří byli naši předkové. Když byl u nás, věnoval se tomu od rána do večera. Byl strašně pracovitý.“

Královský písař se podíval do tváře bakaláře Petra. I v jeho výrazu postřehl nedůvěru k mlynářčině hodnocení mrtvého písaře Daniela. Podkomoří Hynek o něm vždycky velice hlasitě prohlašoval, že to je nejlínější chlap, jakého kdy královská komora přijala do svých služeb. Většina úředníků souhlasila, ale po straně si šeptala, že je to snad jediný písař, který je ještě línější než podkomoří Hynek. Jenže Daniel měl za sebou mocného ochránce, svého bratra, svatovítského probošta.

„Ano, našli jsme v jeho listinách nějaké poznámky o tomhle kraji,“ přikývl zdánlivě bez zájmu královský písař. „Myslím, že ho zajímaly místní sklárny.“

„To spíše zpočátku. Později chodíval do těžebního revíru. A po vesnicích a zapisoval pověsti. Hodně času strávil ve Velharticích na hradě. Jak jsem řekla, zajímalo ho úplně všechno. I o našem rodu chtěl napsat. Tvrdil, že by se kronikáři neměli věnovat jen panovníkům, ale i prostým lidem. Nenašli jste v jeho poznámkách něco o našem mlýně? Není to ani měsíc, co odtud odjížděl. Sliboval, že až sem příští léto přijede, prý nám svůj rukopis ukáže… Chudák! “

„Našli jsme jen pár listin. Nic zajímavého. O mlýně ani slovo,“ vykládal královský písař. Pak zvedl ze stolu lžíci a dal se do jahelné kaše. Začínala stydnout a studené skopové maso nestálo za nic.

„Říkáš, že se zajímal o všechno. Ale někam přece jen asi chodil častěji. Tušíš kam?“ optal se bakalář Petr, aby řeč nestála. On už se najedl a bylo teď na něm, aby nechal svého pána chvíli v klidu večeřet.

„To nevím. Rád vyprávěl o chystané kronice, jenže kam chodí, s tím se nám nesvěřoval. Ale počkejte, přece jen. Občas ho doprovázel některý z mých synů. To když odcházel na celý den. Nosili mu koš s jídlem a pitím a někdy i brašnu. Měl takové divné přístroje na měření.“ Pak se obrátila k mlýnu a hlasitě křikla: „Františku, pojď sem.“

Skoro hned vyběhl na dvůr její syn. Došel ke stolu a rozpačitě se optal, co ještě matka chce.

„Zítra půjdeš s našimi hosty. Ukážeš jim okolí. A zaveď je na místa, kam jsi chodíval s panem Danielem, rozumíš?“

„Na všechna?“ vyděsil se mladík. „To se za jeden den nedá stihnout.“

Později, když se Rozárka stulila do náruče bakaláře Petra, rozmarně mu šeptala, že mlynářčin syn František by si asi dobře rozuměl s rytmistrem Silvestrem.
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IV

V noci krátce sprchlo, ale ráno už bylo nebe zase jasné. Ve mlýně se vstávalo mnohem časněji než ve městě. Záhy po svítání probudilo královského písaře i jeho pomocníky bučení krav. Dojila je děvečka, která byla kostnatá a tak ošklivá, že ji Rozárka ani při nejlepší vůli nemohla zahrnout mezi dívky, na něž by snad mohla žárlit. Rychle posnídali a pak se rozdělili. Bakalář Petr s Rozárkou vyrazili v doprovodu mlynářčina syna na obhlídku těžebního revíru, neboť tam prý v poslední době chodíval písař Daniel nejčastěji.

Jiří Adam z Dobronína si nechal osedlat koně a vyrazil na hrad do Velhartic. Po trmácení v kodrcajícím se kočáru bylo příjemné protáhnout si po ránu tělo na hřbetě koně. Klusal podél potoka, a když objel nízký pahorek, objevila se před ním na návrší silueta hradu. Do města dorazil, právě když začínala ranní mše. Letmo nahlédl do vrat kostela, a jak předpokládal, žádného z královských vojáků nezahlédl. Šenk U Svatého Kryštofa stál hned za kostelem, proto nemělo ani cenu znovu nasedat. Uchopil koně za otěže a došel pěšky. Rytmistr Silvestr i jeho vojáci ještě spali.

„Včera jsme cvičili, jak jste nařídil, urozený pane. A to nás tak zmohlo, že jsme přeslechli ranní vyzvánění na mši. Je sem totiž hrozně špatně slyšet,“ bezostyšně vykládal rytmistr, když ho královský písař vzbudil. Rukama si protíral oči, vyskočil a rychle si upravoval plášť. Právě v té chvíli se ozval z kostelní věže hlas umíráčku, protože po mši se konal pohřeb dvou horníků, kteří zahynuli v závalu. Zvon duněl, jako by do stavení udeřil hrom.

„Máš pravdu,“ přikývl s jízlivým úsměvem Jiří Adam z Dobronína. „Je sem opravdu špatně slyšet. A ty prázdné džbány tamhle u dveří, co ještě páchnou po pivu a kořalce, ty tu nechal host, který tu spal před tebou, že?“

„Tak nějak to bude,“ souhlasil rytmistr Silvestr. Pak se vrhl k hromadě slámy, na níž spali ostatní vojáci, a začal křičet, až mu přeskakoval hlas.

„Pojedu na hrad,“ zarazil jeho řev královský písař. „Pak se sem vrátím.“

Vojáci polekaně vstávali a hledali zbraně. Když pochopili, že je nenapadl nepřítel, ale jen královský písař, s otráveným bručením se začali oblékat.

V předhradí panoval obvyklý denní ruch, ale most u brány do vnitřního hradu byl stále ještě vytažený. Chvíli trvalo, než ho strážný spustil. Když po něm královský písař s klapotem kopyt svého koně přejížděl, vojáka se optal, zda náhodou někdy nesloužil pod rytmistrem Silvestrem, že tak dlouho spí.

Adam Lev z Rožmitálu navštěvoval Velhartice zřídka. Ani teď tu nebyl. Královského písaře uvítal purkrabí Zboněk. Byl to menší muž s pichlavýma očima, dlouhým nosem a křivýma nohama. Na sobě měl staromódní soukenný kabát s mosaznými knoflíky, který byl mnohem ošuntělejší, než jaké nosili velhartičtí měšťané.

„Váš rytmistr tu už byl,“ oznámil uctivě a královského písaře uvedl do veliké přízemní síně v paláci. Usadil ho do kamenného křesla, nad nímž byl zavěšený erb pánů z Rožmitálu. Nechal přinést dvě číše s ohřátým ležákem a pak se optal, zda tu je kvůli dluhům jeho pána.

„Věřitelé se obvykle ohánějí úpisy, ne halapartnami,“ odpověděl Jiří Adam z Dobronína přátelsky. Bylo mu sešlého purkrabího líto. „Přijel jsem kvůli svému kolegovi. Znal jsi písaře Daniela Čiperu z Přestavlk?“

„Slyšel jsem už, že zemřel,“ potvrdil purkrabí Zboněk a žíznivě dopil pohár. „Ale já ho varoval, aby si s tím nezačínal.“

„S čím?“

„Pořád kroužil kolem těžebních jam. Říkalo se, že sepisuje něco pro královskou komoru. Chápete, aby v Praze věděli, kolik se vytěžilo stříbra. Těžaři mají odvádět královskou urburu, ale umíte se představit, jak to asi chodí…“

„Takže ty myslíš, že kvůli tomu ho zabili?“

„Já měl kdysi taky malý důl. Třikrát mi ho někdo v noci zasypal. Tak jsem toho raději nechal. Podívejte, jaký mám kabát já, a rozhlédněte se po městě. Myslíte, že můžete chodit v drahých šatech a přitom být poctivý?“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a vytáhl z brašny mapu, kterou našli mezi listinami písaře Daniela. Byly na ní Velhartice s celým panstvím. Ukázal na čtverce, které byly přeškrtnuté, zda to nejsou náhodou ta místa, kde se doluje.

Purkrabí Zboněk si mapu dal až těsně k očím, protože byl silně krátkozraký. Chvíli si ji prohlížel, pak mapu odložil a zavrtěl hlavou. „Ne, žádný systém v tom nenacházím. Pár čtverců jsou těžební revíry, ale zbytek ne. Tady třeba jsou veliké pastviny, v tomhle čtverci je les a tady zase poustevna. A směrem na Nemilkov se v životě nenašlo ani zrníčko drahého kovu. Vidíte, co je tu přeškrtnutých čtverců? Ne, tohle nemá se stříbrem nic společného!“

František vedl bakaláře Petra s Rozárkou od Bílého mlýna přes potok do kopců po staré kamenité stezce, kterou zřejmě užíval jen on se svými bratry. Stezka byla zarostlá kapradím a šlahouny ostružin. Syn mlynářky nebyl zrovna zábavný společník. Většinou mlčel, a pokud něco prohodil, stejně mu nebylo rozumět. Malou vesničku Konin, v níž žili nádeníci pracující pro těžaře, obešli velkým obloukem.

Pokud Františkovi rozuměli, tvrdil, že do téhle osady písař Daniel snad ani jednou nevkročil. Bakalář Petr si nebyl jistý, ale měl dojem, že na mapě mrtvého písaře ležel Konin ve čtverci, který byl přeškrtnutý. Proto na Františka křikl, aby tolik nepospíchal, že se ve vesnici na chvíli zastaví.

„Jak myslíte, počkám tu na vás,“ pokrčil mlynářčin syn rameny a posadil se na kmen dubu, který vyvrátila nedávná vichřice.

„S ním je tedy legrace,“ podotkla Rozárka, sotva byli z doslechu. Rychle šli z kopce po louce, na které se v kupách sušilo seno. „Jeho matka, co neví, to nepoví, a on takový morous.“

„Tak to v životě bývá. Všimni si, ani z jednoho komína se nekouří… Jdeme zbytečně. Všichni jsou v práci.“

„Někdo tam snad přece jen bude. Děti nebo starý výměnkář, co já vím. Ale počkej,“ vyhrkla Rozárka a podívala se na Petra. Přesně v tu chvíli zakopla, a kdyby ji nechytil, skutálela by se dolů. Vděčně se ho přidržela, ale dál rozvíjela svůj nápad. „Písař Daniel se údajně zajímal o pověsti, legendy, popisoval život lidí. Proto přes den obcházel okolní vesnice. Ale co se mohl dozvědět? Nic! Všude to bude stejné jako tady. Přes den jsou lidé v práci. Sklízejí pole, sekají louky, pasou dobytek, pracují v těžařských jámách, kácí stromy, co já vím ještě. Prostě přes den si s nimi moc nepopovídáš. Až večer v hospodě. Ale večery trávil písař Daniel ve mlýně. Lhal, nešlo mu o kroniku.“

„Chytrá,“ souhlasil bakalář Petr a dobromyslně dodal, že tohle tvrdil jejich pán už v Praze. Rozárka napůl uraženě upozornila, že jedna věc je myslet si něco a jiná dokázat to. Ona to právě teď dokázala. A aby ji nerozčiloval, nebo si večer ustele ve vedlejší komoře.

V Konině opravdu našli jen pár malých dětí a starou babku, která je hlídala. Byla skoro bezzubá a šišlala. Nedokázala si vzpomenout ani na to, co bylo včera. Rozmrzele se vydali po louce zpátky k lesu. Františka našli sedět na kládách. Pohvizdoval si a vypadal velice spokojeně.

„Poslyš,“ oslovil ho bakalář Petr trochu zadýchaně. „Tys podle své matky nosíval písaři Danielovi brašnu s přístroji.“

„Byly pěkně těžké,“ přikývl mlynářčin syn a líně se protáhl. Když se postavil, byl skoro tak vysoký jako bakalář Petr, ale v ramenou mnohem robustnější. Měl zrzavé kudrnaté vlasy a kulatý pihovatý obličej. Rozárka musela připustit, že by byl hezký chlap, kdyby nebyl tak nemožný ňouma.

„Co s nimi ten písař dělal?“ pokračoval trpělivě bakalář Petr. Pomalu pokračovali dál po cestě ke kopci Křížovce.

„Všechno možné,“ odpověděl neurčitě František a zrychlil, jako by chtěl utéct dotěrným otázkám.

„Nás ale zajímá, co přesně.“

„Jak to mám vědět?“

„Měřil něco?“

„Snad…“

„Co měřil? Vzdálenost mezi vesnicemi? Hloubku potoků? Výšku kopců?“ Bakalář Petr pomalu popisoval činnosti, které by se daly spojit s představou měření, ale František stále jen krčil rameny. Nakonec toho Petr nechal, protože se mu chtělo začít křičet a nadávat. Rozárka mu pošeptala do ucha, že se nesmějí vzdávat a ať to nechá na ní. S trpělivou laskavostí pokračovala ve vyptávání. Občas mlynářčinu synovi zalichotila, ale jeho to k výraznější duševní aktivitě nepohnulo. Nakonec začala Rozárka hystericky ječet a nadávat, že je lepší mluvit do pařezu.

Mlčky dorazili k táhlému úpatí homolovitého kopce. Ještě nedávno byl zřejmě porostlý stromy, ale teď viděli všude jen mýtiny a na nich hromady čerstvě vykopané hlíny.

„Tak tady to je,“ upozornil spokojeně mlynářčin syn. „Sem jsem toho urozeného pána vodil často. Počkám na vás. Já to nahoře dobře znám, co bych tam dělal?“ Aniž čekal na odpověď, lehl si do trávy u cesty a zavřel oči.

Rozárka se na něho zadívala s útrpnou grimasou ve tváři. Ani nečekala, až budou z doslechu, a Petra hlasitě varovala, že kdyby měl být stejný jako tenhle truhlík, tak by ho vlastnoručně zabila.

„Kdybys to chtěla opravdu udělat, musela bys pobít většinu Českého království,“ rozmarně vykládal bakalář Petr po cestě k těžebním jámám. „A víš proč? Protože tak skvělého chlapa, jako jsem já, bys těžko hledala.“ Přesně v té chvíli zakopl o zlomenou násadu rezavého rýče, který některý z horníků pohodil u cesty do trávy.

„Tak se mi zdá, že ti nejskvělejší se pobijí sami, bez mého přičinění,“ vypískla rozpustile a chytla ho za ruku.

„Tady musíte chodit opatrně,“ křikl na ně dobromyslně postarší muž ve špinavé plátěné haleně a dlouhé hornické kytli. „Hlavně dejte pozor na jámy. Některé jsou zarostlé a skoro si jich nevšimnete. Ale jsou hluboké i několik desítek sáhů. Pár lidí si už zlomilo vaz… Vy nejste odtud, že mám pravdu?“

„Ne, jen projíždíme,“ vykládala rychle Rozárka a zamířila k muži v kytli. „Chtěli jsme si to tu prohlédnout. Ale jaksi. nevyznáme se tu.“

„Tady nic k vidění není,“ mírnil její nadšení starý horník. „Celý kopec je rozdělený na díly. Nikdo nemá rád, aby se po jeho pozemku potulovali cizí lidé. Popravdě řečeno, nemám to rád ani já. Můj díl je tamhle. Jmenuje se jáma svaté Anny.“

„Hezké jméno,“ přikývla Rozárka a došla k němu. Bakalář Petr se vydal za ní. Věděl, že teď bude účelnější držet se zpátky. „Tak vaše je ta díra se žebříkem? Jak je hluboká?“ vyptávala se zvědavě.

„Jenom patnáct sáhů,“ odpověděl rozmrzele, ale netvářil se nepřístupně. „Pracuji sám. Zatím nemám na nádeníky, ale až najdu žílu, pár chlapů najmu a půjdou hlouběji. Doufám, že mi Bůh pomůže. Všichni jsme na tom stejně. Buď narazíme na hlušinu, nebo máme štěstí a zbohatneme. Kolem je v zemi stříbra spousta.“

„Jak se jmenuje tamta jáma?“ vyzvídala Rozárka a ukázala na dřevěný přístřešek, za nímž čněla vysoká hromada hlíny.

„To je Svatonálezná jáma… a tamhle za cestou je vůbec první důl tady na kopci. Říkáme mu jáma Naší milé Paní, tedy Matky boží, chápeš? Vedle ní je šachta svaté Barbory a za ní jáma Na Svini, ale tu odtud neuvidíš. Je za těmi buky a pak je tam asi tucet dalších šachet.“

„Kde těží paní Mezulána? Ta, co má pod Tajanovem Bílý mlýn?“ vstoupil do hovoru bakalář Petr.

„Taky za těmi buky,“ vykládal ochotně havíř. „Ale to není jáma jako moje. To je skutečný důl. Její štola má dobré tři stovky sáhů. Jmenuje se Osel podle výdřevy, kterou se podepírá strop. Vlastně tahle štola byla tady pod Křížovkou úplně první. Vykutali ji snad ještě za časů pána z Hradce. Ale to už je skoro sto let. Lidé vyprávějí, že kdysi vrchnost zkoušela těžit sama, ale stříbro se nenašlo a důl opustila. Teprve pak se v jámě Matky boží našlo stříbro. Podle ní se jmenuje naše město - Hory Matky Boží. Teď starého Osla vlastní paní Mezulána. Zdědila ho po otci. Ale ženská má vařit, ne dolovat. Nechává tam jen syna. Samotného. Co může za den udělat jeden člověk v takovém dole, no řekni?“

„Vždyť tam stejně žádné stříbro není,“ upozornila Rozárka. Ale starý havíř ji hned opravil: „To se pleteš, děvče! Když důl před sto lety opustili, měli vlastně strašnou smůlu. Protože žíla tam je. A jaká! Jenže se k ní nedostali. Až starý Max. Vydělal spoustu peněz a za ně přestavěl mlýn. Kdybych měl taky takové štěstí. “

„Vzpomínáš si na jednoho královského písaře z Prahy? Jmenoval se Daniel a prý sem často chodíval?“ změnil téma bakalář Petr. Povídání o dolování ho trochu nudilo.

„Sem chodí nastrojených panáků. A jsou většinou z Prahy. Odhaduji, že vy budete taky odtud,“ zabručel havíř nerudně. „Kdybych se všech ptal na jméno, tak nic neudělám.“ Pak se obrátil, bez rozloučení zamířil k žebříku a zmizel v těžební jámě.

Důl Osel našli snadno. U vchodu do štoly seděl mladík podobný Františkovi. Představil se jako Michal. Na rozdíl od svého bratra byl hovorný a vtipný. Vyprávěl, jak to při těžbě chodí, a pak je vzal do dolu. Zapálil tři olejové lampy a oběma půj čil kožené kytle, aby se příliš neušpinili. Spolu prošli asi sto sáhů dlouhou, mírně se svažující chodbu. Končila hlubokou jámou se žebříkem. Michal vysvětlil, že tudy lze sestoupit do spodního patra, kde jeho otec našel stříbro. Ale vzápětí se omluvil, že tam je nevezme, protože je to nebezpečné. Na jednom místě je prohnilá výdřeva a musí se nejdřív vyměnit.

„A co písař Daniel, toho jsi tam vzal?“ optala se Rozárka, jíž se zjevně ještě nechtělo vrátit na povrch.

„Vzal,“ přikývl mladík, špinavou rukou si prohrábl zrzavé vlasy slepené potem a po krátkém uvažování navrhl, že ji tam vezme a ukáže stříbrnou žílu. Ale jenom ji. Ve třech by to bylo opravdu nebezpečné. I když bakalář Petr protestoval, Rozárka na něj nedala. Vrátila se až za hodnou chvíli a nadšeně vykládala, jak se v tmavém kameni leskly šupinky stříbra. Bakalář Petr, který kdysi přečetl spis o dolování, se podíval přísně na jejich průvodce. Nechal Rozárku jít napřed, a když je nemohla slyšet, chytil Michala za ruku a optal se, proč ji ošidil.

„Jak ošidil?“ hrál si na hloupého mlynářčin syn.

„Tak šupinky stříbra jsi ukazoval?“ jízlivě opakoval bakalář Petr. „A nebyla to náhodou slída?“

„Byla,“ připustil po kratičkém zaváhání Michal. „Stříbro je až na konci patra. Jenže právě tam je prohnilá výdřeva. Nechtěl jsem riskovat… Než se to opraví, ani já tam nechodím.“
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V,

Poté, co Jiří Adam z Dobronína opustil hrad, navštívil ještě velhartického purkmistra a také několik měšťanů. Všichni písaře Daniela znali a s náležitou hrdostí to neopomněli zdůraznit. Ale nic důležitého se od nich nedozvěděl. Tvrdili, že psal jakousi kroniku a byl to tichý a zdvořilý muž, jako by ani nebyl úředník. Co však královského písaře překvapilo, popírali, že by se nějak zvlášť zajímal o dolování. Jezdíval sem několik let a podle lidí se na něj nikdy neptal. Teprve letos v létě si šel důlní jámy prohlédnout. Většina se domnívala, že to bylo vůbec poprvé za celou dobu, co sem jezdil.

Poobědval spolu s rytmistrem Silvestrem v šenku U Svatého Kryštofa. Kachna na medu se švestkami byla výtečná a královskému písaři se mihlo hlavou, že pomluvy na tuhle hospodu, které se včera dozvěděl od koželuhovy ženy, vyplývaly spíše ze závisti než ze skutečnosti. Byla přece šenkýřovou sestřenicí. I rytmistr ho překvapil. Když odložil svou vojáckou bodrost, byl to celkem příjemný společník.

Po obědě se vydal na faru, která stála hned v sousedství, přilepená z boku ke starobylému kostelu Narození Panny Marie. Velhartický farář Paulus byl ještě mladý muž, jen o něco starší než bakalář Petr. Byl štíhlý s tváří jako svatý Šebestián na vlašských malbách. Měl velké modré oči a dlouhé slámové vlasy stočené do vlnitých kadeří. Vyholená tonzura na temeni nebyla skoro vidět. Královského písaře uvedl zdvořile do své komnaty. Na rozdíl od jeho trochu marnivého vzhledu byla zařízená jen tím nejnutnějším nábytkem. Přesto nepůsobila chudobně, ale vyzařovala z ní důstojná zbožnost.

„Ano, bratře v Kristu, znal jsem samozřejmě písaře Daniela,“ vykládal farář melodickým, příjemným hlasem, „Byl jsem to já, kdo na něj upozornil svatovítského probošta. Jistě víte, že byli bratři.“

„Vím,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína. „Psal jakousi kroniku. Ale to snad není důvod, aby se o něj zajímala církev.“

„Knihy můžete psát nejen ke slávě boží, ale můžete jimi i Boha tupit. Tenhle kraj byl vždycky zbožný. Velhartičtí páni stáli v čele Strakonické jednoty katolických pánů a bojovali proti zpupnosti kališníků. Ale ďábel si vždy najde cestu. Stříbro přineslo do tohoto kraje nejen bohatství, ale také zkázu duší. Přišli sem horníci ze Saska a s nimi se tu usadil had luteránské pošetilosti.“ „Písař Daniel se zajímal o protestanty?“

„Bylo to ještě horší,“ povzdechl si bolestně farář Paulus a pokřižoval se. „On se zajímal o černou magii!“

Jiří Adam z Dobronína si okamžitě vybavil list z písařovy pozůstalosti, na němž byl seznam hřbitovů. A také se na to zeptal.

Farář Paulus chvíli mlčky přikyvoval, teprve pak pokračoval ve stížnostech: „Nechtěl jsem o tom hovořit. Stačí zmínit se o ďáblovi a už tím mu otevíráte dveře do našeho světa… Písař Daniel navštívil snad všechny hřbitovy na tomhle panství. Vím to od vesnických farářů. Původně jsem si myslel, že v tom je úcta k předkům. Jeho otec tu zahynul, i když nepocházel z tohoto kraje. Není tu ani pohřbený. Ale pak. “

Farář se znovu pokřižoval a zmlkl. Měl rty pevně stisknuté a královský písař by přísahal, že v jeho očích zahlédl slzy. Paulus patřil k nové generaci duchovních, kteří věřili nejen v Boha, ale také v Tridentský koncil. Byli vychováni k boji s luteránstvím. Jiří Adam z Dobronína nenaléhal. Trpělivě čekal.

Farář Paulus si povzdechl a po chvíli tiše s očima sklopenýma k podlaze pokračoval: „Za městem je hřbitov s kaplí svaté Maří Magdaleny. Možná jste si ho všiml. Starobylá stavba s novou střechou z břidlice. Teď, když se tu doluje, je kámen skoro zadarmo… Měl bych mít radost, ale nemám. Tahle kaple je těžší než okovy. Vypráví se, že se na tomhle hřbitově konaly za časů kališníků podivné rituály. Ne, počkejte, já vím, že to se o kališnících vypráví i jinde. Ale tady je to pravda! Jistému mladíkovi se podařilo přivést k životu mrtvou dívku. Možná by se na to zapomnělo, ale písař Daniel se to nějak dozvěděl a všude se na tu bezbožnost vyptával. Jenom živil hloupé kacířské pověry. Pak začal navštěvovat ostatní hřbitovy. Nevím, co tam chtěl, ale. Kdykoli vstoupím na náš hřbitov, srdce mi svírá hrůza. Jako bych v rohu u zdi viděl průhledný stín dívčího těla.“

„Tak o tom jste informoval svatovítského probošta?“ „Nejen o tom. Písař Daniel si vzal do hlavy, že najde potomky té dívky, která. jak to říci, abych se nerouhal. vstala z mrtvých.“

„Nepocházela náhodou z rodu Košetických?“ optal se Jiří Adam z Dobronína, protože si vzpomněl na rodokmen z písařovy pozůstalosti.

Farář Paulus slabě vykřikl a zbledl. „Jak to víte?“ vykoktal zlomeně. Dodal ještě, že se bojí. Pak hosta vyprovodil a dveře za ním pečlivě uzavřel na závoru.

Do Bílého mlýna se vrátil královský písař mnohem dříve, než se tam objevil bakalář Petr s Rozárkou. Přišli sami. Nemluvný František se zdržel v těžební jámě se svým mladším bratrem. Jiří Adam z Dobronína si nemohl nevšimnout spokojeného výrazu v očích svého pomocníka a několika uválených stébel sena vzadu na Rozárčině suknici.

Seděl na lavici venku u mlýnského náhonu a nastavoval tvář podzimním slunečním paprskům.

Bakalář Petr zamířil rovnou k němu, ale Rozárka se běžela převléknout. Jenže hned byla zpátky. Vypadala rozhořčeně. Došla ke stolu, opatrně se rozhlédla a pak tlumeným hlasem oznámila, že někdo byl v jejich komnatě. Prohraboval věci v truhlicích. Žádný nepořádek sice neudělal, ale ženská pozná, pokud jí někdo sáhne na věci, které si sama složila. A protože ten neznámý nic nerozházel, sázela by na to, že to musela být zase jenom ženská.

„To je ovšem vážná věc,“ souhlasil zachmuřeně královský písař a zavolal mlynářku. Když jí o Rozárčině podezření pověděl, nezačala se bránit, ale naopak se tvářila stejně rozhořčeně jako oni.

„Byla jsem hloupá,“ omlouvala se rozmrzele. „Před polednem se tu objevili dva preláti. Požádali o vodu a já je pozvala na oběd. Říkali, že míří do Chotěšova. Tam je premonstrátský klášter. Nechala jsem je v mlýnici, aby si odpočinuli. Pak jsem šla do kuchyně, protože jsem ve mlýně sama. František byl s vámi, děvečka šla shrabovat seno a stárek byl s mletím v Kolinci.“

„Kolik vlastně ve mlýně zaměstnáváš lidí?“

„Jen ty dva. Stárka a děvečku. Zbytek obstarám já a mí synové. Jo, kdyby byli k něčemu a přivedli šikovnou nevěstu, hodila by se, ale… “

„No dobře! Co bylo dál?“ zarazil ji královský písař. Mlynářčina hovornost mu vadila.

„Říkala jsem si, co se může stát, když jsou mniši? Tak jsem je nechala samotné a dodělávala jídlo. To mohlo trvat asi tak deset minut. Když jsem se vrátila s mísou kaše, seděl v mlýnici jen jeden. Omlouval bratra, že má nějaké potíže se žaludkem a musel odejít ven. Pak se dal do jídla. Za chvíli mě požádal o džbánek vody, a když jsem se vrátila, seděl u stolu i ten druhý. Snědli kaši, poděkovali a odešli. Teď je mi jasné, proč byl ten druhý tak dlouho pryč. Nebyl venku, ale nahoře! Ukradl něco?“

„Vůbec nic. To je mi právě divné,“ zarazil její lamentace královský písař. „Až se František vrátí, pošli ho do chotě šovského kláštera, ať se na ty dva vyptá. Moc by mě zajímalo, co byli zač. A teď nám dones večeři.“

Sotva mlynářka zmizela, podotkla Rozárka: „Může mít pravdu. Mniši bývají často stejně pečliví jako ženské… Když jsem byla v doksanském klášteře, všimla jsem si toho.“

„Ten mi ani nepřipomínej,“ rozmrzele ji zarazil bakalář Petr a optal se svého pána, zda by neměl do Chotě šova zajet raději on sám.

„Až podle toho, co zjistí mlynářčin syn,“ zavrtěl hlavou Jiří Adam z Dobronína. Chtěl říci ještě něco, ale ve dveřích mlýna se objevila mlynářka s plnýma rukama. Až k nim to příjemně zavonělo. Na stůl postavila mísu s hrachem, ošatku s chlebem a prkénko, na němž spočívala půlka uzené kýty se zabodnutým nožem. Paní Mezulána oznámila, že František už je doma, ale protože do soumraku zbývá spousta času, osedlal si koně a odjel do Chotě šova hned. Popřála dobrou chuť a odběhla, že venku čeká nějaký sedlák z Tajanova s ječmenem na semletí.

„Tak co tomu všemu říkáte?“ optal se královský písař a na lžíci nabral trochu omaštěné kaše.

„Neměl byste poslat do Prahy krej čímu vzkaz, aby vám ušil nový úřední kabátec ještě o kousek širší?“ smála se Rozárka, ale přitom mu sama ukrojila silný plátek uzené

kýty.

„Já bych řekl, že bych ti měl nařezat,“ opáčil s hranou vážností královský písař. „Už jsem o tobě mluvil s rytmistrem Silvestrem. Je stejného názoru. A co ty, Petře? Souhlasíš se svým pánem?“

„To máte těžké, urozený pane.,“ opáčil bakalář Petr a schválně pokrčil rameny, jako by se neuměl rozhodnout.

„Petře?!“ vyhrkla výhružně Rozárka.

„Petře?!“ opakoval po ní stejným tónem královský písař. Pak se všichni tři hlasitě rozesmáli. Doma patřila večeře k nejpříjemnějším chvílím dne. Tenhle zvyk si nemínili nechat vzít ani tady.

„Ale teď vážně, musíme pracovat,“ káral je dobromyslně Jiří Adam z Dobronína, když se dosyta nasmál. V rychlosti vyprávěl, co se dozvěděl ve Velharticích. Jakmile skončil, se zájmem si vyslechl svého pomocníka. Rozárka ho doplňovala. Zvláště hrdě opakovala svůj důkaz o tom, že písař Daniel nesbíral v okolí pověsti.

„Jsme tu jen jeden den, ale vše je komplikovanější, než se původně zdálo,“ povzdechl si Jiří Adam z Dobronína a odsunul mísu „Co tu vlastně písař Daniel hledal? Náznaků je spousta, ale žádný sám o sobě nedává smysl. Vypadá to, že se během poslední návštěvy zajímal především o těžbu stříbra. O ní ovšem není v jeho papírech ani zmínka. Ani mapa se čtverci se k dolování nevztahuje. Pokud by to však byla pravda, o co mu mohlo jít?“

„Většina revírů je obsazená, těžko mohl chtít dolovat sám,“ uvažoval bakalář Petr a ze džbánu nalil do tří číší medovinu. Nebyla tak hořká jak ta, kterou pili doma, ale voněla mnohem více po mateřídoušce.

„Možností, proč ho stříbro zajímalo, je ovšem víc. Nemusel chtít jenom dolovat,“ pokračovala Rozárka, která skoro celou cestu zpátky do Bílého mlýna nemyslela na nic jiného. „Některé štoly jsou hodně staré. Zvláště ty, v nichž už se netěží. Nezapomeňte, trvalo spoustu let, než se stříbro podařilo najít. Třeba je v některé opuštěné šachtě ukryté něco cenného. Anebo důkaz, jak zemřel jeho otec. Od svatovítského probošta víme, že jeho tělo našli ve sklepě. Jenže co když to nebyl sklep, ale těžební jáma?“

„Nebo další možnost,“ navázal hned královský písař. „Velhartický purkrabí naznačil, že písař Daniel mohl nenápadně zjišťovat, kolik se tu doopravdy vytěží stříbra. V královské komoře by neměl být problém porovnat výsledky se skutečně odvedenou urburou. Ovšem ne proto, aby naplnil královskou pokladnici. Mohl by nepoctivé těžaře vydírat.“

„To ovšem nevysvětluje, proč se o těžbu stříbra začal zajímat až letos,“ upozornil bakalář Petr. „Ale je tu ještě jedna věc, která popírá jeho zájem o dolování. V jeho listinách se o stříbře nic nepíše. Pokud by si dělal poznámky, ukryl by je s ostatními papíry. Je to tedy falešná stopa.“

„Co když si poznámky dělal, jen my jim nerozumíme?“ upozornila tajemně Rozárka.

„Prošel jsem polovinu křesťanského světa,“ řekl bakalář Petr důstojně. „A tak si myslím, že já rozumím všemu…“ Dál se nedostal, protože se začal smát. S ním i královský písař a o chvíli později i Rozárka. Ale hned jak to šlo, rychle pokračovala: „Co těch deset oválů, které měl namalované na papíře?“

„Ty, co jsi o nich tvrdila, že to tak dělávají zlatníci?“ popichoval ji bakalář Petr. Šlehla po něm nelaskavě pohledem a obrátila se na královského písaře: „Víte, čeho jsem si všimla? Většina těžebních jam není kruhová, ale oválná. Přesně jako na jeho nákresu!“

„No dobře,“ váhal Jiří Adam z Dobronína. „Ale nač by mu to bylo? Pokud si u nakresleného oválu nepoznamenáš velikost, nerozlišíš jeden od druhého. Já bych řekl, že zobrazují něco ve skutečné velikosti. Jinak by to celé byl nesmysl.“

„A ještě něco,“ nedala se Rozárka. „Našli jsme nákresy klíčů. Většina horníků má u vchodu do štoly dveře nebo mříž a ty na noc zamykají. Nakreslených klíčů je šest. Na dům je to moc. Ale na těžební revír? Tak akorát.“

„Možná,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína a s chutí dopil číšku. Ale nalít druhou si nenechal. „Já osobně bych na těžbu stříbra nesázel, i když se mohu mýlit. Jisté je snad jen to, že nepsal kroniku. Tím pádem je motivů stále spousta. Magické rituály a oživování mrtvých. Proto ten zájem o hřbitovy. Možná hledal potomky dívky, která

měla vstát z mrtvých. Zítra znovu prostudujeme rodokmen. Podle velhartického faráře se jí týká. Košetičtí… I když to zní spíše jako jméno urozeného rodu než nějaké vesničanky. “

„Co jeho zájem o sklárny?“ vypočítával bakalář Petr další možnosti. „Dále, pokud by se nákresy klíčů nevztahovaly k těžebnímu revíru, mohly by patřit ke dveřím zámožných lidí. Stačí odemknout a odnést peníze… Lidé se jen výjimečně pachtí za věděním a raději okradou bližního svého, než by psali kroniku. Tohle vědí dokonce i ti, kteří neprošli polovinu křesťanského světa. “

„Nezačínej s tím zase!“ přísně ho napomenula Rozárka. „Teď mluvíme vážně!“

Jiří Adam z Dobronína horlivě souhlasil, i když mu v očích hrály veselé    ohníčky. Ale znal Rozárku.

Bezmyšlenkovitě natáhl ruku s prázdnou číší k Petrovi a ten ji naplnil. Upil a po krátkém přemýšlení pokračoval: „I když mi to připadá jako málo pravděpodobné, nemůžeme jako motiv vraždy pominout ani důvody, které se mi pokoušel vnutit Danielův bratr. O velhartické panství připravil dědice Oldřicha z Hradce jejich poručník Zdeněk ze Šternberka. Z té doby pochází zašifrovaný text na osmerce papírů. Stalo se to sice už dávno, ale příbuzný onoho poručníka je teď nejvyšším purkrabím. Kdo ví, po čem vlastně písař Daniel pátral? Ale zdá se, že nitky toho všeho směřují do Prahy. Tam ho zabili, tam prohledávali kancelář a také jeho palác.“

„Ovšem někdo dneska prohledával i naši komnatu,“ připomněl bakalář Petr. „Což znamená, že odpověď na to, proč ho zavraždili, musíme hledat v těch papírech.“

„Souhlasím,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína. „Štěstí, že jsem si je dnes vzal s sebou. Do rána je ještě jednou opíšeš, Petře. Zase s nějakými chybami. Od téhle chvíle budu s sebou nosit tvé opisy. Pravé někde v bezpečí ukryjeme. Protože ten, kdo po nich pátrá, se určitě o něco pokusí znovu.“

„Jestliže listiny někdo hledal i tady, mohlo by to znamenat, že svatovítský probošt nemá se zločinem nic společného,“ napadlo bakaláře Petra. Jinak ale vypadal při představě, že noc stráví opisováním, dost rozmrzele. A Rozárka ještě víc.

„Proč hned zbavovat probošta podezření?“ divil se královský písař. „Myslíš, že když dostal opisy, je ze hry? Co když poznal, že dostal falešné papíry? A nezapomeň, naši komnatu prohledávali dva mniši.“

„Opatřit si kutnu není nic těžkého,“ bránil svůj názor jeho pomocník.

„Zloději se rádi převlékají za mnichy,“ potvrdila Rozárka. „Vsadím se, že do chotěšovského kláštera nešli.“

Jako by slyšela její slova, objevila se ve dveřích stavení mlynářka. Za ruku táhla syna Františka a tvářila se velice rozhořčeně. Ještě než došla ke stolu u náhonu, začala vykládat, že ty dva preláty v klášteře nikdo nezná a žádné bratry tam ani nečekali. Její syn se ptal v Tajanově, protože přes něj by ti dva museli do Chotěšova jít. Ale nikdo tam žádného preláta nezahlédl. Zato potkal kupce, který prý odpoledne viděl dva mnichy, jak pospíchají do Kolince. Tedy opačným směrem, než leží Chotěšov.

„Takže zpátky do Prahy,“ poznamenal královský písař, jako by to čekal.

„Ale stalo se ještě něco,“ pokračovala mlynářka Mezulána a postrčila před sebe svého mlčenlivého syna. František rozpačitě přešlápl a pak řekl, že odpoledne někdo zavraždil velhartického faráře Pauluse. Hlavu má rozbitou sekerou tak, že ho skoro není poznat.
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VI

Přes noc se obloha zatáhla a ráno visely nízko nad krajinou velké šedé mraky. Ochladilo se a drobně poprchávalo. Jiřího Adama z Dobronína začalo pobolívat koleno a Rozárka se pohádala s Petrem. Nasnídali se mlčky a rychle. Pak královský písař rozdělil úkoly. On sám znovu navštíví Velhartice a bakalář Petr objede na koni pár skláren v okolí. Pokusí se zjistit, co tam vlastně písař Daniel hledal. Pak se podíval na Rozárku a optal se, s kým chce jít, zda s ním, nebo s Petrem.

„Co kdybych zůstala tady?“ optala se ublíženě. „Venku prší, fouká vítr… Musím zašít pár věcí.“

„Jak chceš,“ pokrčil rameny bakalář Petr. „Víš, že dneska pracují ve sklářských hutích už i ženské?“

„Aťsi,“ ohrnula ret. Z toho bylo zřejmé, že stále trucuje. Odložila lžíci a vydala se po schodech z mlýnice nahoru do komnat. Mlynářčin syn zatím osedlal dva koně a královský písař se svým pomocníkem vyrazili. Přes ramena si přehodili dlouhé soukenné pláště a na hlavu nasadili široké plstěné klobouky. Údolím až ke hřbitovu, kde stála kaple svaté Maří Magdaleny, jeli společně. Pak Jiří Adam z Dobronína odbočil k městské bráně, zatímco jeho pomocník zrychlil a cválal po cestě dál do kopců. Podle mapy ležela nejblíže Schurerova huť. Ale i tak ho čekala dobrá hodina v sedle. V tak mizerném počasí pořádně nepříjemná.

Jiří Adam z Dobronína zatím projel bránou a koutkem oka zahlédl ve dveřích nízkého stavení koželuhovu ženu. Aniž zpomalil, pokračoval ulicí do mírného vršku na rynek. Zastavil před radnicí a seskočil. Hned se u něj objevil obecní písař a sluha v jedné osobě a ujal se koně. Přitom uctivě oznamoval, že pan purkmistr je v kanceláři. Vzápětí si uvědomil, že královský písař není místní, a proto rychle dodal, že to je první místnost nad schody z mázhauzu.

Velhartický purkmistr Mertlín byl starší rozložitý muž s řídkými zrzavými vlasy, masitými rty a unylýma vodnatýma očima. Na sobě měl honosný vyšívaný kabátec ze zeleného brokátu s krajkovým okružím a stříbrnými knoflíky. Stříbrné měl i přezky na střevících. Na rozdíl od radničního sluhy byl mlčenlivý a nedalo se říci, že by byl nějak zvlášť přívětivý. Přesto se snažil chovat zdvořile. Královského písaře usadil do čalouněného křesla a optal se, proč ho smrt faráře zajímá.

„Zastupuji přece královskou komoru,“ upozornil s převahou Jiří Adam z Dobronína. „Náš panovník nestrpí v Českém království bezpráví. “

„Tady nemáte žádnou pravomoc,“ upozornil znuděně purkmistr Mertlín. „Patříme pánu z Rožmitálu. A máme své vlastní hrdelní právo.“

„Vyšetřuji jakousi záležitost, která se týká práv našeho krále. Farář byl důležitý svědek,“ pokračoval královský písař. Teď už mluvil ostře, navyklým tónem zemského úředníka. S podobnými námitkami se setkával neustále. Městský stav zpychl a většinou bylo těžké přimět purkmistry a konšele ke spolupráci. Malicherná ješitnost měšťanů příliš často vítězila nad rozumem.

„Vím, včera jste ho navštívil,“ přikývl Mertlín a znovu se odmlčel.

Jiří Adam z Dobronína věděl, že musí ještě přitvrdit. Proto ostře upozornil, že s sebou přivedl oddíl královských vojáků. Ale ani tak zjevná výhrůžka neotřásla purkmistrovým sebevědomím. Přikývl a dodal, že o tom ví.

„Je dobře, že to víte, pane purkmistře,“ pokračoval královský písař. „Pak jistě víte, že mohu požadovat, aby tu vojáci zůstali na náklady města. Třeba i několik měsíců.“ „Ovšem jen v případě ohrožení…“

„Právě ten případ nastal. Možná jsem vám zapomněl zdůraznit, že jsem se od zemřelého faráře dozvěděl závažné okolnosti.“

„Jaké?“

„Nejsem povinen cokoli vám sdělovat. Zvláště v případě, že městská rada odmítá vyjít zemským úřadům vstříc!“

„Vyhrožujete?“

Jiří Adam z Dobronína neodpověděl, pouze se upřeně díval do tváře velhartického purkmistra. Dokonce se nepatrně usmíval. Věděl dobře, že trumfy jsou teď na jeho straně. Bylo na purkmistrovi, aby se snažil hledat cestu ke smíru. Mertlín byl těžař a uměl počítat. Obchod musel člověk uzavírat i s lidmi, kteří byli vrcholně nesympatičtí, pokud měli měšec plný stříbrňáků. A to obrazně řečeno královský písař měl. Purkmistr musel hájit práva městského stavu, ale byl také kupec. Přikývl a klidně královskému písaři navrhl, že by se měli raději dohodnout než se hádat.

„Pokud si vzpomínám, ptal jsem se na vraždu vašeho faráře,“ přikývl souhlasně královský písař. Hovořil už zase klidně, i když stále trochu stroze.

„Máte pravdu. Ošklivá věc. Včera odpoledne ho jakýsi tulák zabil a oloupil. Nic mimořádného, to se stává. Za všechno může Luther. Za mého mládí by si nikdo na kněze nedovolil, ale dneska. “

„Přiznal se ten tulák?“

„Utekl. Chytneme ho. Už jsem poslal žádost městským radám v celém kraji.“

„Viděl ho někdo při tom hrozném činu?“

„Viděli ho ve městě.“

„To k obvinění nestačí.“

„Naší městské radě ano,“ opáčil Mertlín. Už zase hovořil se zjevným přemáháním, jako by ho každé slovo bolelo.

„Říkáte, že faráře Pauluse oloupil… Zabil ho tedy pro peníze?“

„Šel žebrotou a tvrdil, že má hlad. Navštívil několik mesiánských domů a hospodyně to dosvědčí. Stačí?“

„Váš farář žil prostě. Slyšel jsem, že všechno, co vydělal, zase rozdal. Proč by ten tulák zabíjel právě jeho, když patřil ve městě svým způsobem k nejchudším? Proč raději nezabil některou z těch hospodyň?“

„Na mučidlech nám to poví.“

„Chci si prohlédnout faru. “

„Jak myslíte. Farář žil opravdu prostě. Nic tam nenajdete,“ vysvětloval purkmistr Mertlín, vstal a nepatrně se uklonil na znamení, že považuje jejich setkání za skončené.

Jiří Adam z Dobronína vyšel na rynek a měl náladu ještě mizernější než ráno. Déšť zesílil a foukal studený vítr. Požádal obecního sluhu, aby jeho koně odvedl do šenku U Svatého Kryštofa. Pěšky se vydal přes rynek ke kostelu. Na faře skutečně nenašel nic. Farářovy truhlice byly skoro prázdné a skrývaly jen několik kusů pečlivě složeného oblečení. A také spoustu knih. To byla zřejmě jeho jediná láska.

Na chvíli se posadil na lavici ve farářově světnici. Na podlaze byly ještě patrné stopy krve. Místnost jako by byla celá prostoupená utrpením a zlobou. Snažil se vybavit si půvabnou tvář mladého kněze. Zbytečně zmařený život. Rázně vstal a zamířil ke dveřím. Nevěřil, že ho zabil tulák, který se náhodou ve městě objevil. Tulák samozřejmě nemohl tušit, že velhartický farář je chudobný. Pokud by ho zavraždil a pak ho chtěl oloupit, byl by v místnosti nepořádek. Ale truhlice nikdo neprohledával. Ne, to nebyla loupežná vražda.

Vyšel z fary a zamířil k otevřeným vratům zájezdního hostince. Na dvoře stál rytmistr Silvestr a s vojáky cvičil. Sotva zahlédl královského písaře, strnul v uctivém postoji a ve tváři měl spokojený výraz, jako by chtěl říci, že on své velitelské povinnosti plní.

„Nech toho,“ zabručel Jiří Adam z Dobronína. „V takovém počasí… “

„Voják se nesmí ohlížet na strázně!“

Královský písař došel k oddílu vojáků a dvěma sáhl na pláště. Byly skoro suché. Okamžitě pochopil, že venku jsou jen chvilku. Nejspíše je rytmistr vyhnal, když se tu objevil obecní sluha s koněm. Také to Silvestrovi vyčetl. A ještě dodal, aby se přiznal, nebo ho nechá i s vojáky pochodovat do Kolince a zpátky.

„S vámi je to těžké,“ bránil se rytmistr rozmrzele a vojákům nařídil, aby se sebrali a vrátili do čeledníku. Pak se s královským písařem vydal do šenku.

Místnost byla příjemně vyhřátá a u pece se sušilo několik mužů, kteří sem přišli promoklí na kůži. Z jejich šatů stoupala pára. Cítit bylo pivo, smažená slanina a lidský pot. Stůl u okna byl jediný prázdný. Stál na něm nedopitý džbánek s pivem. Rytmistr Silvestr k němu zamířil se samozřejmostí hosta, který místo před chvílí opustil.

Jiří Adam z Dobronína si pro sebe objednal číši svařeného vína. Na šenkýře ještě křikl, aby tam dal víc hřebíčku. Pak se obrátil na rytmistra a vážně oznámil, že je konec s válením, začne služba.

„Kdyby nepršelo, tak bychom opravdu cvičili,“ bránil se velitel a jindy hrdě nakroucené kníry mu zplihle visely podél brady dolů.

„O to mi nejde,“ usmál se přátelsky královský písař. „Vaše disciplína mě nezajímá. Já si váš doprovod nevyžádal. Ale když už mě doprovázíte, pomůžete s vyšetřováním.“

„Rádi!“ vykřikl s vojáckou rozhodností rytmistr, až se po něm hosté polekaně ohlédli.

„Pokud ovšem nebudeš tak řvát…,“ mírnil jeho nadšení královský písař. „Jde o to, že netuším, co vlastně přesně hledám. Zvláštní situace. Potřebuji zločince postrašit.“

„Na to je ale řvaní nejlepší prostředek,“ uličnicky podotkl rytmistr a rychle dopil džbánek, protože se blížil šenkýř s číší svařeného vína. Podal mu ho a bylo zřejmé, že ani nemusí říkat, co má šenkýř udělat.

Královského písaře napadlo, že by ho rytmistr mohl ještě bodře plácnout po zádech, jak to dělal Rozárce. Uvažoval, zda ho má za prostořekost pokárat. V Praze by to nejspíše udělal, tam si jako královský úředník musel od ostatních udržovat patřičný odstup. Ale tady mu to připadalo naprosto zbytečné. Rozhodl se přistoupit na jeho způsob řeči: „Jenže já zatím nevím, na koho řvát. Rozumíš?“

„Budeme řvát na všechny,“ navrhl snaživě rytmistr.

„Horlivost nepřeháněj, abych si nemyslel, že si utahuješ z královských    úřadů!“ napomenul ho

dobromyslně. „Stačí, aby tví muži byli všem na očích. Musí to vypadat, jako by hlídali. To jim určitě půjde dobře.“

„K tomu je nemusím ani cvičit,“ souhlasil rytmistr, od šenkýře si vzal džbánek s ječným pivem a pak ho bodře plácl do zad, div šenkýře nepovalil na zem.

„Vojáky budeš střídat a budou hlídat ve dne i v noci. Jednoho postavíš k těžebním jámám pod Křížovkou, dalšího na cestu od Bílého mlýna a jednoho k velhartické městské bráně. Tihle tři se musí všem ukazovat, občas mohou někoho zkontrolovat a budou se tvářit důležitě. Lidé musí nabýt pocit, že mají tajný úkol. Kromě toho pošleš ještě jednoho muže k Bílému mlýnu, ale ten se ukazovat nesmí. Bude hlídat Rozárku a půjde všude za ní.

Já a bakalář Petr se o sebe umíme postarat, ale nechtěl bych, aby se něco stalo jí.“

„To já bych nechtěl taky,“ souhlasil rytmistr Silvestr. V duchu se rozhodl, že pošle ještě jednoho muže, aby tajně hlídal i pána z Dobronína. Pokud by se něco stalo Rozárce, v královské komoře by to nikoho nezajímalo. Ale pokud by se něco stalo královskému písaři, on sám by si to pořádně odskákal.

Jiří Adam z Dobronína upil svařené víno. Bylo silné a vonělo po koření. Chvíli uvažoval a pak se rytmistra optal, co se tu povídá o včerejší vraždě faráře Pauluse.

„No, o mrtvých jen dobře,“ váhavě odpověděl voják. „Ale jak jsem pochopil, lidé ho neměli moc rádi. Prý jim příliš mluvil do života. Dva velhartické měšťany obžaloval u arcibiskupství z kacířství a chtěl sem dokonce pozvat inkvizici… Jde jeden hlas, že si takovou smrt nezasloužil, ale nikdo pro něj truchlit nebude.“

Když dopili, odešel rytmistr Silvestr zařídit příkazy královského písaře. Jiří Adam z Dobronína zůstal sedět u stolu v šenku. Do okenice tloukl déšť a nebyl důvod vycházet na dvůr. Otevřel koženou brašnu a vytáhl svazek papírů, které patřily písaři Danielovi. Chtěl, aby si lidé všimli, že má listiny u sebe. Doufal, že se to nějakým způsobem donese i ke zločinci. Papíry, které ležely před ním na desce stolu, vyhotovil přes noc bakalář Petr. Ty pravé ukryl ve dvojitém dně Rozárčiny truhlice.

Přemýšlel o rozhovoru s velhartickým purkmistrem. Většina městských úředníků se chovala podobně povýšeně. Přesto mu na tom rozhovoru něco vadilo, ale neuměl pojmenovat, co vlastně. Nakonec sáhl po papírech, protože stejně nebylo co dělat, a začetl se do nich. Byl zvědavý, jaké změny jeho pomocník udělal.

Bakalář Petr objel tři sklářské hutě, ale spokojený s výsledkem nebyl. Nikde si na písaře Daniela nevzpomínali, i když se mu skláři snažili pomoci. Dva huťmistři dokonce prolistovali knihy, kam se zapisovaly zakázky. Danielovo jméno nikde nenašli. Navíc počasí nestálo za nic a Petr měl provlhlý oděv. Obloha zůstala zatažená a déšť prakticky neustával. Jen občas se na chvíli utišil vítr.

Petr měl se Šumavou své zkušenosti. Když pátral kolem Vimperku, bylo to navlas stejné. Šumavské cesty byly buď rozbahněné, a pak se koni bořila kopyta, nebo kamenité, a pak se kopyta po mokrých kamenech smekala. Musel jet velice opatrně, několikrát raději sesedl a koně vedl za otěže. Dávno vzdal představu, že za jeden den navštíví všechny sklárny, které byly na písařově seznamu. Řekl si, že zajede ještě do jedné hutě, kterou měl při cestě, a pak se vrátí, protože nechtěl, aby ho v takovém počasí zastihla v horách noc.

Maurerova huť ležela na rozlehlé mýtině pod Jedlovou. Tvořila ji osada asi deseti srubů, kde bydleli skláři se svými rodinami. Stranou byl výstavný dvorec huťmistra Maurera se stájemi, sýpkou a stodolou, která jediná měla doškovou střechu. Všechna ostatní stavení kryly staré šindele místy porostlé mechem. Cestu, po níž bakalář Petr přijížděl, přetínala horská bystřina. Po dešti voda stoupla a s divokou silou se prudce hnala do úzké soutěsky pod mýtinou. Přes rozbouřenou vodu vedl široký most z otesaných klád, aby po něm mohly přejíždět i kupecké vozy. O něco výše na potoce klapalo v náhonu kolo, které pohánělo pilu a stoupu. Vlastní huť stála uprostřed mýtiny. Pod masivním přístřeškem se nacházela oválná kamenná pec se čtyřmi pracovními otvory. Teď byly zakryté hliněnými plackami, jejichž okraje olizovaly špičky plamenů. Bylo zřejmé, že se sklárně daří, pokud mohl huťmistr pracovat na tak velké peci.

Huťmistr byl snědý usměvavý muž s černými kudrnatými vlasy. Bakaláře Petra přijal ve svém domě. Posadil ho na lavici k rozpálené peci, aby se usušil. Dceři nařídil donést ohřáté víno a postarat se o koně. Dívka neprotestovala a hned odběhla. Petr se bránil, že se to nehodí a o svého koně se postará sám, ale huťmistr mávl rukou, aby si kvůli tomu nedělal vrásky. Vysvětlil, že na světě je to zařízeno tak, aby se muž staral o živobytí a žena mu za to sloužila. Tak to je i v bibli.

„Nu, ne tak docela přesně,“ namítl bakalář Petr a zády se tiskl k horké stěně pece. Pak řekl, proč přijel.

„Daniel?“ opakoval zamyšleně huťmistr. „Znám několik, ale ani jeden není písař. Sem jezdívají většinou kupci a formani pro sklo. Občas se tu zastaví nějaký pocestný, podívá se, jak foukáme sklo, něco si koupí, ale na jméno se neptáme. Ne, asi vám nepomohu, urozený pane.“

Ve dveřích se objevila huťmistrova dcera. Byla pěkně stavěná a na sobě měla hnědé šaty z kvalitní látky. V ruce nesla džbán, z něhož se ještě kouřilo. Nalila svařené víno do dvou číší a podala jim je. Džbán postavila na lavici vedle Petra, ale nezdálo se, že by chtěla odejít.

Huťmistr uchopil číši a slastně si hřál dlaně. Mlčel a vyčkával. Jeho dcera se podívala na Petra a řekla: „Vykládal vám, že ženy jsou na světě proto, aby sloužily, že mám pravdu?“

Huťmistr neřekl nic a Petrovi se zdálo, jako by mu trochu poklesla ramena. Zavrtěl rezolutně hlavou a začal dívku přesvědčovat, že tohle by její otec neřekl, pouze tvrdil, že ženy jsou na světě pro potěšení mužů.

„Lžeš!“ řekla věcně a posadila se vedle něj. „Zaslechla jsem, že se vyptáváš na nějakého královského písaře. Víš, proč jsou ženy na světě? Vůbec ne proto, aby mužům sloužily, natož vás těšily, ale proto, že si všímáme věcí, které vy přezíráte.“

„Nepředváděj se,“ napomenul ji otec, ale příliš jistě to neznělo.

„Ty se na toho písaře pamatuješ?“ optal se bakalář Petr a dychtivě ji uchopil za ruku.

Nejprve svou dlaň vymanila z jeho a kus si odsedla. Teprve pak přikývla. Dodala, že sice neví, jak se jmenoval, ale jednou tu byl muž, který mohl být královským písařem. Ale je to už spousta let. Tak čtyři, možná pět roků.

„Jak si to můžeš pamatovat?“ bručel nedůvěřivě její otec. „Mám dojem, že jsi tu tehdy nebyl,“ vykládala a tvářila se neobyčejně důležitě. „Proto jsem s ním hovořila já. Vyptával se tak divně, že si na to dobře pamatuji. Chtěl vědět, jak dlouho naše huť stojí a jak starý je náš sklářský rod. Když jsem mu pověděla, že sklo uměl tavit už náš praděd, optal se, jestli vím, co je kobaltové sklo.“

„Kobaltové je modré, že?“ skočil jí do řeči bakalář Petr, který o skle věděl dost z doby, kdy pátral ve sklárnách u Vimperka.

„Jistě,“ souhlasila dívka a nepatrně se usmála. „Tohle ví i sklářský učeň a připadlo mi zbytečné, aby ten cizí chlap zkoušel huťmistrovu dceru. To jsem si ještě myslela, že je nějaký kupec. Ale z řeči jsem pochopila, že je úředník. Řekl mi, že v nějakém starém foliantu našel zápis o tom, že se modré sklo tavilo tady v okolí už v časech kališnických válek, a zda to náhodou nebylo tady.“

Dívka se odmlčela a pohlédla na svého otce. Ten dopil číši a pak bakaláři Petrovi začal vyprávět, že jeho praděd přišel z Benátek. To se ještě jmenoval Pietro Muratore, tedy česky zedník. Tady si začal říkat Peter Maurer. Právě jeho praděd sem přinesl tajemství, jak se modré sklo pomocí kobaltu taví. Tohle tajemství se v jejich rodu předává z otce na syna, a proto má jejich huť stále tolik zákazníků.

„No dobře,“ přikyvoval bakalář Petr. „Ale proč to toho člověka zajímalo?“

„To nevím,“ krčila rameny huťmistrova dcera. „Říkal, že jde o nějaké šperky. Pak vytáhl papír a na něm měl nakreslená kolečka a ptal se, jestli by šly udělat tak velké modré kameny.“

„Nebyly to náhodou spíš ovály?“ přerušil ji bakalář Petr.

Dívka přikývla. „Vždyť říkám, že kolečka… A nepřerušuj mě! Pak se ptal, zda vůbec něco takového umíme a jestli už jsme to zkoušeli. Věděl dokonce, že se tak silné kusy skla špatně chladí a mohou prasknout.“

„A dělali jste už někdy něco podobného?“ „Nepřerušovat!“ zaječela dívka. „Šla jsem tehdy za starým Ignácem. To byl náš nejstarší sklář, ale loni zemřel. Ten měl paměť. no skoro jako by byl taky ženská. Vzpomněl si, že když byl ještě kluk a pracoval tu jako učedník, prý se snad něco podobného zkoušelo. Ale muselo to být dávno, snad ještě za časů krále Jiřího.“

„Ale to by bylo před nějakými osmdesáti lety,“ počítal rychle bakalář Petr.

„Ignácovi, když umřel, bylo skoro sto let. Ale paměť mu do posledka sloužila výborně,“ vysvětloval huťmistr hrdě. Pak se obrátil na dceru a s důrazem pokračoval: „A toho požehnaného věku se dožil proto, že až do své smrti pil kořalku a ještě v sedmdesáti počal syna.“

„Potřebujete mne ještě na něco?“ optala se upjatě huťmistrova dcera a vstala. Mračila se a bakalář Petr si uvědomil, že jí to velice sluší. Skoro jako Rozárce, když se hněvala. Upřímně dívce poděkoval a optal se, jestli ten cizí písař neřekl ještě něco důležitého.

„Jistě,“ přikývla jízlivě. „Požádal o sklenici vody a dodal, že po kořalce se hloupne.“ Pak se otočila a odešla. Ale skoro hned byla zpátky. Hlásila, že vysoká voda odnesla z jejich pily pár klád a že měla pravdu, když tvrdila, aby je ukládali dál od břehu. Pak se sladce usmála na bakaláře Petra a dodala, že klády narazily do mostu a strhly ho. Opravit ho mohou, až přestane pršet. Její otec na vysvětlenou dodal, že přes rozbouřenou bystřinu se nedostane a jiný most tu není. Bude muset na huti přenocovat.
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VII

Rozárka měla na sebe neuvěřitelnou zlost. Sotva koně s královským písařem a bakalářem Petrem zmizeli v zatáčce, pochopila, že ji díky vlastní tvrdohlavosti čeká úplně zbytečný a nudný den. Vlastně potřebovala zašít jen okraj suknice. To měla hotové za pár minut. Pak si sedla na nízkou stoličku k velkému oknu v patře a dívala se ven. Kapky deště dopadaly na hladinu potoka a na vodě se dělala kola.    Bezmyšlenkovitě sledovala podzimní

posmutnělou krajinu a stejný smutek cítila i ona. Poslední dobou se hádala i kvůli zbytečnostem. Byla nervózní a zlostná. Pak si překvapeně uvědomila, že jí v poslední době nechutná jako dříve. Odvrátila oči od deštivé krajiny a rychle začala počítat. Nedalo jí příliš práce, aby zjistila, že se její měsíční cyklus zastavil. Vstala a začala nervózně přecházet po komnatě. Uvažovala dlouho, ale závěr byl jediný. Zřejmě nosila pod srdcem Petrovo dítě. Vrátila se k oknu, ruce složila do klína a rozplakala se.

Počasí venku se nelepšilo, vítr hnal v poryvech závoje deště a bičoval podmáčenou šumavskou krajinu. Ten pohled příliš optimismu neskýtal, přesto se Rozárka rychle uklidnila. Setřela slzy z očí a začala přemýšlet, co bude dál. Jak se Petr zachová, až mu to poví? Znali se od dětství, jenže on se stal pomocníkem v kanceláři královské komory a ona zůstala pouhou hospodyní v domě Jiřího Adama z Dobronína. On v mládí studoval a stal se bakalářem, ona sloužila jako sklepnice a nějakou dobu se dokonce živila jako nevěstka. I když jí Petr mnohokrát opakoval, že nemá důvod ji odsuzovat, protože neměla na vybranou, nebyla si jistá, zda by byl ochotný oženit se s ní.

Mnohokrát jí vyznal lásku, ale kdyby chtěl, mohl ji o ruku požádat už dávno. Jestliže to neudělal, mělo to svůj důvod. Změní to dítě? Nebyla si jistá. Petr byl slušný člověk, ale někdy byl paličatý, rozmazlený, nafoukaný a sobecký, prostě jako každý chlap. O dítěti nemluvili nikdy. Nebyla si jistá, zda ho Petr chce.

Ale proti její svatbě stála ještě jedna nepříjemná skutečnost. Rozárka neměla rodiče a byla chudá. S ní by Petr žádné věno nevyženil. Co znamenala láska, když mu nepřinese peníze? Rozárka uměla uvažovat prakticky. V mládí se neživila počestně, neměla žádné věno a ještě čekala dítě. Nebyl důvod dělat si zbytečné naděje. Znovu a znovu o své situaci uvažovala a nakonec se rozhodla, že Petrovi zatím nic neřekne. Nechá to, až se vrátí do Prahy, aby ho zbytečně nerozčilovala.

Pomalu přecházela po místnosti a věděla, že by se do večera zbláznila, pokud by zůstala zavřená ve mlýně. Potřebovala ven, na vzduch. Sepjala ruce a rychle se pomodlila. Snad proto se jí vybavilo, že podle mapy velhartického panství je hned za kopcem u Staňkova kaple zasvěcená Panně Marii. Pocítila neodbytnou touhu navštívit ji. Podívala se z okna. Přestalo pršet, mraky se roztrhaly a mezerou vysvitlo slunce. Rychle si přes ramena přehodila plášť se širokou kápí, obula pevné kožené střevíce a do brašny si složila vlněný šátek a přidala pár placek a kus sýra. Pak zamířila do mlýnice. Na schodech našlapovala co nejopatrněji, aby stará prkna nevrzala. Nechtěla, aby mlynářka zaznamenala její odchod. Nějak jí nevěřila od chvíle, kdy se někdo hrabal v truhlicích, i když pro to měla Mezulána přijatelné vysvětlení.

Vyšla na dvůr a podél stěny mlýna se opatrně plížila k mlýnskému náhonu. Pak rychle přeběhla úzkou dřevěnou lávku a zmizela v lese na druhé straně potoka. Tam se zastavila a chvíli se dívala zpět. Ale všude byl klid. Byla si jistá, že ji nikdo nezahlédl. Lehce a skoro šťastná vykročila dál. Jak malé věci mohly člověka potěšit!

Došla k cestě a pokračovala údolím potoka na rozcestí pod Drouhavcem, z něhož odbočila na úzkou pěšinu do lesa. I když začalo znovu drobně mrholit a cesta stoupala strmě do kopce, nezpomalila. Na vršek dorazila celá zadýchaná. Průsekem uviděla hluboko pod sebou střechy vesnice. Teprve tady si na hlavu nasadila kápi, sebrala ze země silnou hůl a vydala se dolů svahem zarostlým pichlavými šlahouny ostružin.

Kaple Panny Marie nebyla ve vesnici, ale stála u lesa hned na úpatí kopce. Byla to starobylá stavba s nízkou věžičkou a oprýskanou omítkou. Uvnitř nebyla o mnoho větší než mázhauz měšťanského domu. Proti dveřím stál malý oltář se sochou Panny Marie a spoustou uschlých květin. Poklekla před oltářem, sepjala ruce a začala se vroucně modlit. Přitom si všimla, že skoro ke každé kytici je připojený malý lístek s prosbou světici. Přečetla si nejbližší. Stálo na něm: „Matko boží, ať se můj manžel uzdraví.“ Vzápětí se zastyděla za netaktní zvědavost a chtěla pokračovat v modlitbě. Jenže najednou vytřeštila oči a rychle vyskočila. Na kytici uschlého polního kvítí byl lístek a na něm stálo: „Spas hříšnou duši mého otce Maxmiliána Košetického! M.“

Rozárka se pokřižovala a vstala. V duchu se omlouvala Panně Marii za bezbožnost, ale její svědomí bylo čisté. Natáhla ruku k oltáři a sebrala lístek. Ještě jednou si vzkaz přečetla. Byl napsaný trochu nejistým písmem člověka, který na první pohled nebyl zvyklý psát často. Škoda, že u sebe neměla rodokmen z pozůstalosti písaře Daniela. Maxmilián Košetický…

Přivřela oči, aby si vybavila papír se jmény. Rozárka měla dobrou paměť. Nedalo jí moc práce, aby v duchu rodokmen sestavila. Nebyl vlastně příliš složitý. Martin Košetický byl uvedený jako první, pak jeho děti Marie a Maxmilián. Marie měla dceru Markétu a Maxmilián dceru Mechtildu a syna stejného jména, označeného římskou dvojkou. Každý z Martinových potomků měl po jednom dítěti. Ani u jednoho však nebylo jméno uvedeno, pouze písmeno M.

Vzkaz na oltáři se mohl vztahovat k prvému Maxmiliánovi, v tom případě by ho musel napsat Maxmilián II. nebo Mechtilda. To se ale Rozárce nezdálo pravděpodobné, protože Martinovi vnuci by museli být hodně staří. Pravděpodobnější bylo, že vzkaz napsalo dítě druhého Maxmiliána. Když o rodokmenu přemýšlela, uvědomila si, jak si rod Košetických libuje ve jménech začínajících písmenem M. Lidé při křtu dětí věnovali výběru jména velikou péči, protože se jménem získával člověk milost patrona a také některé jeho vlastnosti. Téměř každý šlechtický rod užíval jedno křestní jméno, které jeho příslušníci považovali za šťastné. Ale Rozárka si nebyla jistá, zda podobné pravidlo platilo i v případě, pokud se při křtu užívala různá jména, ale začínající stejným písmenem.

Bodlo ji u srdce při pomyšlení, jak se bude jmenovat Petrovo dítě. Ale rychle tu myšlenku zahnala. Na to byl ještě čas. Teď musela zjistit, kdo položil vzkaz na oltář, protože Košetičtí hráli důležitou roli v případu, který její pán vyšetřoval. Alespoň si to Rozárka myslela. Lístek ukryla do brašny a vyhlédla ze dveří kaple. Nepršelo, i když bylo nebe stále zatažené šedavými mraky. Vyšla ven a zamířila k nedaleké vesnici. Po kamenité cestě tekla ve stružkách voda a strhávala drobný štěrk, který zůstával v zákrutě jako nízká hrázka.

Staňkov byl malá vesnice v klínu lesnatých kopců, které se rozkvět dolování nijak netknul. Žili tu pouze rolníci a jedinou jejich starostí bylo, aby jim Bůh dopřál dobré počasí, úroda dozrála a oni ji stihli sklidit. A aby se mezi dobytkem nerozšířila nějaká nákaza, na pastvinách byla čerstvá píce a měli v zimě dostatek sena na krmení. Vesničané byli srdeční a hovořili se zdlouhavou pomalostí. Všichni se shodovali v názoru, že jim jméno Košetických vůbec nic neříká.

„Měla by ses, děvenko, zeptat ve Velharticích na hradě,“ vykládala stará výměnkářka. „Tam vědí všechno…“

„Máte tu hezkou kapli,“ odváděla Rozárka řeč, protože pochopila, že takhle přímočaře se k žádnému výsledku nedobere. Z doby, kdy sloužila v šenku jako sklepnice, měla zkušenosti s opilci. Logika prostých lidí jí někdy připadala stejně zmatená.

„Máme,“ přikyvoval rudolící sedlák, který stál vedle výměnkářky a oslovoval ji jako tetu.

„Panna Marie je i moje patronka,“ pokračovala Rozárka. „Do vaší kaple jistě chodí spousta lidí.“

„Chodí, to víš, děvenko, že chodí. Všichni tam chodíme,“ přikyvovala výměnkářka, přitom kýchla a dodala, že tam bude muset také zajít a pomodlit se, aby neonemocněla.

„A co lidé z jiných vesnic, chodívají do kaple často?“ dorážela dál.

„Sem cizích lidí přijde málo,“ vrtěl hlavou rudolící sedlák. „Ležíme stranou. Tady je chvála Bohu klid. Můj děd vyprávěl, že když se kolem válčilo, Staňkovu se vojáci vždycky vyhnuli. Vidíš sama, kolem kopce, kdo by se k nám trmácel? Tady se žije dobře.“

Něco podobného si Rozárka myslela, už když stála pod lesem u kaple. Ten vzkaz tam těžko nechal cizí člověk. Jenže jak zjistit, kdo to byl? Nejdřív ji napadlo, že lístek mohla na oltář položit žena, která se po manželovi jmenuje jinak. Ale vzápětí tuhle domněnku zavrhla. I kdyby se sem přivdala, místní by jméno Košetických znali.

„Nechceš trochu teplého mléka? Jsi celá promoklá, ještě se, děvenko, nastydneš,“ dobromyslně nabízela výměnkářka. Odvedla Rozárku do dřevěné chalupy na konci vesnice, vedle níž stála pazderna a močidlo na len. Obratně rozdělala oheň a v kovovém kuthanu na trojnožce ohřála trochu kozího mléka. Přitom se zvědavě vyptávala, co u nich ve vesnici dělá.

„Hledám jednoho člověka. Jeho otec se jmenoval Maxmilián a už zemřel. Ten člověk, kterého hledám, má jméno rovněž od písmene M, ale neznám ho celé. Navíc netuším, zda je to muž, nebo žena,“ pokusila se Rozárka vrátit ke svému problému.

„Tady nikdy žádný Maxmilián nežil,“ vrtěla rezolutně hlavou výměnkářka.

„Otec toho člověka mohl žít jinde a on se sem přistěhoval…“

„Ne, sem se nikdo nepřistěhoval,“ zarazila ji okamžitě.

„Kolik lidí tady ve vesnici má jméno, které začíná písmenem M?“

Výměnkářka sundala z ohně kuthan a mléko nalila do otlučeného hrnku. Podala ho Rozárce, ruce si otřela o suknici a začala na prstech vypočítávat: „No, moc jich nebude. Marek, jemu patří ten velký statek na návsi, ale otec ještě žije a jmenuje se Juřín. Tam se říká U Podhrázských. Pak tu je Michal, dělá čeledína u svého staršího bratra. Jejich otec se jmenoval Beneš a grunt U Kozlů. A to je vlastně všechno.“

„A co ženy, jmenuje se tu nějaká od M?“

„Ani jedna. Ale počkej, vlastně je tu ještě někdo,“ vyhrkla po chvíli usilovného přemýšlení. „Já na něj úplně zapomněla, protože je trochu divný. A nežije tu s námi ve vesnici.“

„Kdo to je?“ nedočkavěji pobízela Rozárka.

„No přece pastýř,“ opáčila výměnkářka, jako by se divila, že něco tak zřejmého není jasné. „Jmenuje se Václav, ale všichni mu tady říkají Mezek.“

„A jeho otec?“

„Neměl žádného… Je to panchart. Jeho matka byla prý moc krásná. Umřela při porodu, ale to jsem byla ještě malá, nepamatuji si na ni. Vím jenom, že nechtěla prozradit, kdo ji obtěžkal. A tohle tajemství si odnesla do hrobu.“

„Kde bych toho pastýře našla?“ optala se nedočkavě Rozárka a dopila mléko. Cítila, jak se jí po těle rozlilo příjemné teplo. Postavila hrnek na stůl a vřele poděkovala.

„Je dobře…,“ přikyvovala spokojeně výměnkářka. „No, on tu přezdívku Mezek dostal právem. Nemá rád lidi a sem chodí, jen když skládá počet z dobytka. Na jaře vyžene obecní stádo na pastviny a je tam s ním až do zimy. Nahoře v kopcích má dřevěnou boudu a tam zůstává i v zimě. Ale během léta ho těžko najdeš. Toulá se s dobytkem. Jak bych ti jen pomohla?“

„To sem nechodí ani na mše? Nebo do kaple pomodlit se?“

„Ale to ano. Do kaple občas zajde, nemysli si o něm nic špatného, je to dobrý křesťan. Někteří pastýři čarují nebo umí uhranout, ale ten náš ne. Jsme rádi, že ho máme, i když je, jak už jsem ti pověděla, divný. Ale je na něj spolehnutí.“

„A co když s ním chce nějaký hospodář mluvit? Jak to udělá?“ nedala se Rozárka.

„No jak. zajde za ním. Musí ho najít. Máme chvála bohu dobré pastviny a jsou všude kolem. Zatím ho vždycky našli.“

Rozárka se ještě chvíli pokoušela zjistit něco bližšího, ale nakonec to vzdala. Nechala si vysvětlit, kde leží pastviny, které patřily ke Staňkovu, koupila si kus chleba a pak se odhodlaně vydala do kopců na opačné straně údolí.

Po obědě Jiří Adam z Dobronína obešel několik velhartických domů. Hospodyně mu potvrdily, že je jakýsi cizí tulák navštívil a prosil o milosrdenství. Skoro všechny vykládaly, že to byl od pohledu hrdlořez. Ale královský písař od jiných lidí věděl, že s ním hospodyně laskavě porozprávěly a daly mu almužnu. Teprve když se rozneslo, že prý zavraždil jejich faráře, zapomněly na to, jaký doopravdy byl, a začaly ochotně tvrdit, že byl hrdlořez od pohledu. Tenhle jev Jiří Adam z Dobronína dobře znal a věděl, jak ošidné je dát na svědectví lidí a žen zvlášť. Do výčtu lidí, jejichž svědectví se nedá důvěřovat, přiřadil ještě městské úředníky.

Od strážných u brány se dozvěděl, že tulák byl hubený muž s prošedivělými vlasy a trochu napadal na levou nohu. Biřicům tvrdil, že ovdověl a jde někam k Táboru, kde má jeho bratr statek. Bylo jim ho líto, proto mu dovolili do města vstoupit. Pamatovali si, že záhy po poledním zvonění odešel a určitě neměl na sobě krev.

„Víte, urozený pane, kdyby faráře doopravdy zabil, musel by vypadat jako řezník po porážce,“ vykládal postarší biřic rozšafně. „Kde by se umyl? V kašně na rynku?“

„Řekl jsi o svých pochybnostech purkmistrovi?“ optal se královský písař a současně si všiml královského vojáka, který zevloval opodál.

„Proč? My ho nezajímáme. Městská rada má přece vlastní rozum,“ ušklíbl se biřic.

Jiří Adam z Dobronína strážným kývl na pozdrav, vyšvihl se do sedla a opustil město. Vracel se, jak nejrychleji to šlo, protože poprchávalo a chtěl být brzy pod střechou. Na cestě k Bílému mlýnu zahlédl dalšího královského vojáka. Rytmistr Silvestr splnil úkol svědomitě. Překvapilo ho, že Rozárku v mlýně nenašel. Mlynářka Mezulána tvrdila, že netuší, kde je. Odcházet ji neviděl ani stárek. Královský písař však zjistil, že zmizel Rozárčin plášť a také její brašna, takže zřejmě odešla sama. I když bylo mizerné počasí, bylo to možné. Znal ji a věděl, že nedokáže posedět.

Jenže jak se blížil večer, byl stále nervóznější. Když mlynářka přinesla večeři, seděl u stolu sám. Rozárka se neobjevila, ovšem neobjevil se ani bakalář Petr a to královského písaře trochu uklidnilo. Bylo možné, že jsou spolu, a měl na ně zlost, že mu nenechali vzkaz, aby se o ně nemusel bát. Čekal dlouho, a když se dal do jídla, bylo úplně studené. Venku se zatím vítr změnil ve vichřici, která tloukla okenicemi o zeď stavení.
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VIII

Dostat se na pastviny nad Staňkovem nebyl problém. Vedla k nim široká cesta, po které se hnal dobytek. Ale pastviny samy byly rozlehlé a táhly se po okraji lesa až na opačnou stranu kopce. Někde zabíhaly hluboko do lesa, jinde je přetínala skála nebo strouha. Protože neustále pršelo, byly strouhy plné vody.

Několikrát měla Rozárka dojem, že zaslechla bučení krav nebo hlas zvonce, a myslela si, že má vyhráno, ale nikdy z toho nic nebylo. Zvuky se nesly na velkou vzdálenost a byly tak zkreslené, že se nedokázala přesně zorientovat. Déšť zesílil a zvedl se silný vítr. Neuměla odhadnout, kolik toho ušla, ale měla dojem, že pastviny jsou nekonečné.

Pak zaslechla z lesa psí štěkot. Všimla si úzké stezky a vydala se po ní. Dovedla ji na mýtinu, kde stezka končila. Stála a napínala uši, když tu uslyšela prudký svist a vzápětí praskání dřeva. Ohlédla se a na stezku, po které přišla, padl kmen zlomeného smrku. Během okamžiku se rozpoutalo peklo. Přihnala se jedna z nečekaných a prudkých šumavských vichřic, které předznamenávaly nástup zimy. Zděšeně se rozhlížela, kam by se schovala. Měla strach, ale ne o sebe. Byl to zvláštní pocit, jaký nikdy nezažila. Zaplavil ji pocit něhy k tomu maličkému, které nosila pod srdcem. Příroda zatím ukazovala svou divokou sílu. Stromy se lámaly jako třísky. Věděla, že nejbezpečněji bude uprostřed mýtiny. Našla si mělký vývrat a skrčila se v něm. Déšť se změnil v prudký liják, který ji téměř dusil. Pak zahlédla, jak se láme smrk, který stál opodál. Větrný vír ho ohnul jako luk a ulomená koruna vystřelila do výše.

Poslední, co si pamatovala, byla bolestivá rána do hlavy. Pak ztratila vědomí.

K večeru se vítr změnil ve vichřici, která ohýbala koruny stromů, a z lesa bylo slyšet praskání lámaných větví. Huťmistr seděl u okna a zachmuřeně se díval ven. Věděl ze zkušenosti, že když se prudce měnilo počasí, nestála tavba za nic. Zítra budou dělat buď levné zboží, nebo sklo vyhodí úplně a budou muset tavit znova. A to vše znamenalo peníze navíc. Peníze z jeho truhlice. Polohlasně zaklel.

Bakalář Petr jedl u stolu. Huťmistrova dcera Heidi seděla proti němu, ale snědla jen pár soust a odložila lžíci. Pak už se jen vyptávala. Co je zač, kolik stříbrňáků si vydělá v královské komoře, jak vypadá český král a královna, zda má hodně děvčat, co se dneska v Praze nosí.

„Ty jsi horší než inkvizice,“ zasmál se bakalář Petr, když ho to přestalo bavit. „Co kdybys mě nechala v klidu dojíst kaši?“

„Kdo ji vařil? Já,“ odpověděla nesmlouvavě. „Chceš jíst? Tak mě musíš bavit.“

„Poslyš, Heidi, ve Velharticích je s námi oddíl královských vojáků. Velí mu jeden rytmistr. Pěkně řízný chlap. Kdyby ho to přestalo bavit, nechceš to vzít za něj?“

„Ty…,“ zasyčela zlostně, ale neurazila se. Žila ve sklářské huti s otcem a hromadou podle jejího názoru nudných sklářů a jejich připitomělých manželek. Kromě otce, který byl vdovec, tu nebyl žádný svobodný chlap. A široko daleko také nikdo, jenom uhlíř měl syna, ale ten koktal a pomočoval se. Panna už dávno nebyla a milování ji nijak zvlášť nebavilo. Nechápala, proč o tom musí skláři donekonečna rozprávět. Ale přece jen občas zatoužila, aby ji někdo hladil a líbal. Bakalář Petr se jí zdál pro tenhle účel jako dělaný. Proto s ním laškovala, i když se k ní choval podle jejího názoru hrubě. Jenže chlapi už takoví byli, a kdyby si měla holka vybírat, neužila by si nikdy nic. Pokusila se mile usmát a řekla, ať tedy v klidu jí, že mu zatím bude něco vyprávět sama. Uvažovala, zda mu má prozradit hned, že žádného nápadníka nemá, nebo zda s tím má ještě chvíli počkat.

„Pokud by ti to nevadilo, víš, čím bys mi udělala největší radost?“ řekl bakalář Petr dřív, než se rozhodla. Překvapeně zamrkala a ochotně přikývla, aby bylo jasné, že je pro. Ale k jejímu zklamání ji požádal, aby mu ještě jednou pověděla o muži, který se tu před lety vyptával na modré sklo.

„Všechno už jsem ti řekla,“ uraženě odsekla. Huťmistr vstal a řekl, že se půjde podívat ven, protože ten liják mu dělá starosti.

„Třeba neřekla,“ zavrtěl hlavou bakalář Petr a lžící vyškraboval z mísy poslední zbytky kaše s borůvkovými povidly. „Byla výborná, povedla se ti. Ty víš, Heidi, jak to ve sklářské huti chodí. Hlavně co si kupci objednávají. Na co by se daly použít velké modré skleněné kameny, které se tu kdysi udělaly?“

„Aby sis něco nenamlouval, nám je srdečně jedno, co kupci s naším sklem provádějí. Otci dají peníze a pak je to jejich věc,“ vykládala stále ještě nakvašeně. Uražená ženská ješitnost jí bolestivě hlodala v duši. Věděla, že je krásná, a nesnášela přezírání. A to ani od mužů, kteří přišli z Prahy a pracovali v královské komoře.

„Hraješ si na hloupou?“ popichoval ji bakalář Petr. Začínal už tušit, v čem je problém jejich rozhovoru, a nenápadně si ji prohlížel. Nevypadala špatně, ovšem na ženě byla nejkrásnější schopnost odevzdat se. Petr se obával, že rázná huťmistrova dcera by poroučela i v loži.

Jako by zaregistrovala jeho zájem, přestala se mračit a mlčky pokrčila rameny. Vyčkávala.

„Toho muže, který se na modré sklo vyptával, zavraždili. Můj pán i já bychom chtěli vědět proč? Co je tak zvláštní na kamenech z modrého skla, aby se kvůli nim zabíjelo?“ vykládal Petr a snažil se tvářit seriózně. I když mu občas pohled zabloudil tam, kam by nemusel.

„No, na nich samotných nic. Sklo jako sklo. Ale když skleněné kameny pořádně uděláš a zchladíš, aby nepraskly, dají se použít na spoustu věcí. Strýc má sklářskou huť na bavorské straně a ten vyprávěl, že si u něj nechával dělat podobné kusy skla jeden zlatník. Pak je brousil, aby vypadaly jako drahé kameny, a dával je do šperků. Oběsili ho v Regensburgu a byla to veliká sláva… Máš rád popravy?“

„Popravdě řečeno, pokud bych si mohl vybrat, tvá kaše je mi mnohem milejší.“

„A já?“ optala se tiše. Obešla stůl a zastavila těsně u něj. Dýchala trochu prudčeji a čekala, protože udělat víc by považovala za neslušné. Petr seděl a ani se nepohnul. Přesně ve chvíli, kdy na něj chtěla začít ječet, otevřely se dveře a do místnosti vpadl huťmistr. Už na prahu křičel: „Rychle, musíme postavit hráz a odvést vodu. Potok stoupá a vylil se z břehů. Kdyby zalil pec, byl by konec!“

Rozárka otevřela oči. Po čele jí stékalo něco lepkavého a vlažného. Myslela, že to je déšť, a čelo si otřela. Na dlani uviděla krev. Ležela pod hromadou větví a cítila tisíce jehliček smrku, které ji šimraly. Vichřice stále zuřila, ale už s mnohem menší silou. Chtěla vstát, ale s hrůzou zjistila, že to nejde. Koruna smrku, které na ni padla, byla příliš těžká. Chvíli jí cloumala, ale veškerá námaha byla zbytečná. Začala propadat panice. Váha, která ji tiskla k mokré zemi, ji pomalu dusila.

Najednou uslyšela docela blízko psí štěkot. Myslela, že to je halucinace. Bolela ji hlava a chtělo se jí zvracet. Pak se před ní objevila psí hlava. Byla hranatá a černá. Pes ji pozoroval krvavýma očima a cenil obrovské tesáky, Rozárku očichal a znovu se rozštěkal. Cítila pach z jeho mordy. Vzápětí se vedle něj objevil druhý pes. Byl mu podobný, ale ještě o kus větší. Rozárka zavřela oči a tiše se začala modlit. Obávala se, že to je její konec.

Pak ucítila otřesy a zaslechla sekeru. Někdo odsekával větve ze zlomené smrkové špičky, která ji tiskla k zemi. Celkem zbytečně začala křičet, že je tady. Ale sotva vykřikla, pes, který seděl u její hlavy, se znovu výhružně rozštěkal. Rozárka pevně stiskla víčka, a kdyby mohla, rozplakala by se. Jenže věděla, že by to bylo nejen hloupé, ale navíc úplně zbytečné. Lepší bylo soustředit se, aby mohla utéct. Smrtící sevření se začalo uvolňovat. Najednou se nadzvedla silná větev, které ji věznila, a Rozárka zaslechla zasípění: „Rychle, ženská!“ Přesně na tenhle okamžik čekala. Popadla brašnu, překulila se na kolena a vyskočila. Udělala dva rychlé kroky a svalila se s bolestivým výkřikem zpátky do mokré trávy. Měla něco s nohou a nemohla chodit, natož utíkat. Černý pes udělal dva skoky, posadil se vedle ní a začal štěkat.

„Co sem sakra, káčo pitomá, lezeš v takové slotě?“ uslyšela rozhořčené klení. Pootočila hlavu a uviděla vysokého hubeného muže s dlouhými bílými vlasy a vousy, které mu ve větru vlály kolem obličeje. Na sobě měl šedý šerkový kabátec a v ruce držel masivní sukovici, jakou nosívali pastýři.

„Já… já asi hledám vás!“ vykoktala a pokusila se posadit. Ani to se jí nepodařilo. Byla potlučená a tělo musela mít samou modřinu. V duchu se modlila, aby se nic nestalo dítěti. Pak si uvědomila, že je nejvýše ve třetím měsíci, takže by ho to snad nemuselo ohrozit.

„Čí vlastně jsi? Neznám tě,“ zlostně odpověděl bělovlasý muž, sebral sekeru a pískl na prsty na své psy. Vypadalo to, že se chystá odejít.

„Nemohu chodit!“

„Tvůj problém,“ pokrčil lhostejně rameny. Bylo zřejmé, že ji chce opravdu opustit. „Vytáhl jsem tě, jsem křesťan. Ale dál se starej sama. Každý se má starat sám o sebe!“

„Ale… já se musím starat i o své dítě. Jsem těhotná,“ vykřikla Rozárka zděšeně. Nevěděla hrůzou, co vlastně říká. Ani to ale bělovlasého muže nijak nedojalo. Zabručel, že v tom případě by se o ni měl postarat manžel. Ale především by jí měl nařezat.

„Nemám manžela,“ vyhrkla a rozplakala se. Cítila to jako obrovské ponížení. Sama ženská s dítětem. Ten pastýř měl vlastně pravdu.

Bělovlasý muž zaváhal, pak se otočil a klekl si k ní. Rukou jí odhrnul vlasy z čela a chvíli se jí mlčky díval do obličeje. Tvář měl vrásčitou a jeho oči se dívaly s měkkou něhou. Tiše se optal: „Ty jsi svobodná a čekáš dítě?“

„Petr si mě možná vezme, ale. “

„Ale…,“ opakoval po ní. Pak přivolal většího psa, sekeru a hůl mu přivázal na hřbet. Ruce vsunul pod Rozárčino tělo, a i když nebyl žádný mladík, lehce ji zvedl do náruče. Pak se opatrně vydal k hradbě temného lesa. Stále pršelo, ale vichr ustal. Ponořili se mezi keře. Za nimi byla ukrytá úzká stezka. Nešli dlouho.

Pastýř zastavil u vysoké skály porostlé mechem, borůvčím a zakrslými břízkami. Na jedné straně vyčníval skalní převis, který tvořil střechu dřevěné chatrče postavené pod ním. Bělovlasý muž kopnutím otevřel dveře a vešel s Rozárkou v náruči dovnitř. Uvnitř bylo šero, místnost osvětlovaly skomírající plameny ohniště obloženého kameny. U jedné stěny bylo nízké lůžko s vlněnou houní, u opačné stála nízká lavice. To byl veškerý nábytek. Nad ohněm visel od stropu na řetězu železný kotlík a v něm se vařila voda. Muž položil Rozárku na lůžko, počkal, až se dovnitř nacpou oba psi, a nařídil jim, aby si lehli do kouta, kde byla hromada mechu a sena. Pak dveře zavřel a zevnitř je zapřel kusem dřeva, protože neměly kliku ani zámek.

Z plátěného sáčku, který visel na rezavé skobě na stěně, nabral hrst sušených bylin a hodil je do vroucí vody. Pak kotlík odstavil a zakryl prkénkem. Do ohně přihodil dřevo a počkal, až se plameny rozhoří. Oranžově osvětlovaly jeho nuznou chatrč.

Posadil se na kraj lůžka k Rozárčiným nohám. Pokusil se usmát. Bylo zřejmé, že se neusmívá často. Pak konejšivým hlasem řekl, že se jmenuje Mezek.

„Já vím,“ přikývla Rozárka. „Nebude vám vadit, když vás budu oslovovat jako Václava?“

„To už je dávno,“ pokrčil rameny a vyčkával.

„Václav,“ opakovala Rozárka a pevně se mu dívala do očí. „Václav Košetický.“

Prudce sebou trhl a vstal. Začal přecházet od stěny ke stěně a přitom šlápl jednomu ze svých psů na ohon. Chatrč byla malá a velcí psi zabírali skoro čtvrtinu podlahy. Pes bolestivě zakňučel a otočil hlavu na svého pána. Pastýř si k němu okamžitě klekl a začal ho drbat za ušima. Omlouval se mu, jako by mluvil s člověkem. Pak se vyčítavě podíval na Rozárku: „Vidíš, co děláš? Proč jsi to řekla?“

„A není to pravda?“ odpověděla tiše.

„Možná je, možná není… Přeji tvému dítěti, aby otce poznalo. I kdyby si tě ten tvůj nevzal,“ řekl pastýř stejně tiše. „Já otce neznám.“

„Tak jak ses o Maxmiliánovi dozvěděl?“ pokračovala pevně.

„Tak i tohle víš?“ zabručel. Byl nervózní. Nevěděl, co s rukama. Vrátil se a sedl si zpátky na kraj lůžka. Dlaně sevřel mezi kolena a díval se stranou do rohu chatrče. Jeden pes se k němu loudavě vydal a začal mu lízat ruku, jako by cítil jeho nejistotu a možná i strach.

„Četla jsem vzkaz v kapli Panny Marie. Jste hodný člověk,“ řekla měkce a pokusila se ho pohladit. Pes zavrčel a vycenil zuby. Pastýř ho hned okřikl a pak mu nařídil, aby se vrátil na místo. Pes stáhl ohon mezi nohy a se svěšenou hlavou se loudal zpět. Teprve teď se pastýř obrátil k Rozárce a s nepatrným úsměvem dodal, že se nesmí na jeho psy zlobit, protože na ni žárlí.

„Jsou moc hezcí,“ řekla rychle. „Děkuji, zachránil jste mi život.“

„Psům a dětem pomáhám. I těm nenarozeným,“ zabručel a znovu jako by se stáhl sám do sebe.

„Určitě jste to neměl v životě snadné… Bez otce i bez matky. Moji rodiče taky zemřeli, když jsem byla malá. Protloukala jsem se, jak to šlo. Dělala jsem často i ošklivé věci. Proto vám rozumím.“

„Tak to ne, děvenko,“ utrhl se zlostně. „Já nepotřebuji litovat. Mám šedivou hlavu a prožil jsem už spoustu let. Nikdy jsem ale nebyl nešťastný a taky jsem nikdy nedělal ošklivé věci. Proč jsi chtěla se mnou mluvit?“

„Zajímá mě rod Košetických. Jsi zatím jediný té krve, koho jsem objevila.“

„Jsi možná na špatné stopě, děvče,“ řekl a snad poprvé mluvil rezolutně a hlasitě. „Matka zemřela při porodu a nikomu neprozradila jméno muže, s nímž počala. Ani já se nikdy nesetkal s člověkem, který by mi řekl, že je můj otec.“

„Tak odkud znáš jméno Maxmiliána Košetického?“

Pastýř vstal a přinesl svou starobylou pastýřskou sukovici. Byla to krátká široká hůl s kovovým bodcem a mosazným ohmataným držadlem ve tvaru mužské hlavy nahoře. Hůl podal Rozárce a optal se, zda umí číst.

„Jak jinak bych věděla o vašem vzkazu v kapli?“ upozornila přátelsky. S námahou se posadila. Už to šlo lépe. Měla hřejivý pocit bezpečí, i když by většina lidí označila pastýře za podivína.

„To je pravda. Tak si přečti tohle,“ řekl bělovlasý muž a ukázal na spodní okraj mosazného držadla. Na něm bylo vyryté jméno Maxmiliána Košetického. Chvíli počkal a pak dodal: „Tuhle hůl prý zapomněl v jizbě mé matky člověk, který za ní tajně chodíval. Přijal jsem ho za svého otce. Ale i když strašně zhřešil, protože mne zavrhl, já mu odpustil a prosím Boha, aby mu i on odpustil jeho hříchy.“

„Napadlo tě někdy pátrat po něm?“

„A proč? Do Staňkova nikdy nepřišel… Prý brzy zemřel.“

Rozárka zívla. Teplo ji uklidňovalo a začaly se jí zavírat oči. Pastýř jí vzal hůl z ruky a postavil ji vedle dveří. Pak z kotlíku odlil do otlučeného hrnku odvar, který připravil, a donutil Rozárku, aby ho vypila. Chutnal hořce a stahoval hrdlo. Pak jí popřál klidnou noc. Přikryl ji houní a šel si lehnout do rohu ke svým psům.

Ráno měla Rozárka opuchlý kotník a nemohla se na něj postavit. Při sebemenší námaze v něm bodalo a bolest projížděla svaly až do slabin. Bělovlasý pastýř jí přinesl veliký krajáč mléka, tmavou, trochu připálenou placku z žitné mouky a homolku sýra.

„Můžete pro mě něco udělat, Václave?“ optala se plnými ústy. Měla strašný hlad.

„Co by to mělo být?“ optal se opatrně. Bylo zřejmé, že je nedůvěřivý. Rozárka by přísahala, že v jeho chatrči kromě něj nikdy žádný člověk nespal.

„Potřebuji doručit vzkaz do Bílého mlýna…,“ řekla a napila se. Mléko bylo ještě teplé, před chvílí ho pastýř nadojil.

„To není dole ve vesnici?“

„Ne, ale není to daleko. Hned za kopcem, v údolí pod Tajanovem,“ vykládala snaživě. Ale pastýřův nechápavý výraz zchladil její prvotní nadšení. Začala vysvětlovat, že to je na cestě z Velhartic do Kolince. Teprve na jméno Velhartice pastýř zareagoval. Přikývl a řekl, že to jméno zná. Slyšel, že je tam hrad.

„Jak slyšel?“ vyhrkla a tentokrát vypadala nechápavě zase ona. „Vždyť to je hned za kopcem.“

„Za kopec já nechodím,“ opáčil důstojně. „Jenom do vesnice. Jinak nikam. Nezlob se, ale do žádného mlýna nepůjdu. Narodil jsem se tady a tady taky umřu.“ Pak hvízdl na své psy, sebral hůl a bez rozloučení odešel.

Ten muž jí zachránil život. Nemohla se na něj zlobit. Ale i kdyby křičela, věděla, že by jí to stejně nebylo nic platné. Musela zůstat a doufat, že se tu třeba objeví někdo z vesnice. Dojedla placky i sýr, pak si dala na kotník studený obklad, lehla si a zase usnula.
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IX

Brzy ráno se v Bílém mlýně objevil jezdec na koni. Na plášti měl vyšitý erb pánů ze Šternberka. Řekl, že nese královskému písaři list s poselstvím pana nejvyššího hofmistra.

„Jak ses dozvěděl, že mne najdeš tady?“ ptal se rozmrzele Jiří Adam z Dobronína a zívl. Včera čekal na Rozárku a Petra, a proto šel spát později, než býval zvyklý. V noci ho navíc několikrát probudily těžké sny.

„Řekli mi to ve Velharticích. Hovořil jsem s rytmistrem Silvestrem.“

„Včera?“

„Dneska ráno, hned jak se otevřely brány,“ hlásil hrdě voják.

„To měl asi Silvestr radost,“ suše se zasmál královský písař. Představa, jak voják budí za úsvitu rytmistra, mu trochu spravila náladu. „Co ti řekl?“

„Že vás najdu tady, urozený pane. A abych šel k čertu,“ žaloval voják. Byl mladý a plný nadšení.

Jiří Adam z Dobronína převzal list, ze zvyku si nejprve prohlédl pečeť a pak ji rozlomil. Povinný úvod se zdvořilým oslovením přeskočil. Mohl by ho odříkat zpaměti, vždycky bylo stejné. Nejvyšší komoří psal, že jeho zpráva zřejmě nebude mít žádný vliv na pátrání ve Velharticích, ale dozvěděl se divnou věc, a proto posílá spěšného posla. Prahu navštívil vyslanec osmanského paši a jeden z jeho služebníků se ve městě vyptával po písaři Danielovi. Když se dozvěděl, že je mrtvý, navštívil jeho bratra svatovítského probošta. Na konci byla připojena douška, že se Jeho královská Milost zajímala, proč

obyčejného písaře doprovází do Velhartic oddíl vojáků, a že nejvyšší komoří žádá pána z Dobronína, aby jeho pátrání mělo výsledek, který by Jeho královskou Milost uspokojil.    Současně    mu    nařizoval    zpravit ho

prostřednictvím posla o průběhu cesty.

Jiří Adam z Dobronína držel list v ruce a rychle uvažoval. Okamžitě mu došlo, že podstatou sdělení je douška o českém králi. Ferdinand I. Habsburský byl šetrný muž. Kdykoli se začal zajímat o stav královské pokladnice a především výdaje úředníků, které každým rokem rostly, bývalo zle. Hofmistr Zdeněk ze Šternberka se zjevně rozhodl svalit odpovědnost za velhartické vyšetřování na Jiřího Adama z Dobronína. Že mu vojáky doslova vnutil, to nikoho zajímat nebude.

Pokud Jiří Adam z Dobronína neuspěje, bude si zřejmě moci sbalit věci a odejít na odpočinek. Samotného ho překvapilo, jak ho popudila představa, o níž sám tak často uvažoval, že by se tak stalo kvůli intrikám jeho nadřízených. Za léta služby věděl, jak to na královském dvoře chodí. Dvacet úspěchů nepřeváží jeden neúspěch, pokud měl panovník špatnou náladu. Mnohokrát toužil odejít na svůj statek na Vysočině a žít v klidu. Ale pokud by to jednou udělal, tak ze svého rozhodnutí.

Mladý posel se zatím najedl a napojil koně. Pak se vrátil do komnaty královského písaře. Zdvořile se zeptal, zda už má urozený pán napsaný list, aby ho doručil panu nejvyššímu hofmistrovi.

„Nejdřív si odpočiň. Jel si v mizerném počasí, zasloužíš si to,“ řekl Jiří Adam z Dobronína laskavě.

„To nejde,“ bránil se voják. „Pán ze Šternberka mi výslovně poručil, abych se nikde nezdržoval. Když budu zítra večer v Praze, dostanu třicet grošů jako odměnu.“

„Je mi líto, ale asi se s ní budeš muset rozloučit,“ řekl královský písař přísně. „Čekám na důležité svědectví, které má přinést můj pomocník. Bez něj nemohu zprávu pro pana nejvyššího hofmistra napsat. Můžeš jít!“

Voják ještě chvíli přešlapoval u dveří, pak se rozpačitě uklonil a s nešťastným výrazem ve tváři odešel. Jiří Adam z Dobronína ho trochu posmutněle sledoval. Nerad klamal kvůli hře mocných jiné, ale v tuhle chvíli nemohl dělat nic jiného. Sedl si ke stolu, nalil do číše trochu medoviny a uvažoval, co by vlastně mohl o svém dosavadním pátrání povědět. Ale kromě toho, že se k němu dostaly papíry mrtvého písaře Daniela, neobjevil dosud nic, co by stálo za řeč. Ale přesto si byl jistý, že jde správnou cestu. Jenže potřeboval čas. A také své pomocníky.

Rozmrzele došel k oknu a vyhlédl ven na cestu. Po včerejší průtrži mračen nebylo ani památky. Nebe bylo jasné a svítilo slunce. Pouze zlomená hruška v sadu svědčila o vichřici, která se krajem přehnala. Vrátil se ke stolu a zase si sedl.

Sklářskou pec se nakonec podařilo před přívalem vysoké vody zachránit. Když po půlnoci ustal déšť a hladina bystřiny začala klesat, pozval huťmistr všechny skláře do svého domu na kořalku. Byli mokří, unavení, špinaví a šťastní. Pokud by došlo k výhasu, dostávali by skláři nižší mzdu, a to znamenalo nuznou zimu. Bylo co slavit.

Pili skoro až do rána a bakalář Petr s nimi, i když se zpočátku vehementně bránil. Jenže mu to nebylo nic platné. Byl hrdinou noci, protože právě jeho napadlo místo budování hráze prokopat kolem pece kanál a odvést vodu do dolní části mýtiny, kde se nacházelo jen sklizené pole a nehrozily tedy žádné škody. Tam se vytvořil rybník, který se teď pomalu zmenšoval a voda v klidu odtékala do úzké soutěsky.

Zdříml si jen pár hodin, a sotva vysvitlo slunce, rozloučil se. Voda v bystřině zatím klesla do té míry, že se mohl i s koněm bezpečně přebrodit na protější břeh. Sklářům zamával a pak se vyšvihl do sedla.

I když byl po divoké noci utahaný, jelo se mu dobře. Před polednem dorazil k návrší, na němž se hrdě vypínal velhartický hrad. Měl sice hlad a žízeň, ale neodbočil na cestu k bráně a cvalem pokračoval podél potoka k Tajanovu. Už se těšil na plný stůl a ještě víc na Rozárku.

Když projel otevřenými vraty na dvůr Bílého mlýna, první, čeho si všiml, byl jeho pán. Královský písař přecházel nervózně kolem náhonu. Sotva se bakalář Petr objevil, skoro se k němu rozběhl a volal, kde má Rozárku.

Petr se zarazil a popravdě odpověděl, že ji naposledy viděl včera ráno, když s královským písařem odjížděl ze mlýna.

„Zmizela,“ vysvětloval Jiří Adam z Dobronína polekaně. Ve dveřích se objevil posel nejvyššího komořího a chtěl se optat, jak to bude s odpovědí jeho pánu. Královský písař na něj křikl, aby mu hned osedlal koně. Řekl to tak naléhavě, že mladý voják okamžitě poslechl. Pak Jiří Adam z Dobronína poručil bakaláři Petrovi, aby se okamžitě vrátil do Velhartic. „Ať se Silvestr s celým oddílem hned připraví na rozcestí pod městskou bránou. Doženu tě za chvíli. Prohledáme okolí.“

Rozárka netušila, jak dlouho spala. Když se vybelhala ven z chatrče, bylo jasné nebe a svítilo slunce. Posadila se do mechu pod vzrostlý smrk a zády se opřela o jeho drsný mohutný kmen. Před sebou měla široký průsek, kterým viděla do kraje až vysokému hřebenu Šumavy. Slyšela zpěv ptáků a z dálky k ní doléhaly křaplavé hlasy kravských zvonců. Napadlo ji, jak je život nevyzpytatelný. Smrk podobný tomu, o který se právě s důvěrou opírala, ji včera téměř zabil.

Z nedalekých křovin se vyřítili dva černí psi a hnali se k ní. Už se jich tolik nebála jako včera. Zastavili několik kroků před ní a dali se do zuřivého štěkání, ale přitom vrtěli přátelsky ohony. Vzápětí se z lesa vynořil bělohlavý pastýř. Přes rameno měl přehozenou kabelu upletenou z lýčí. Šel pomalým krokem lidí zvyklých pohybovat se po horách.

„Vyšla sis ven? To je dobře. Slunce dává sílu,“ řekl přátelsky a z kabely vytáhl několik jablek. Položil je Rozárce do klína a jakoby mimochodem poznamenal, že byl pro ně dole ve vesnici. U rychtáře nechal vzkaz, že ta cizí dívka, která se tam včera vyptávala, je u něj v chatrči, kdyby ji někdo hledal.

„Posaď se ke mně,“ řekla vděčně a s chutí se zakousla do jablka. Bylo šťavnaté a báječně sladké.

„Nejdřív musím přinést vodu. Psi mají žízeň,“ řekl a zmizel v chatrči. Vyšel se stařičkým vědrem v ruce, počkal, až se z něho psi napijí, a pak řekl, že ještě skočí ke studánce pro novou vodu. Zpátky byl za pár minut. Vědro dal do stínu a posadil se k ní. Zahleděl se do průseku a optal se, co hodlá dělat dál.

„Počkám, až se můj pán dozví, že jsem tady,“ řekla a natáhla ruku pro další jablko.

„Tak jsem to nemyslel… Co budeš dělat, až se to narodí?“

„To ještě nevím,“ odpověděla tiše.

„Kdyby si tě nechtěl vzít a lidé se ti vysmívali, přijď sem. Tady se tři lidé uživí,“ řekl rychle a chtěl vstát, ale Rozárka ho zadržela. Pohladila ho po vrásčité tváři. V tu chvíli ji napadlo, že Václav je moc hezké jméno. Aniž přemýšlela, nahlas vyhrkla, že pokud to bude chlapec, pojmenuje ho po něm.

Důstojně přikývl, jako by se to rozumělo samo sebou. Pak řekl, že bude muset zase jít, aby se mu stádo nerozběhlo po pastvinách.

„Chtěla jsem se tě ještě na něco zeptat,“ zadržela ho. „Nezkoušel jsi někdy zjistit o svém otci víc? Třeba kde žil?“

„Nezkoušel. Ale lidi říkali, že to byl velký pán. Jeho otec spravoval celé panství. Dávno. “

„Nebyl velhartickým purkrabím?“ vyhrkla překvapeně.

„Já jsem poslední Košetický podle jména. Někdo říkal, že za kopcem žijí potomci mého otce, ale nikdo z nich už není Košetický. V rodě bylo příliš ženské krve, a tak se jméno ztratilo. Se mnou zanikne navždycky… A je to asi dobře. Nikdo by neměl opouštět dítě. “

Vstal, pískl na psy a zamířil do průseku. Rozárka mlčela a tiše sledovala jeho mohutná záda, dokud se neztratila za lesem.

Mlynářka Mezulána slíbila královskému písaři, že se svým synem, stárkem a děvečkou prohledají nejbližší okolí mlýna.

A že zajde i do hamru velhartického purkmistra, který ležel na potoce o kousek níže, protože jsou s Mertlínem vzdálení příbuzní a třeba hamerníci pomůžou s hledáním.

Královští vojáci už čekali na rozcestí pod Velharticemi. Jiří Adam z Dobronína každému ukázal na mapě úsek, který má projet. Tentokrát si s sebou vzal pravé listiny mrtvého písaře, protože mlýn zůstal opuštěný.

„Šla pěšky, to znamená, že se nemohla dostat daleko, pokud ji někdo nesvezl na voze nebo na koni. Hlavně se musíte všude ptát a ptát. Někdo ji musel zahlédnout. Jen doufám, že když přišla ta strašná vichřice, nebyla venku, ale někde pod střechou. Večer se sejdeme v Bílém mlýně. Bůh vám pomáhej!“

Sotva oddíl vojáků v čele s bakalářem Petrem a rytmistrem Silvestrem zmizel z dohledu, Jiří Adam z Dobronína se vydal do města. Vyslechl pro jistotu strážné u brány a zašel také na velhartický hrad. Ale nikdo o Rozárce nevěděl. Pak vyrazil na koni do Nemilkova. Bylo to sice na opačné straně, ale nechtěl při pátrání nic opominout.

Na zpáteční vestě míjel velhartický hřbitov s kaplí svaté Maří Magdaleny. Vzpomněl si na farářovo vyprávění o podivných rituálech, které zajímaly písaře Daniela. Zastavil u vrat hřbitova a koně přivázal ke stromu. Spousta hrobů byla zarostlá trávou, některé starší se dokonce propadaly. Bylo zřejmé, že se tu pohřbívalo zřídka. U kaple zahlédl starší ženu, která stála u hrobu a modlila se. Počkal, až skončí. Když šla kolem něj, zdvořile se představil.

„Slyšela jsem, že jste naše město navštívil, urozený pane,“ odpověděla stejně zdvořile a vyčkávala.

„Zesnulý farář mi o tomhle hřbitově vyprávěl jakousi podivnou historii. Kde se to mělo stát?“ začal opatrně.

Žena se nejdřív pokřižovala a pak ukázala do jednoho rohu za kaplí. „Pokud myslíte tu smyšlenku o oživování mrtvé dívky, tak to se prý stalo tamhle. Ale nesmíte hned všemu věřit. Má bába tu holku znala. Jmenovala se Mechtilda… “

„Mechtilda?“ zarazil ji překvapeně Jiří Adam z Dobronína.

To nebylo obvyklé jméno. Okamžitě se mu vybavil rodokmen nalezený u mrtvého písaře. „Nejmenoval se náhodou její otec Maxmilián Košetický?“

„To já už nevím. Bába mně vyprávěla, že ta holka měla divnou nemoc a občas ztrácela vědomí. Ale vždycky se zase probrala. To je celé.“ Podívala se na něj skoro útrpně a zamířila k vratům.

Jiří Adam z Dobronína za ní křikl, že děkuje. Pak se vydal k hradbě za kaplí. Tahle část hřbitova byla snad nejzanedbanější a určitě nejstarší. Jediný hrob tu byl novější. Došel k němu a na dřevěném kříži uviděl nápis „Maxmilián Košetický zesnul léta Páně 1515“.

Podle rodokmenu to musel být Martinův vnuk Maxmilián, označený jako druhý. Protože jeho otec se jmenoval stejně, byl tenhle Maxmilián s největší pravděpodobností bratrem nešťastné Mechtildy. Že by byla jeho dcerou, to časově nesouhlasilo. Maxmilián, který zde byl pohřbený, měl podle rodokmenu jediné dítě, označené písmenem M. Ovšem tomu dítěti muselo být dnes kolem čtyřiceti let. Hrob byl pečlivě udržovaný a na kříži visela uschlá kytice. Maxmiliánovo dítě sem tedy chodívalo a muselo žít někde poblíž. To, že se písař Daniel

0 tenhle hřbitov zajímal, určitě nebyla náhoda. A nebyla ani náhoda, že zavraždili faráře Pauluse.

Do Bílého mlýna se Jiří Adam z Dobronína vrátil ještě před klekáním. Na dvoře se u stolu povalovalo několik královských vojáků, kteří přijeli před ním. Záhy se objevil

1 bakalář Petr. Seskočil z koně, hodil otěže jednomu vojákovi, aby se o zvíře postaral, sebral ze stolu džbán s řídkým pšeničným pivem a žíznivě se napil. Hřbetem ruky si otřel rty a pak ustaraně řekl, že Rozárku nenašel.

„Tobě na ní hodně záleží, viď?“ řekla s účastí v hlase mlynářka Mezulána, která právě přinášela velikou mísu. „Ale dobře to dopadne, věř mi. Dáš si trochu kaše?“

Bakalář Petr jedl naposledy ráno v Maurerově sklářské huti. Oběd nestihl, protože vyrazil hledat Rozárku. Vděčně nabídku přijal a měl dojem, že protesty jeho hladového žaludku musí slyšet všichni.

„Kam jenom mohla jít?“ uvažoval polohlasně královský písař. „Kdyby ji někdo odvedl násilím, ve mlýně by si toho samozřejmě všimli. Určitě by se to neobešlo bez hluku. Rozárka musela odejít sama. Zřejmě nechtěla, aby ji viděli. Holka tvrdohlavá… “

Pomalu se sjížděli zbylí vojáci. Nakonec chyběl jen rytmistr Silvestr. Začalo se stmívat. Královský písař rozhodl, že oddíl přenocuje ve mlýně. Vojáci dostali najíst a bakalář Petr postřehl, že si mezi sebou pobaveně vykládají, že jejich rytmistr tu holku určitě našel, jinak by byl už dávno zpátky. Překvapilo ho, že jediné, co ho v tu chvíli napadlo, bylo zbožné přání, ať je Rozárka hlavně živá.

Pozdě odpoledne se ochladilo a Rozárka se odbelhala zpátky do chatrče. Noha už ji skoro nebolela a otok splaskl. Dokonce mohla opatrně našlapovat. Rozdělala oheň, do kotlíku dala vodu a pak začala prohlížet rozvěšené plátěné sáčky, zda v nich nenajde něco, co by se hodilo do polévky. Moc štěstí ale neměla. Objevila trochu mouky a krup, pár cibulí, mrkev a hrst soli. Když už to chtěla vzdát, všimla si druhé putny v rohu za lůžkem. Zvedla poklop a zjistila, že v ní je ve vodě naložený kus masa.

Když se před soumrakem objevil ve dveřích bělovlasý pastýř, byla polévka hotová. Rozárka v chatrči podle možnosti uklidila a vyvětrala ji. Ke stropu zavěsila svazek polního kvítí. Pastýř se na prahu zastavil a trochu bezradně se rozhlížel. Jeden ze psů, kteří mezi jeho nohama nahlíželi dovnitř, zakňučel.

„Uvařila jsem…,“ špitla provinile.

Pastýř mlčky přikývl a Rozárka měla pocit, že v jeho očích zahlédla zvláštní záblesk. Napadlo ji, že stejně vděčně se umí podívat jen malé dítě.

Sotva vstoupil, oba psi se vrhli k ohništi, vrtěli ohony a čumáky strkali skoro až do kotlíku. Nakonec musel vzít pastýř hůl a pohrozit jim. Psi rozmrzele zalezli na pelech a s vyplazenými jazyky sledovali každý Rozárčin pohyb.

„Taky se jim líbíš,“ spokojeně poznamenal bělovlasý muž. „Najez se, já si vezmu potom.“

„Myslela jsem, že budeme večeřet společně.“

„To nejde,“ pokrčil dobromyslně rameny a usmíval se. „Mám jenom jednu lžíci.“

„V tom případě se najezte první. Jste přece hospodář. Já už trochu měla.“

„Tak Pán Bůh ti požehnej,“ řekl pastýř a se srkáním se dal do jídla. Jindy Rozárka srkání při jídle nesnášela, ale tady v horách, daleko od lidí, jako by život měl úplně jinou podobu. Co bylo v nížině důležité, bylo tady nepodstatné.

Najednou se oba psi rozštěkali a vrhli se ke dveřím. Pastýř odložil lžíci a do ruky uchopil svou sukovici. Zaslechli kroky a pak se otevřely dveře. V nich stál rytmistr Silvestr. Rukou si spokojeně začal nakrucovat knír a bodře zahalasil: „Tak tady jsi, holka! Víš, žes mi scházela? Celá armáda je kvůli tobě na nohou. A ty si klidně jíš polévku.“

Bělovlasý pastýř se podíval na Rozárku a tiše se optal, jestli to je otec jejího dítěte.

Rozárka zavrtěla hlavou tak rezolutně, až jí vlasy spadly přes oči.

„To je dobře,“ přikývl pastýř.

„Tak co, holka, půjdeme?“ halasil rytmistr.

„Nemůžu chodit,“ oznámila rychle.

„Dole u lesa mám koně. A k němu tě odnesu.“

„To raději polezu po svých,“ opáčila hned.

„Ta polévka vypadá dobře!“ řekl rytmistr a klekl si k ohništi.

Bělovlasý pastýř tiše sykl a v tu chvíli ze svého pelechu vystartovali oba psi. Rytmistr Silvestr polekaně vykřikl a vyskočil. Pastýř hvízdl a oba psi se okamžitě posadili a s vyceněnými zuby nepřívětivě sledovali vetřelce.

„Ty bestie se na mě dívají skoro jako ty,“ poznamenal rytmistr k Rozárce, když se trochu vzpamatoval z úleku.

Pastýř s oběma psy v patách doprovodil Rozárku až k rytmistrovu koni. Tam mu Rozárka za všechno poděkovala a lehce ho políbila na tvář. Starý muž zrudl, protože to byl zřejmě první polibek, který v životě dostal. Jeho psi se žárlivě rozštěkali.

„Zastav se zase někdy. Chtěl bych vědět, jestli to bude doopravdy syn,“ řekl ještě. Počkal, až rytmistr vysadí Rozárku do sedla, a zůstal tam stát ještě dlouho poté, co kůň zmizel v ohybu cesty.
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Slunce zapadlo, ale stále bylo ještě trochu vidět na cestu. Rytmistr Silvestr jel opatrně a několikrát se Rozárky ptal, zda ji zranění příliš nebolí a zda si nechce odpočinout. I když Rozárka cítila každý prudší pohyb, měla stisknuté rty a pokaždé odsekla, aby raději jel a nezdržoval. Toužila už být doma.

Pomalu se blížili k Bílému mlýnu, když ze stínu lesa vystoupil mlynářčin syn František a rukou jim dával znamení. Přitom volal: „To je dobře, že už jste tady. Zastavte, stalo se hrozné neštěstí!“

„Co to meleš?“ utrhl se na něj rytmistr.

Mlynářčin syn mávl rukou ke stezce, která vedla k těžebním jámám pod Křížovkou. „Tam… Musíte hned se mnou. Ten mladík, co s vámi přijel, bakalář Petr, hledal v dolech, jestli tam náhodou nejsi, panno Rozárko. Ale zasypalo ho to. Nemůžeme ho dostat ven a asi tam zemře. Pojďte…“

Rozárka nemusela nic říkat. Rytmistr popohnal koně a vyrazil ke stezce. Mlynářčin syn utíkal za nimi a volal, že na kraji těžebních jam na ně čeká jeho bratr a ukáže jim, kde se to stalo.

Stezka byla úzká a místy i příkrá, ale rytmistr byl výtečný jezdec. Hnal koně, co to jen šlo. Několikrát je švihly do tváří větve stromů, ale nakonec projeli lesem, aniž museli jedinkrát zastavit či sesednout. Zatím se setmělo a na obloze se objevily první hvězdy.

Když dorazili k cestě za lesem, nad níž začínaly těžební jámy, uviděli matné světlo lampy. Rychle k němu zamířili. Druhý mlynářčin syn Michal seděl na kameni a čekal. Sotva je zahlédl, vyskočil a mával rukou, aby jeli za ním. Vedl je po úzké pěšině mezi hromadami hlíny a kamení do kopce. Přes rameno zadýchaně vykládal, že se to stalo v jejich šachtě. Jeden horník tvrdil, že viděl potulovat se tu cizí dívku a ta prý zmizela někde v podzemí. Bakalář Petr začal s několika muži prohlížet těžební jámy a vlezl také do jejich dolu Osel. A jak si Rozárka jistě vzpomíná, na konci spodního patra je prohnilá výdřeva. Vlezl tam a strop se provalil. Přimáčklo ho to a nemohou ho dostat ven.

Za chvíli byli u dolu Osel. „Všechno si tu nechte,“ radil mlynářčin syn. „Jenom by vám to překáželo. Ale honem!“

Vběhl dovnitř a Rozárka s rytmistrem Silvestrem za ním. Na konci štoly slezli po žebříku do spodního patra. V dálce zahlédli mihotavé světélko.

„Tam to je,“ ukazoval mlynářčin syn rukou. Rozárka i rytmistr se rozběhli chodbou a on se zdviženou lampou za nimi. Štola se zužovala a přehrazovaly ji otevřené dveře. Proběhli jimi a utíkali dál. Mlynářčin syn Michal se u dveří zastavil. Chvíli počkal, pak dveře přibouchl a zvenku je zajistil závorou.

„Podívejte se, urozený pane, někdo zase prohledával naše truhlice,“ řekl bakalář Petr, sotva vešel spolu s královským písařem do jejich komnaty v patře Bílého mlýna. Tentokrát se ale zloděj ani nesnažil stopy zakrýt. Věci byly vyházené z truhlic a lože převrácené.

„Počítal jsem s tím,“ přikývl nevzrušeně Jiří Adam z Dobronína.

„To je strašné, podívejte se,“ vykřikl zděšeně bakalář Petr a ukazoval do Rozárčiny truhlice. Její dvojité dno bylo otevřené a ukryté papíry písaře Daniela zmizely.

„Říkám, že jsem s tím počítal,“ opakoval královský písař. „Falešné papíry, které jsi předevčírem v noci vyrobil, byly v truhlici. Já měl s sebou ty pravé… Víš, řekl jsem si, že u mne budou v bezpečí, když přes den mlýn nikdo nestřeží. Ale teď bych je klidně za Rozárku vyměnil.“

„Dojdu pro mlynářku,“ navrhl bakalář Petr.

„Ano, přiveď ji,“ souhlasil královský písař a posadil se ke stolu.

Sotva Mezulána vešla, spráskla překvapeně ruce a rozzlobila se na lidskou špatnost. Pak začala vysvětlovat, že celé odpoledne hledala spolu s lidmi ze mlýna v okolních lesích tu dívku a stavení nikdo nehlídal. Kdyby tušila, co si ti lotři dovolí, požádala by někoho z hamerníků, aby na mlýn dohlédl.

„Na nářky je pozdě,“ přísně ji zarazil Jiří Adam z Dobronína. „Když jste hledali kolem mlýna, nezahlédli jste někoho podezřelého?“

„My hledali spíše směrem k Tajanovu. Odtud na cestu do mlýna není vidět… Ztratilo se toho hodně ?“

Jiří Adam z Dobronína si všiml, že zmizel jeho váček se stříbrňáky. Peníze, které poskytla královská komora, byly bezpečně uložené v truhlici ve Velharticích a tu hlídali královští vojáci. Zavrtěl hlavou a odpověděl, že se vlastně nic tak strašného nestalo.

„Zloděj si nevzal peníze?“ divila se mlynářka Mezulána.

„Jen pár stříbrňáků. No, můžeš jít.“

Sotva za ní zapadly dveře, vybuchl bakalář Petr: „Nevěřím jí.“

„Já taky ne,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. „Ale nejdřív bych rád zjistil, co za tím vlastně vězí. Proč by se měla nějaká mlynářka starat o…“ Najednou zmlkl a stiskl rty. Chvatně se vrhl k brašně, v níž ukrýval pravé listiny. Vytáhl je a rychle se v nich přehraboval, až našel rodokmen Košetických. Položil ho na stůl, papír uhladil a přisunul blíž svíčku.

„Jsem osel,“ zabručel. „Podívej se na ten rodokmen, Petře! Přečti si ta jména - Martin, Maxmilián, Mechtilda,

Markéta… Co myslíš, nerýmovala by se s tím jména Mezulána a Mertlín?“

„Rýmovala. Ti dva jsou možná potomci ve čtvrté linii, kteří jsou v rodokmenu označeni pouze písmenem M,“ souhlasil bakalář Petr.

„Vzpomínáš, co řekla mlynářka dneska odpoledne, když jsme hledali Rozárku? Že zajde do hamru dole na potoce, protože Mertlín je její vzdálený příbuzný.“

„Je to jasné,“ přitakal Petr rozmrzele, že na to nepřišel sám „Martin Košetický měl dvě děti. Dcera Marie se provdala a její děti se jmenovaly po otci. Z téhle větve pochází Mertlín. Martinův syn Maxmilián měl kromě dcery Mechtildy ještě syna stejného jména a ten měl podle rodokmenu jediné dítě označené M. Protože jméno Košetických v kraji zmizelo, musela to být dcera. Mezulána se provdala a užívá jméno svého manžela. A jednou se zmínila, že její otec se jmenoval Max.“

„Je to tak. Ale to nám neodpoví ani na jednu ze tří důležitých otázek. Proč musel písař Daniel zemřít? Co vlastně hledal? A především, kde je Rozárka?“

„Co to má znamenat?“ rozkřikl se rytmistr Silvestr a vrhl se zpátky k zavřeným dveřím. Vší silou do nich narazil ramenem, ale byly pevné a ani se nehnuly. Pouze se ozvalo zapraštění dřeva a ze stropu mu na hlavu spadlo několik drobných úlomků kamene.

„To bych nezkoušel,“ uslyšeli hlas mlynářčina syna Michala tlumený zavřenými dveřmi. „Je tam prohnilá výdřeva. Jestli budete do těch dveří tlouct, všechno vám spadne na hlavu. A křičet nemá cenu, nahoře vás nikdo neuslyší.“

„Proč jsi nás zavřel? Kde je Petr?“ ječela Rozárka bez sebe zlostí.

„Mám pro tebe jednu zprávu dobrou a jednu špatnou,“ jízlivě vykládal Michal. „Ta dobrá je, že tvůj bakalář je živý a zdravý. A ta špatná, že vás tu nikdy hledat nebude.

Teď odejdu, ale varuji vás! Pokud se pokusíte dveře vyrazit, všechno se sesype. Hezkou noc!“

Rytmistr si rukou upravoval špičatý knír, pak se na Rozárku usmál a bodře řekl: „Tak se mi zdá, holka, že spolu strávíme noc.“

Rozárka se vrhla ke dveřím a začala do nich tlouct. Rytmistr i chytil kolem pasu a odtáhl stranou: „Co blbneš, holka? Neslyšela jsi, může nám to spadnout na hlavu!“

_No právě… Chci, aby nás to zasypalo. Nebudu poslouchat ty tvoj e hlouposti… Já chci pryč! “

„Jo tak,“ opáčil rozmrzele. „Já se ti asi, holka, moc nelíbím, viď?“

„Ne!“ zaječela. „Nelíbíš! “

Rytmistr sundal z ramen plášť a starostlivě ji do něho zabalil. Přitom tiše poznamenal, že v podzemí je chladno. Dlouho mlčeli. Když už se rytmistrovi zdálo, že Rozárka usnula, řekla tiše: „Děkuji!“ Pak odhrnula cíp pláště a nabídla mu, aby si sedl k ní, protože se do něj mohou zabalit oba. Sotva to voják udělal, zaprskal knot svíce, která hořela ve výklenku na konci štoly. Plamen zhasl a obklopila je ponurá bezútěšná tma.

„Nemyslím, že by Rozárce hrozilo ještě nebezpečí,“ uklidňoval bakaláře Petra královský písař. „Rytmistr Silvestr je spolehlivý voják a dobrý chlap. Pokud tu ještě nejsou, znamená to jediné - našel ji a někde museli zůstat přes noc. Třeba je Rozárka zraněná nebo jsou tak daleko, že to sem do soumraku nestihli. Ale určitě jsou spolu. Pokud by ji Silvestr nenašel, přijel by, tak jsme byli dohodnutí. Protože tu není, je to dobré.“

„Když myslíte,“ pokrčil trochu neurčitě rameny jeho pomocník.

„Snad nežárlíš?“ zasmál se Jiří Adam z Dobronína. „Rytmistr byl ve Staňkově. Vstaň ráno dřív a jeď jim naproti. Buď Rozárku potkáš po cestě, nebo na ni narazíš tam.“

„Nejraději bych jel hned,“ svěřoval se bakalář Petr.

Zaslechli vrzání schodů a ve dveřích se objevil mlynářčin syn František. V ruce nesl džbán, z něhož hořce voněla medovina. „Matka poručila, abych vám ji donesl,“ řekl ne zrovna přátelsky. Postavil džbán na stůl a klackovitě odešel.

„Jak pozorné,“ poznamenal jízlivě královský písař.

„Myslíte, že medovina je otrávená?“ optal se bakalář Petr polekaně.

„To snad ne, ale raději ji pít nebudeme. I když to znamená z naší strany velikou oběť. Máme ještě práci a potřebovali bychom nějak tříbit rozum,“ pokračoval rozmarně Jiří Adam z Dobronína. Pak sáhl do brašny a vytáhl hliněnou lahvici. Odzátkoval ji a přičichl. „Višňová medovina, koupil jsem ji ve Velharticích.“

„Vy nedůvěřujete paní Mezuláně už delší dobu, je to tak?“ optal se bakalář Petr a z okna vylil mlynářčinu medovinu.

„Od chvíle, kdy poprvé někdo prohraboval naši truhlici. Dejme tomu, že se někdo cizí dozvěděl, že jsme se ubytovali tady. Ale byli jsme tu příliš krátce na to, aby zjistil bez pomoci domácích, kde je naše komnata. Proto jsem ji začal podezírat.“

„Takže ti dva mniši mají pomocníka! Mlynářku,“ doplnil ho bakalář Petr. Ale k jeho lítosti královský písař zavrtěl hlavou a trochu shovívavě se usmál. „Ještě ti nedošlo, Petře, že žádní mniši neexistují? Zprávy o nich jsme měli jen od mlynářky a jejích synů. Jeden je viděl, další slyšel od kupce, že je potkal… Ne, žádný takový mnich není a nebyl. Nejdřív to bylo jen podezření, ale víš, čím jsem si ho potvrdil?“

Bakalář Petr zavrtěl hlavou a raději se napil z lahvice. Višňová medovina byla hořce nasládlá a chutnala skvěle. Takovou měla ráda Rozárka. Sevřelo se mu srdce strachem. Nesdílel klid svého pána. Dokonce se obával, že královský písař bezstarostnost jen předstírá, aby nepřidělával starosti ještě jemu. Tohle zjištění mu na klidu nepřidalo.

„Mlynářčin    syn František vykládal, že do

chotěšovského kláštera vede nejkratší cesta přes Tajanov. Když se z kláštera vracel, potkal prý kupce, který ty dva mnichy zahlédl na cestě do Kolince,“ vysvětloval Jiří Adam z Dobronína. „Jenže od Tajanova vedou cesty jen pro pěší a jezdce na koních, povoz tudy neprojede. Všichni kupci jezdívají přes Velhartice. Poslal jsem do Tajanova vojáka, aby to zjistil. Lidé z vesnice si žádného kupce nevšimli. František tedy lhal.“

„Předpokládejme, že mlynářka chce za každou cenu získat papíry písaře Daniela,“ uvažoval nahlas bakalář Petr. „Jenže vzít mu je mohla už v létě. Nemohla předpokládat,    že    zemře.    A    především    nemohla

předpokládat, že se s nimi vrátíme a náhodou se ubytujeme v jejím mlýně. Třeba byla jen zvědavá. Když pochopila, že nám na těch listinách záleží, rozhodla se získat je. Pak by nám je za peníze vrátila. Všiml jste si, jak ráda má stříbrňáky? Možná ani netuší, co v papírech je. Je to obyčejná zlodějka.“

„Málo propracovaná teorie,“ odmítl jeho nápad Jiří Adam z Dobronína. „Hypotéza číslo dvě. Protože je Mezulána z rodu Košetických, ví naopak velice přesně, co v těch papírech je. V létě je nemohla Danielovi ukrást z jednoduchého důvodu, že je neměl s sebou. Třeba nechával dokumenty v Praze, tady si jen dělal poznámky a teprve doma listiny doplňoval.“

„Hypotéza číslo tři,“ navázal okamžitě bakalář Petr. „Mezulána pracuje podle pokynů svatovítského probošta.“

„To časově neodpovídá. I v téhle variantě hraješ s příliš velikou náhodou,“ nesouhlasil královský písař. „Matyáš dostal tvé opisy. Pokud by věděl, co tu jeho bratr Daniel hledá, poznal by okamžitě, že to jsou podvrhy. Jenže pak by asi nežádal o pomoc Mezulánu. Žádná zpráva o tom, že jsme ve mlýně, k němu nemohla dorazit tak rychle, aby stihl poslat zpět pokyny. Pak by samozřejmě Mezulána neměla důvod prohledávat naše věci. Ne, tohle spojení se mi nezdá.“

„Hypotéza čtvrtá,“ ujal se znovu slova bakalář Petr. „Teprve tohle léto Mezulána pochopila, co tu písař Daniel hledá. Dostala strach, že by mohl svou práci dokončit. Zatím úmyslně neříkám jakou, protože to sám netuším. Poslala za ním do Prahy jednoho ze svých tří synů, ten Daniela zavraždil a doufal, že dokumenty objeví. Ale nenašel je ani v kanceláři, ani v jeho paláci.“

„Dobrá hypotéza. Abychom byli úplní, přednesu ještě hypotézu číslo pět. Písaře Daniela zavraždil jeho bratr Matyáš. Všimni si, jeho jméno také začíná písmenem M! Dostával od velhartického faráře zprávy o svém bratrovi a přesně věděl, co se tu děje. Teď byl Paulus zavražděn. Třeba proto, aby neprozradil svatovítského probošta. Někdo z proboštových lidí nás sleduje a podplatil Mezulánu, aby se listin zmocnila. Ta se o to pokusila, ale jinak netuší, oč jde. Zní to hezky, ale má to jednu vadu. Pokud by nás někdo sledoval, nevěřím, že bychom si ho nevšimli. Je to trochu překombinované.“

„Mně se zdá překombinované úplně všechno,“ povzdechl si bakalář Petr. „Proč? Proč jsou ty papíry tolik důležité? Vždyť v nich skoro nic není.“

„To bych zatím netvrdil tak jistě… Jen zavražděný písař věděl, proč to všechno dělá. Nebo ještě lépe, co vlastně sepisuje. Ovšem vrah si může myslet, že v listinách je ukryto mnohem víc, než je ve skutečnosti. Dokonce nás může podezírat, že jsme ukryli zbytek papírů, které se dosud nepodařilo Mezuláně ukrást. Ale já si myslím, že klíč je v tom, co máme v ruce.“

„Některé listiny jsou celkem jasné,“ souhlasil bakalář Petr. „Písař Daniel objížděl sklárny a hledal huť, v níž si někdo pro nás neznámý nechal před desítkami let zhotovit kameny z modrého skla. Jenže co z toho mohl mít?

I kdyby odhalil podvod se šperky, nač by mu to po tolika letech bylo?“

„Písař Daniel sem jezdil čtyři roky. V Maurerově sklárně se vyptával hned během svého prvního pobytu na Šumavě. Dejme tomu, že zpráva o kamenech z modrého skla potvrdila jeho podezření. Anebo podezření jeho otce. Nezapomeň, že někde tady zemřel za poněkud divných okolností. Jakmile si písař Daniel ověřil tu záležitost s modrým sklem, pokračoval v pátrání,“ uvažoval Jiří Adam z Dobronína. „Ale souhlasím s tebou, že o podvod se šperky pravděpodobně nešlo.“

„Jméno Maurer začíná také písmenem M. Mně se jako klíčový zdá rodokmen Košetických. S nimi ta záhada musí souviset.“

„Určitě. Jenže víš, co si myslím? Ten rodokmen není úplný. Proto písař Daniel objížděl hřbitovy. Kde jinde najdeš jména předků než tam? Hledal někoho, kdo v tom rodokmenu chybí. Možná ho našel letos v létě. A proto musel zemřít. Objevil třeba člověka, kterého neznají ani potomci Martina Košetického. Proto nám Mezulána ty papíry ukradla. A teď je zklamaná.“

„Dobře jí tak, babě protivné. Jak mě litovala, když Rozárka zmizela!“ žaloval bakalář Petr. Pak se zarazil a s obavou v hlase dodal: „Co když Rozárku unesla?“

„Ráno ji Silvestr přivede, uvidíš,“ uklidňoval ho Jiří Adam z Dobronína. „Půjdeme raději spát. Začínáš si nějak moc vymýšlet. Ráno navíc brzy vstáváš, ne?“
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XI

V noci se bakalář Petr několikrát probudil. Bylo dusno a celé tělo měl zpocené. Zdálo se mu, že nespí ani jeho pán. Královský písař ležel na zádech, ruce složené pod hlavou, a nepravidelně oddechoval. Zřejmě přemýšlel.

Když ale záhy ráno bakalář Petr vstal, Jiří Adam z Dobronína tvrdě spal a tiše pochrupoval. Petr vzbudil vojáky a jednomu z nich nařídil, aby se postavil ke dveřím do komnaty a nikoho nepouštěl dovnitř, dokud se královský písař neprobudí. Důrazně upozornil, že to platí i pro mlynářku a její syny. Pak si nechal osedlat koně a vyrazil přes kopec do Staňkova.

Jel a napínal uši, zda uslyší kopyta rytmistrova koně. Ranní les žil svým životem, který doprovázely desítky zvuků, ale ani jeden nebyl ten, který by chtěl bakalář Petr slyšet. Nakonec dojel až na vrchol kopce. Před ním se otevřel výhled na malou vesničku v klínu lesů. Z několika komínů se už kouřilo. Ale na cestě žádného jezdce neviděl. Povolil koni otěže a rychle pokračoval dál. Kapličky Panny Marie si skoro ani nevšiml a s pohledem upřeným na dřevěné domky cválal k vesnici. Tam sesedl a začal se vyptávat.

Nedalo příliš práce zjistit, že včera rytmistr Silvestr vesnici opravdu navštívil a že ho lidé zahlédli pozdě večer, jak se vrací. Jel na koni a za ním seděla hezká dívka, která se ho držela kolem pasu.

Všichni vesničané přísahali, že rytmistr jel po cestě kolem kapličky Panny Marie a pak přes les do údolí na druhé straně kopce.

Bakalář Petr nenechal koně ani odpočinout a hnal ho zpátky, Do Bílého mlýna dorazil ve chvíli, kdy Jiří Adam z Dobronína seděl u stolu nad mlýnským náhonem a snídal.

Rozárka netušila, jak dlouho spala. Otevřela oči a uvědomila si, že má hlavu položenou na rytmistrově klíně a Silvestrova ruka ji opatrně přidržuje, aby se jí lépe leželo. Podle dechu poznala, že voják nespí.

„Co myslíš, je noc, nebo nahoře už svítá?“ optala se rozespale a rychle se posadila. Celé tělo ji bolelo. Začala si masírovat lýtko, protože dostala slabou křeč.

„Ve tmě utíká čas úplně jinak,“ vysvětloval voják pokojně. „Jednou jsem měl stráž. To bylo na tureckém tažení. Zrovna když už jsem si myslel, že začne svítat, zaslechl jsem zvon z kostela, který byl někde ve tmě před námi. Odbíjel půlnoc. “

Rozárka se bezděčně zaposlouchala. Jakou slast by jí přinesl hlas kostelního zvonu. Ale v temné štole bylo ponuré ticho, které s pravidelnou neúprosností přerušoval jen zvuk kapající vody. Teď, když si ten zvuk uvědomila, měla pocit, že se jí z jeho pravidelnosti rozskočí hlava. Zlostně řekla: „Slyšíš to? Kap… kap… kap… Za chvíli mě to připraví o rozum.“

„Nu, to u ženských zase tak strašná vada není. To já jednou…“

„Cože?“ zaječela pobouřeně. Ale vzápětí si vybavila rytmistrovu ruku, která ji během spánku chránila. Rozhodla se, že mu prostořekost promine. On už stejně jiný nebude. Voják zatím mlčel a zřejmě vyčkával. Rozárka se ho optala, jak nejpřátelštěji uměla: „Co ty jednou? Měl jsi ženskou, která byla bez rozumu?“

„O něčem tak běžném bych ani nemluvil,“ provokoval ji vesele, protože pochopil, že hádka je zažehnána. „Ne, chtěl jsem říci něco jiného. Jednou mě zavřeli do sklepního žaláře. Asi na mě zapomněli nebo co, prostě nechali mě tam několik dní. Ze stropu taky kapala voda.

Zpočátku mě to štvalo, ale jak jsem byl nakonec vděčný. Měl jsem alespoň co pít. Tady je to stejné. Ještě když hořela svíčka, postavil jsem ke stěně přilbu, aby se do ní chytala voda. Proto slyšíš pleskat ty kapky.“

Rozárka se zachmuřila při pomyšlení, že by měla pít z přilby, kterou nosil rytmistr na hlavě. Jenže nebyla malicherná, aby to pověděla nahlas. Pokud jim věznitelé nic nepřinesou, bude vděčná za každý lok. Vojáka pochválila a řekla, že hlad se dá vydržet, ale žízeň ne.

„Mám tu dvě placky od oběda,“ chlubil se rytmistr. „Až budeš chtít, řekni si.“

„Rozdělíme se,“ souhlasila. Cítila, že jí kručí v žaludku, ale rozhodla se ještě chvíli to vydržet.

„Ne, sníš obě,“ nařídil rezolutně. „Já to vydržím, ale ty teď přece musíš jíst za dva… “

„Jak za dva?“ zeptala se pobouřeně.

„No,“ zaváhal nejistě rytmistr. „Copak nejsi těhotná?“ „Kdo ti to prozradil? Já se z tebe zblázním!“

„Přece ten starý pastýř, když se s tebou loučil. Myslel jsem, že to není žádné tajemství, když o tom ví i on. Ale neboj, děvče, neřeknu to živé duši!“

„Ty tak,“ povzdechla si Rozárka bezmocně. Jako by se celý svět proti ní spikl. Pak ucítila, že se jí dotkla rytmistrova ruka a do dlaně jí vsunula polovinu placky. Zakousla se do ní. Byla škvarková, a i když trochu okoralá, chutnala skvěle.

„Poslyš,“ řekla najednou škádlivě. „Odpovíš mi na něco? Ale pravdivě, slibuješ?“

„Podle toho.,“ váhal. „Co chceš vědět?“

„Je tma, takže na tebe nevidím. Nakrucuješ si kníry i tady?“

„A čím se mám bavit?“ zabručel dobromyslně.

„To je samozřejmě na pováženou,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína, když bakalář Petr vychrlil, co se ve Staňkově dozvěděl. Královský písař do sebe naházel několik lžic kaše a vstal od stolu.

„Musíme ji začít hledat,“ naléhal bakalář Petr. Koně nechal stát osedlaného na dvoře, aby ho měl co nej rychleji po ruce.

„Jistě,“ souhlasil královský písař. „Ale nejdřív se musíme poradit. Nemá cenu jezdit bezhlavě po okolí. Sám jsi nakonec včera viděl, že to bylo k ničemu. Tohle je navíc jiná situace, předevčírem Rozárka zřejmě odešla ze své vůle a jen se někde zdržela, ale teď ji musel někdo unést. I když si neumím představit, jak by se to dalo udělat, když s ní byl rytmistr Silvestr. Bez boje by se nevzdal.“

„Co když těm lotrům pomáhá?“ vyhrkl nenávistně bakalář Petr.

„Čím hloupěji budeš uvažovat, tím menší je naděje, že Rozárku zachráníme,“ napomenul ho přísně Jiří Adam z Dobronína. Podle hlasu bylo zřejmé, že má také o Rozárku strach.

„Máme se vrátit do Velhartic, urozený pane?“ optal se královský voják, který stál s ostatními v hloučku stranou.

„V žádném případě! Než se objeví rytmistr, budu velet já,“ oznámil rezolutně královský písař. „Najezte se a řekněte mlynářce, ať vám připraví jídlo a píci pro koně na tři dny. Já to zaplatím. Osedlejte koně a počkejte na dvoře!“ Pak s bakalářem Petrem v patách zamířil do stavení.

Ještě než došli po vrzajících schodech z mlýnice do komnaty v patře, optal se trochu nechápavě bakalář Petr: „Vy chcete odjet na tři dny? Kam, že vojáci musí nést zásoby? Chcete do hor? Myslíte, že ji vězní někde v lesích?“

Teprve když za nimi zapadly dveře, královský písař odpověděl: „Trochu moc otázek najednou, nemyslíš, Petře?“

„Tak kam chcete jet? Kde je Rozárka?“

„Kde je, to opravdu netuším. Proto také nepojedeme nikam.“

„Nerozumím…“

„Chci jen, aby si mlynářka Mezulána myslela, že odjíždíme daleko. Aby přestala být opatrná. Odjedeme, ale pak se vojáci obloukem vrátí a obsadí všechny cesty ze mlýna. Jestliže má Mezulána nebo její synové v Rozárčině únosu prsty, musí jí dříve nebo později odnést něco k jídlu. Nebo se budou chtít spojit se svými pomocníky. Ať tak nebo onak, mohli by nás k ní dovést, pokud je budeme nenápadně sledovat.“

„Proč je raději neuvězníme? Dáme Mezulánu na mučidla a řekne nám to sama. A ještě ráda! Od čeho jsou královské soudy a zákony a.,“ nesouhlasil bakalář Petr.

„Že to říkáš zrovna ty!“ zarazil ho Jiří Adam z Dobronína. „Jde ti o Rozárku? Tak nepospíchej. Pokud sis nevšiml, ve mlýně je jen jeden z mlynářčiných synů. Ten druhý bude u těžebních jam pod Křížovkou. A třetího jsme ještě ani neviděli. Pokud uvězníš Mezulánu, co s ostatními? A kromě toho nevíme, zda nemá další pomocníky. Třeba velhartického purkmistra Mertlína. Toho bys dal taky na mučidla?“

Bakalář Petr by dal nejraději na mučidla úplně všechny. Jenže věděl, že to je dětinské. Se zlem musel člověk bojovat, ne o spravedlnosti jen mluvit. A to, co by doopravdy chtěl, nebylo nic víc než prázdné gesto. Mlčky přikývl.

„Ovšem, Petře, úkol mám i pro tebe,“ pokračoval královský písař a ztlumil hlas. „Nesmíme ztratit ze zřetele ani naše pátrání. Navíc s ním Rozárčin únos bezpochyby souvisí. Jenže… dokud nezjistíme, proč musel písař Daniel zemřít, nepochopíme ani, proč naši Rozárku unesli. Co z toho můžou ti lidé mít? Chtějí nás vydírat? Myslí si, že víme o Danielovi něco, co oni nevědí? Bojí se snad odhalení? Chtějí nás zastrašit? Máme odjet, mlčet, zapomenout. Co vlastně chtějí? Abychom se to dozvěděli, musíme jim dát šanci, aby se s námi mohli spojit. Proto řeknu Mezuláně, že já s vojáky odjedu pátrat do hor a ty že zůstaneš v hostinci U Svatého Kryštofa. Řeknu jí, že se z něho nesmíš hnout ani na krok, protože očekávám důležité poselství z Prahy. Pevně věřím, že se na tebe únosci obrátí a sdělí, o co jim jde. Neboj se, Rozárku potřebují pro své plány živou. Zatím jí nic nehrozí.“

„Když už musím trčet ve Velharticích, neměl bych se alespoň vyptat na purkmistra? Jestli je Mertlín potomkem Martina Košetického, měli bychom o něm vědět víc.“

„Nesmíme Mezulánu a její pomocníky varovat. Pokud by ses vyptával neobratně, mohlo by jim dojít, že víme ještě méně než oni. To by mohlo Rozárčin život ohrozit. Jako rukojmí má cenu jen tehdy, pokud za ni mohou něco dostat. Ale pokud jim nebudeme mít co nabídnout… Buď opatrný. Tentokrát mne prosím poslechni. Žádné zbrklé akce!“

Bakalář Petr to svému pánovi s těžkým srdcem slíbil. Nebylo nic zoufalejšího než nečinně čekat. Byly před ním nekonečné hodiny chmurných úvah, ale věděl, že teď nejde o jeho pocity. Vzápětí dostal na sebe trochu zlost, že pořád uvažuje jen o sobě. O Rozárku šlo! Proto byl odhodlaný splnit svůj slib do puntíku.

Ještě než se slunce vyhouplo nad hřeben kopce, seřadil se za halasného ryku oddíl královských vojáků na dvoře Bílého mlýna, jako by se chystal na šturm. V čele byl připravený pečlivě vyhřebelcovaný sivák pro Jiřího Adama z Dobronína.

Sotva vyšel královský písař ze stavení, zastavila ho mlynářka Mezulána, co se vlastně děje. S tajemným úsměvem odpověděl, že jeho poslání pomalu končí. Pak vytáhl z váčku několik stříbrňáků a požádal ji, aby František zítra nebo pozítří zapřáhl do vozu a odvezl jejich věci do šenku U Svatého Kryštofa ve Velharticích.

„Copak vám je u mě zle?“ lomila zoufale rukama. „Proč se chcete odstěhovat? Máte přece zaplaceno až do konce týdne.“

„Ty peníze mi nemusíš vracet,“ oznámil laskavě královský písař. „A ještě něco… Až se vrátí Rozárka s tím rytmistrem, pošli ji za námi do Velhartic. Bakalář Petr bude čekat v šenku. Já na pár dní odjedu. Proto František s našimi věcmi nemusí pospíchat.“

„Takže už víte, urozený pane, co tu písař Daniel hledal?“

„Nejen to,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína klidně. „Právě proto musím odjet.“

„Kam?“ vyhrkla, protože se už nedokázala ovládnout.

„Ale. do hor,“ odpověděl ležérně a mávl neurčitě rukou k zalesněným šumavským hřebenům na obzoru. Pak zamířil ke svému koni. Někdy, zvláště pokud ho bolelo koleno, míval problém vyšvihnout se do sedla. Ale dnes to zvládl jako mladík. Ještě než povolil koni otěže, otočil se a přes rameno křikl na Mezulánu, že děkuje za pohostinství. Pak vyrazil cvalem ze vrat.

Sotva oddíl přebrodil potok, jeden z vojáků se přikrčil v sedle, aby ho větve nezranily, a odbočil do lesa. Ostatní pokračovali k hlavní kupecké cestě. U Mertlínova hamru vojáci zpomalili a rozverně na sebe začali pokřikovat, aby si jich hamerníci všimli. Teprve za zákrutou zase zrychlili a v zástupu spořádaně klusali podél potoka na křižovatku pod Drouhavcem. U kapličky oddíl královských vojáků zastavil.

„Tady se rozdělíme,“ oznámil trochu zadýchaně Jiří Adam z Dobronína.

„Nebylo by lepší dojet společně až do Velhartic?“ navrhl bakalář Petr.

„Ne, od téhle chvíle nesmí nikdo tušit, co se s královským oddílem stalo. Rozplyneme se jako pára nad hrncem. Mlynářka Mezulána mě musí podezřívat, že jsem neřekl celou pravdu. Čím nejistější bude, tím větší máme naději, že podnikne něco nepředloženého. A že to podnikne rychle.“

„Pokud by se něco stalo a já s vámi potřeboval mluvit, jak vás najdu?“ optal se bakalář Petr. Neměl rád vojenské manévry a nesdílel nadšení svého pána.

„Každé ráno a večer pošlu někoho k téhle kapličce, aby mi doručil tvůj vzkaz. Bůh tě opatruj, Petře,“ řekl královský písař a svému pomocníkovi požehnal. Pak mlaskl na siváka a povolil otěže. Kůň vyrazil skoro neznatelnou stezkou zarostlou vysokou trávou a kopřivami k potoku, který tekl vpravo od cesty. Královští vojáci ho rychle následovali. Přebrodili vodu a jeden po druhém zmizeli mezi stromy na druhém břehu.

Bakalář Petr zůstal v sedle a sledoval les za potokem ještě dlouho poté, co se kolem rozhostilo ticho, které rušilo jen šplouchání vody o kameny. Teprve pak vyrazil dál údolím. Cesta vedla podél lesa k brodu a za ním začala stoupat do mírného svahu k městu. Tentokrát skoro nezvedl oči, aby se podíval na siluetu hradního mostu, která se mu jindy tak líbila.

Projel městskou bránou a všiml si, že před domem stojí koželuhova manželka. Přitáhl koni otěže a zastavil. Napadlo ho, že si něco ověří. Pánovitě na ženu houkl: „Poslyš, je šenkýř od Svatého Kryštofa tvůj příbuzný?“

„Vzdálený,“ opáčila neurčitě a chtěla zmizet v domě.

„Nechám tě postavit na pranýř,“ pohrozil jí přísně. Koželuhova manželka se vrátila na ulici. Začala bědovat, proč je nespravedlivý.

„Já?“ podivil se bakalář Petr. „To tys nás varovala, abychom se vyhnuli šenku na rynku. Přitom je docela dobrý. Proč jsi lhala?“

„Myslela jsem to dobře,“ naříkala.

„Varuji tě naposledy! Zastupuji českého krále. Chceš dostat na pranýři výprask? Jak to bylo?“

„Každý, kdo do Velhartic zavítá, musí jet od brány kolem našeho domu. Většina se tu ptá na cestu,“ vykládala koželuhova žena a přitom popotahovala. „Mlynářka Mezulána mi nabídla pět stříbrňáků. Kdyby se tu objevil kočár s královským erbem nebo někdo, kdo by o sobě tvrdil, že zastupuje krále, měla jsem mu povědět, že naše zájezdní hospoda nestojí za nic.“

Bakalář Petr přikývl a bez rozloučení pokračoval dál. Srdce mu znovu sevřel strach. Připadal si jako bezmocný hmyz, zmítající se v pavoučí síti, kterou kolem něj pavouk ovíjí pořád těsněji a těsněji.
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XII

V šenku U Svatého Kryštofa si bakalář Petr pronajal nejlepší komnatu s výhledem na rynek. V ní strávil celé dopoledne, pak sešel dolů na oběd. Roztržitě ho snědl, ani pořádně nevěděl, co jí. Sotva odložil lžíci, vrátil se do komnaty v patře. Lehl si na lůžko a zíval nudou. Nebyl zvyklý lenošit. Pokud zrovna nebylo co dělat, rád trávil čas ve společnosti dívek, poslední dobou ovšem převážně ve společnosti jediné. Jednak proto, že se mu Rozárka líbila a měl ji rád, jednak proto, že ho žárlivě hlídala. Rád také četl knihy, a pokud ho nikdo nemohl slyšet, brnkal na loutnu a zpíval. Ale tady nešlo dělat nic. Šenkýř neměl knihy ani loutnu a jako sklepnice tu sloužila jeho hodná a obstarožní manželka. Obrátil se na druhý bok a začal studovat spáry mezi cihlami ve zdi za lůžkem. Nakonec to nevydržel a vstal. Křeslo odtáhl k oknu, sedl si a zíral ven. Za chvíli měla začít večerní mše, a tak se kolem šenku pomalu trousili lidé do kostela.

Ani nevěděl proč, vzpomněl si na královskou komoru. Nejasně se mu vybavilo, jak jednou žertoval s několika mladšími písaři o dívčích půvabech. Tehdy se hovoru účastnil i Daniel z Přestavlk. Bakalář Petr jako by slyšel slova mrtvého písaře, který tehdy rozmarně vykládal, že nejlépe se vybírají holky, pokud je člověk může sledovat z okna při cestě do kostela. Dívky už myslí na Boha a zapomenou se nakrucovat a chichotat. Pokud je holka opravdu hezká, nejvíc jí to sluší před kostelem.

Bakalář Petr rychle uvažoval, zda v okolí domu pánů z Přestavlk stojí nějaký kostel. Byl si skoro jistý, že nikoli. Nedaleko hampejzu, kam písař Daniel chodíval, kostel sice stál, ale bylo nepravděpodobné, že by navštěvoval nevěstinec jen proto, aby se díval z okna. Co když se Danielův zážitek vázal k tomuhle oknu? Během cest na Šumavě býval ubytovaný v Bílém mlýně, ale bylo to tak od začátku? Co když původně bydlel v tomhle šenku? Bylo logické, že by si pronajal nejlepší komnatu s výhledem ke kostelu. Bakalář Petr běžel ke dveřím, otevřel je a křikl na šenkýře, aby k němu okamžitě přišel.

Dobromyslně vypadající muž přiběhl okamžitě. Byl trochu zadýchaný a ptal se, co urozenému pánovi chybí.

„Musíš mi odpovědět na pár věcí. Posaď se,“ řekl bakalář Petr a ukázal na křeslo. Sám se posadil na kraj rozestlaného lůžka.

„Jak myslíte,“ odpověděl úslužně šenkýř. „Bude to trvat dlouho? Mám dole výčep plný lidí.“

„Teď? Za chvíli začínají nešpory. Lidé mají být v kostele a ne vysedávat v hospodě!“

„Znáte to, urozený pane. Jsem zbožný křesťan, ale nemohu s tím nic dělat. Ba dokonce připouštím, že nebýt trochy bezbožnosti v hříšných duších mých hostů, vedlo by se mi ještě hůře, než se mi vede teď. Rok od roku mají lidé méně peněz… “

„Pojďme rovnou k věci!“ zarazil jeho lamentování bakalář Petr. Podobné nářky slýchal v každém šenku. Kdo by po takových lamentacích smlouval s chudákem šenkýřem o pár měďáků? Optal se ho, zda znal královského písaře Daniela z Přestavlk. Toho, co do Velhartic jezdíval vždycky v létě.

„Toho tu přece znal každý,“ potvrdil šenkýř.

„Proč se neubytovával v tvém šenku?“

„Původně tu spával. To bylo před čtyřmi lety. Tehdy vlastnil hospodu ještě nebožtík můj strýc. To on písaře Daniela vyhodil, protože ho nachytal se svou dcerou. Urozený pán se pak odstěhoval do Bílého mlýna a už tam zůstal. Jenže teď, když mi konečně svitla naděje, že z jeho peněz bude něco mít i můj žebrácký měšec, zabili ho. Mně není souzeno být šťastný.“

„Tím chceš naznačit co? Že se chtěl do tvého šenku vrátit?“

„Nejen chtěl, urozený pane. Těsně předtím, než odjel do Prahy, se sem dokonce na pár nocí přestěhoval. Když se loučil, tvrdil, že napřesrok bude bydlet u mě.“

„Proč odešel od mlynářky Mezulány? Udělala mu něco?“

„To já nevím. Ale něco se stát muselo. Dvakrát tu za ním byla a mám dojem, že se nerozešli v dobrém. Hádali se, že to bylo slyšet až dolů do šenku. Jenže jim nebylo rozumět. Ale na smíření to nevypadalo. Měl jsem takovou radost a teď z toho nebude nic.“

„To je mi opravdu líto,“ ironicky podotkl bakalář Petr a šenkýře propustil. Sotva za ním zapadly dveře, svraštil čelo a uvažoval. Další potvrzení, že mlynářka Mezulána nemá svědomí čisté. Ale nic z toho nenaznačovalo, proč písař Daniel na velhartické panství jezdíval.

Jiří Adam z Dobronína objel s oddílem královských vojáků Bílý mlýn i Tajanov velikým obloukem a utábořil se v hluboké roklině až za Uj čínem. Bylo to dobré místo ukryté v lese, ale přitom blízko ke kupecké cestě, k mlýnu i k těžebním jámám. Ze skály vyvěral pramínek vody, kolem polomů po loňské vichřici ležely soušky na oheň a také tu bylo dost píce pro koně. Oddíl rozdělil na dvě skupiny, které se měly pravidelně střídat. Vojáci, kteří zůstali, se dali do stavby jednoduchého přístřešku pro přenocování. Druhá skupina odjela střežit mlýn a také těžební jámy pod Křížovkou.

Královský písař se posadil stranou na plochý kámen porostlý mechem. Vytáhl listiny a rozložil je kolem sebe do trávy. Chtělo to jen nápad. Najít klíč k tomu, co spojovalo seznam skláren, soupis hřbitovů, nákres deseti oválů a šesti klíčů, rodokmen Košetických, mapu velhartického panství s přeškrtanými čtverečky a podivně šifrované vyprávění, které nedávalo smysl. Jiří Adam z Dobronína nevěřil, že nějaký dokument chybí. Písař Daniel určitě v nevěstinci ukryl vše důležité.

Bral do ruky jeden list po druhém, díval se na ně proti světlu, mnul papíry v ruce, obracel je, ale nenašel nic zvláštního.

Nakonec listiny zase úhledně srovnal do trávy. Kromě papírů měl k dispozici spoustu nejasných náznaků a podezření, ale jen jedinou indicii, která měla jakýs takýs smysl. V Maurerově sklárně zhotovili zhruba před osmdesáti lety kameny z modrého kobaltového skla. Písaře Daniela to nejen zajímalo, ale možná tím celé šumavské dobrodružství začalo. Pokud ovšem v okolí Velhartic nepátral už jeho otec.

Jiří Adam z Dobronína zvedl z trávy rodokmen. Pak vytáhl z brašny prázdný list papíru a olůvko, aby si mohl dělat poznámky. Pokud písař Daniel narazil na něco, co se odehrálo před osmdesáti lety, měl by se pokusit určit, kterého z Košetických se to vlastně týkalo. Jako pravděpodobný fakt přijal hypotézu, že mezi potomky čtvrté generace patří mlynářka Mezulána.

Královský písař v duchu uvažoval: Mlynářce může být kolem padesáti let. To znamená, že se narodila někdy koncem minulého století. Otec Maxmilián se musel v tom případě narodit počátkem vlády Vladislava Jagellonského a její děd Maxmilián v časech, kdy byl král Jiří ještě zemským hejtmanem místo nezletilého Ladislava Pohrobka. První Košetický Martin žil proto nejspíše v době boj ů s tábority. Zvedl pohled od rodokmenu a zamyšleně sledoval vojáky, kteří z větví budovali přístřešek a vesele na sebe pokřikovali. Nepatrně se usmál, ale hned se vrátil ke svému problému.

Příhoda s kobaltovým sklem se odehrála zhruba před osmdesáti lety. V té době otec mlynářky Mezulány zřejmě ještě nebyl na světě a její děd byl dítě. To znamená, že tím,

kdo kdysi navštívil Maurerovu sklárnu, mohl být Martin, první Košetický na rodokmenu. Ta událost se stala zřejmě v časech, kdy Velhartice vlastnil Oldřich z Hradce, nebo těsně po jeho smrti, kdy se poručníkem sirotků stal Zdeněk ze Šternberka. Znovu si s nelibostí připomněl náznaky, že by roli v tomhle případu mohla hrát dávná křivda. Jenže co s tím mělo společného modré sklo? Že by chtěl Zdeněk ze Šternberka zhotovit falešné šperky? Nebo že by chtěl ve špercích pána z Hradce vyměnit vzácné modré safíry za bezcenné kobaltové sklo? V tu chvíli královský písař jako by celý strnul. Chvatně se sehnul a popadl do ruky papír, na němž bylo nakresleno deset oválků. Dlouho se na ně díval a skoro zdrceně si tiše šeptal: „To přece není možné! “

Pak zavolal jednoho vojáka a nařídil, aby co nejrychleji přivedl velhartického purkrabího. Aby ho zajal, oči mu zavázal šátkem a tajně ho sem dopravil. Nikdo se to nesmí dozvědět. Jakmile voják osedlal koně a odjel, vstal a šel se najíst. Překvapeně přitom zjistil, že je mu jeho starý kabátec volný. Poslední dny se pohyboval mnohem víc než doma v Praze. Polohlasně si začal pobrukovat rozvernou písničku o masopustu.

„Teď už musí být nahoře den,“ povzdechla si Rozárka. „Jak dlouho tu asi jsme?“

„Co já vím? Nemáš hlad? Mám ještě celou jednu placku.“

„Mám, ale raději jídlo schovej. Kdo ví, co nás ještě čeká. Proč nám něco nepřinesou oni?“

„Bojí se mě,“ odpověděl rytmistr Silvestr. Rozárka nedokázala postřehnout, zda zazněla v jeho hlase samolibost, nebo to jen konstatoval. A kvůli tmě ani nezjistila, zda si nakrucuje kníry. „Jde o ty dveře, děvče,“ pokračoval voják. „Aby nám mohli dát jídlo, museli by je otevřít. I kdyby sem s jídlem přišli dva, mohl bych toho využít a skočit po nich. Jsem voják a oni jen venkovani.

A nejde jenom o tohle. Výdřeva je prohnilá, a kdybychom se začali prát, mohl by strop sletět na nás všechny. Nebudou riskovat!“

„Takže nás nechají umřít hlady?“

„To si nemyslím. Pokud by nás chtěli zabít, tak to udělali hned. Předpokládám, že jsme rukojmí a chtějí nás za něco vyměnit. Chtějí to stihnout tak rychle, abychom bez jídla vydrželi. Proto se o nás nestarají. Vědí, že za pár hodin stejně budeme venku.“

„Kéž by,“ povzdechla si Rozárka a pokřižovala se.

„Ale stejně je tu strašná nuda,“ pokračoval rytmistr. „Už mě ani nebaví nakrucovat si kníry.“

„Tak mi něco vyprávěj,“ navrhla Rozárka.

„To máš těžké,“ bránil se rytmistr trochu váhavě. „Já umím povídat jenom o ženských a o válce. Ale nic z toho by tě nezajímalo.“

„Musel jsi prožít spoustu dobrodružství. Sám jsi říkal, žes byl na tureckém tažení.“

„Válka je ošklivá… Zabíjíš a kolem tebe umírají kamarádi. Dávat život je mnohem hezčí než ho brát.“

Chvíli bylo ticho a pak mu Rozárka s hranou vážností navrhla, aby jí v tom případě vyprávěl o ženských.

„Heleď, vezmi si raději tu druhou placku,“ bručel.

Večeři si nechal bakalář Petr donést do své komnaty. Neměl hlad, a proto si objednal jen polévku a placky. Stále přemýšlel o tom, co mu šenkýř pověděl. Ať to ale probíral, z jaké strany chtěl, vycházel mu jen jediný závěr. A to nebyl žádný objev. Písař Daniel pátral po něčem, co bylo spojeno s minulostí rodu Košetických. Netušil ovšem, že mlynářka Mezulána k tomu rodu patří také. Přišel na to zřejmě až pár dní před koncem svého posledního pobytu. Možná to souviselo s objevem hrobu Maxmiliána Košetického na velhartickém hřbitově.

Dál už bylo vše jasné. Okamžitě se z Bílého mlýna odstěhoval, mlynářka za ním přišla do šenku a pohádali se.

Určitě ne kvůli tomu, že přišla o platícího hosta. Možná tím, že písař Daniel zjistil, jak je to s Mezulánou, pokročil při řešení problému, který se snažil odkrýt. Ale v každém případě by tenhle fakt vysvětloval, proč zemřel. Mlynářka Mezulána pochopila, že písař Daniel odhalil její tajemství. Nebo se bála, že odhalí a ona bude ze hry. Jako nejpravděpodobnější se proto jevila hypotéza, že písaře Daniela zabil někdo z mlynářčiny rodiny a pak hledal jeho listiny.

Rozárku určitě unesla mlynářka. Byla to nebezpečná žena a bakalář Petr by proti ní zakročil hned a co nejpřísněji. Jenže to zatím nešlo. Utěšovalo ho ale pomyšlení, že Mezulána neunikne trestu, jakmile se podaří Rozárku osvobodit. Zaslechl vrzání podlahy na chodbě a vzápětí někdo razantně zabušil na dveře. Sáhl k opasku, kde měl zavěšenou dýku, a zavolal, ať neznámý vstoupí.

Dveře se začaly pomalu otevírat. Na chodbě byla tma a bakalář Petr pořádně neviděl, kdo to je, protože návštěvník měl na sobě černý plášť s kápí hluboce staženou přes hlavu. Postava v plášti zůstala stát na prahu, pak zvedla ruku a hodila do místnosti složený list papíru. Změněným hlasem řekla: „Nesnaž se mě sledovat, nebo Rozárka zemře!“ Hlas byl nesporně mužský a Petr ho nepoznal.

Postava v černé kápi pomalu couvla na chodbu a dveře za sebou zavřela. Bakalář Petr se vrhl k oknu a sledoval ulici. Ale ze šenku nikdo nevyšel. Čekal dlouho, pak se rozmrzele odvrátil a sebral z podlahy vzkaz. Sedl si ke stolu, přisunul blíž svíčku a papír rozbalil. Předpokládal, že obsahuje nabídku vyměnit Rozárku za listiny písaře Daniela. Ale stálo tam něco jiného. Únosci za Rozárku požadovali safíry.

Bakalář Petr si ten vzkaz několikrát přečetl a odložil ho na stůl. Vůbec nechápal, o co únoscům jde, ale jedno mu bylo jasné. Cesta k osvobození Rozárky bude mnohem obtížnější, než on a jeho pán předpokládali.

Byla už tma, když se ve skalní roklině objevil královský jezdec, který měl přes hřbet koně přehozené tělo spoutaného velhartického purkrabího. Dojel k ohništi, na němž si vojáci opékali na prutech napíchnuté kusy masa, a optal se, zda mu něco nechali. Pak purkrabího sundal a vytáhl mu z úst roubík.

Purkrabí Zboněk se nejprve rozkašlal a vzápětí začal rozhořčeně křičet, že tohle si k němu nesmí dovolit ani jeho pán Adam Lev z Rožmitálu, natož nějaký královský úředník. A že si bude důrazně na Pražském hradě stěžovat. Na sobě měl svůj staromódní soukenný kabát s mosaznými knoflíky a jeho rozhořčení mu dodávalo výraz důstojnosti.

„Posaď se,“ vybídl ho laskavě Jiří Adam z Dobronína a podal mu číši s ječným pivem. Purkrabí ji žíznivě vyprázdnil až do dna, ale hned začal zase spílat na spáchané bezpráví.

„Znáš zemská práva?“ optal se ho o poznání přísněji královský písař. Purkrabí přikývl a stejně významně upozornil, že on je zná.

„To je dobře,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. „Víš tedy, že existují záležitosti, v jejichž zájmu je možno volit jakýkoli způsob, aby byla ochráněna důstojnost Českého království.“

„Jistě, ale neznám případ, kdy by se podobné ustanovení použilo. A nevidím ani důvod, aby mne kvůli tomu vláčeli jako zločince až sem!“

„Tak tahle situace právě nastala, jakkoli se ti to může zdát divné. A pořádně si rozmysli, jak budeš odpovídat!“ přísně oznámil Jiří Adam z Dobronína a kývl na nejbližšího vojáka, aby jim dolil číše. „Martin Košetický… říká ti to jméno něco?“

„Nic,“ vrtěl hlavou purkrabí Zboněk. „Na toho člověka se mne vyptával i urozený pán Daniel z Přestavlk. I jemu jsem řekl, že mi to jméno nic neříká.“

„Žil tu za časů pana Oldřicha z Hradce. Znáš jména purkrabích z té doby?“

„Ne všechna… Nějaké listiny shořely při obléhání. Ale je pravda, že purkrabí jménem Martin na Velharticích sloužil. Jeho rodové jméno se však nedochovalo. Jenže Martinů najdete v každé vesnici několik. Nevidím důvod, aby to byl právě ten váš.“

„Přesně v té době spravoval otec Oldřicha z Hradce Menhart karlštejnské purkrabství. A protože spolu s jinými katolickými pány válčil proti Poděbradské jednotě, nechal odvézt korunu českých králů sem na Velhartice.“

„Vypráví se to, ale jisté to není. Žádná listina se o tom na Velharticích nedochovala,“ odpověděl purkrabí. Bylo zřejmé, že ho královský písař zaujal.

„Při obléhání přece listiny shořely,“ upozornil Jiří Adam z Dobronína. „Ale v letopisech najdeš zmínku, že pan Oldřich ukazoval královskou korunu táborskému hejtmanu Bedřichovi ze Strážnice. Korunovační klenoty tu musely být. Právě v časech purkrabího Martina.“

„Je to možné. Ale nechápu, kam tím míříte, urozený pane.“

„Pokud by tu korunovační klenoty byly, kam by je Oldřich z Hradce uložil?“

„Napadá mě jedině hradní kaple. Za oltářem je veliký výklenek. Nikdo netuší, proč ho tam zřídili. Třeba byly zrovna tam.“

„Zajímal se písař Daniel o hradní kapli?“

„No, abych pověděl pravdu, zajímal se o celý hrad. Občas mi to bylo dokonce divné. Jednu noc strávil i v kapli. Prosil mne o laskavost, protože prý měl těžký hřích a chtěl konat pokání. Ale teď se mi vybavuje, že se snad ještě víc zajímal o komnatu, v níž za časů pana Oldřicha z Hradce bydlel purkrabí. Tehdy byla nebezpečná doba a purkrabí bydlel přímo v paláci, tedy za hradbami. Já bydlím v předhradí. Je to pohodlnější.“

„Kdy to bylo? Kdy začal písař Daniel projevovat takový zájem o hrad a o pokání?“

„To už je několik let,“ vzpomínal purkrabí Zboněk a dlaní si mnul bradu, takže vynikl jeho špičatý nos. „Letos jsem písaře Daniela viděl snad jednou nebo dvakrát. Spíše se toulal po okolí. Jako by ho hrad přestal zajímat.“

„Z mých otázek jsi jistě pochopil, že jde o nesmírně důvěrné pátrání,“ oznámil úředním hlasem královský písař.

„Nabyl jsem takového dojmu,“ souhlasil klidně purkrabí Zboněk. „Mohu v té záležitosti nějak pomoci?“ „Můj voják tě odveze zpátky do Velhartic. Zkus mezi starými listinami najít všechno o purkrabím Martinovi.“ „To je zbytečná námaha. Právě z té doby všechny listiny shořely.“
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XIII

Sotva oznámil z kostelní věže hlas zvonu, že se otevírá městská brána, osedlal si bakalář Petr koně a opustil šenk U Svatého Kryštofa. Rychle cválal ke kapličce na rozcestí pod Drouhavcem. Dorazil tam dříve než spojka jeho pána. Nechal koně pást, posadil se na kámen a čekal.

Pak zaslechl zvuk kopyt. Nejdřív si myslel, že to je královský voják, ale jakmile poznal svůj omyl, bylo už pozdě na to, aby se ukryl. Vstal a připravoval si nějakou výmluvu, pokud by ji potřeboval. Jenže v zákrutě cesty se objevil podivný jezdec. Měl na sobě brokátový kabátec, široké vyšívané nohavice a na hlavě turban. Seděl na nízkém stepním koni a u pasu se mu houpala široká křivá šavle. Kolem Petra projel bez povšimnutí a cválal dál k Velharticím. Bylo to jako zlý sen. Nevěřící se klidně projížděl Českým královstvím, jako by se chtěl křesťanům vysmívat. Bakalář Petr věděl, že ho chrání glejt českého krále, stejně jako všechny členy doprovodu osmanského Paši. Jenže co tady hledal?

Vzápětí se znovu ozval zvuk kopyt. Tentokrát to byl doopravdy královský voják z družiny jeho pána. Bakalář Petr se vyšvihl na koně a oznámil, že mu žádný vzkaz pro královského písaře nedá, protože pojede s ním.

„Jak myslíte,“ pokrčil voják rameny, mlaskl a otočil koně. Chvíli cválali po cestě a pak odbočili mezi stromy. Pokračovali podél potoka, ale ukrytí v lese. Bílý mlýn objeli velkým obloukem, zahlédli z něho jen kouř vystupující z komína. Ještě před Uj čínem opustili potok a zamířili do kopce mezi skály - za chvíli byli v roklině, kde rozbil své ležení oddíl královských vojáků.

„Je zbytečné, abych dál trčel ve Velharticích,“ oznámil bakalář Petr, sotva postřehl nesouhlas v očích svého pána. Sesedl, hodil otěže zevlujícímu vojákovi a podal královskému písaři podivný list, v němž únosci požadovali safíry. Přitom rychle pověděl, jak k němu přišel.

„Kdo ti ho mohl doručit?“ divil se Jiří Adam z Dobronína. Dopis si třikrát přečetl, pak ho uložil do brašny a spokojeně poznamenal, že to jen potvrzuje jeho podezření. Aniž to jakkoli vysvětlil, pokračoval: „Ten člověk, který ti ho do šenku U Svatého Kryštofa přinesl, nebyl z Bílého mlýna. Od včerejška ho nikdo neopustil. Mezulána, její František i čeleď jsou pořád doma. Druhý syn sedí před vchodem do Osla, ale moc k práci se nemá. Spíše zevluje a rozpráví s horníky. Dokonce tam i spal. U vchodu do šachty stojí malá dřevěná bouda na nářadí a vytěženou rudu. Posledního syna jsme našli, jak hlídá dobytek. Je na pastvinách za Tajanovem a také se odtud na krok nehnul.“

„Říkal jste, urozený pane, že se s Mezulánou rýmuje jméno velhartického purkmistra. Možná to byl Mertlín… Ale to teď asi není podstatné. Co má ten vzkaz proboha vlastně znamenat? Safíry za Rozárku!“

„Snídal jsi?“ optal se Jiří Adam z Dobronína a vrátil se k ohni, který hořel trochu stranou. Na něm stál železný kotlík a v něm se vařila řídká polévka. Podal Petrovi dřevěnou lžíci, pohodlně se usadil a vyzval ho: „Jez! Moje vyprávění bude trochu delší. Ale už vím, co tu písař Daniel hledal.“

„Šlo o nějaké safíry ?“

„Jistě, ale ne o nějaké. Jde o nejslavnější safíry křesťanské Evropy. Proto se tu začal motat ten musulman. Řekl bych, že vyslanec osmanského paši přijel do Prahy spíše kvůli nim. Vyjednávání o nové mírové smlouvě je jen zástěrka.“

Bakalář Petr si nabral polévku a vzápětí vyprskl, protože byla horká a spálil si jazyk. Nabral si znovu a svědomitě do lžíce foukal. Přitom podotkl, že pokud ví, nádherné safíry jsou na české královské koruně. Ale ty se neztratily, takže nemá ponětí, o jaké kameny může jít.

Královský písař vytáhl z brašny papír s deseti nakreslenými ovály a ukázal na ně prstem. „Zhruba tak veliké jsou slavné safíry na české královské koruně. Kde bereš jistotu, že na koruně nejsou jen kusy kobaltového skla? Přesně toho, které kdysi utavili v Maurerově sklářské huti. Korunu nosí panovník jen při slavnostních příležitostech. Skutečný klenotník se jí nejspíše dotýkal naposledy za časů císaře Karla IV. Vsadím krk, že někdo safíry vyměnil za bezcenné sklo! Pokud by někdo kameny prohlédl, samozřejmě by si toho všiml. Jenže kdo by to dělal?“

„Pak by dával smysl i papír, na němž je nakresleno šest klíčů,“ vyhrkl po krátkém uvažování bakalář Petr.

„Jistě. Koruna je uložena v kapli jejího patrona svatého Václava. Na dveřích klenotnice je sedm zámků. Aby se tam svatovítský probošt tajně dostal, potřeboval jich ještě šest, protože sedmý opatruje on. Zřejmě on přišel na to, že v koruně pravé safíry chybějí. Obkreslil jejich tvar a vše řekl bratrovi. Ten začal pátrat a nakonec skončil tady, neboť jedním z míst, kde mohl k té neuvěřitelně drzé a bezbožné krádeži dojít, jsou Velhartice.“

„Jakmile písař Daniel zjistil, že se v Maurerově sklárně zhotovovaly kameny z modrého skla právě v době, kdy byla královská koruna uložená tady, pochopil, že je na správné stopě. Od té doby sem pravidelně jezdil a hledal…“

„Ovšem pravé safíry nenašel. Musel být však velice blízko, protože zřejmě on nebo jeho bratr poslali vzkaz na dvůr osmanského paši. Jedině jemu by bylo možné tyhle safíry prodat. Sultán má nejen dost peněz, ale také drzosti. Žádný křesťanský panovník by si na svědomí takový hřích nevzal.“

„Ale co s tím má společného mlynářka Mezulána?“ optal se zamračeně bakalář Petr. V jeho hlase zněly obavy. Pokud měl jeho pán pravdu, hrozilo Rozárce ještě větší nebezpečí, než si byl Petr ochotný připustit. Pak ve zkratce pověděl, jak se těsně před odjezdem písař Daniel odstěhoval z Bílého mlýna.

„To do našeho příběhu zapadá,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína. „Praděd mlynářky Mezulány byl velhartickým purkrabím v časech, kdy panství vlastnil Oldřich z Hradce. Tehdy se tu přechovávaly české korunovační klenoty. Co a jak udělal, už asi nikdy nezjistíme. Stejně tak se nedozvíme, proč s ukradenými safíry neutekl do ciziny. Nejspíše je ukryl, protože kolem se válčilo. Ale než je později stihl vyzvednout, asi zemřel. Možná nějakou nešťastnou náhodou a v každém případě rychle. Své rodině pravděpodobně něco prozradil, ale to hlavní, kde safíry jsou, to si odnesl do hrobu. Košetičtí zřejmě po generace pátrají po těch safírech. A když už to vzdali, objevil se písař Daniel. Zbytek znáš.“

„Tak kde ty safíry jsou?“

„Ty jsi dobrý,“ zasmál se skoro pobaveně Jiří Adam z Dobronína. „Máš mě za jasnovidce? Obskurní vědění přenechám alchymistům, astrologům a matematikům. Písař Daniel po kamenech pátral několik let, Košetičtí dokonce několik generací. Já se o nich dozvěděl před několika hodinami.“

„To všechno je pravda, ale chtějí zabít Rozárku…,“ upozornil skoro pobouřeně bakalář Petr. Neměl náladu diskutovat. Teď, když bylo všechno jasné, zbývala jediná věc. Zachránit ji.

„Prohrává jen ten, kdo jedná ukvapeně,“ napomenul ho královský písař. „Já ji mám rád stejně jako ty. Možná ještě víc, protože se na rozdíl od tebe neotáčím za každou sukní. V tom vzkazu, který jsi přinesl, nevyhrožují její smrtí. Jen nabízejí výměnu. Nikde také nepíší, že safíry chtějí mít do hodiny. Teď s nimi musíme jednat a pokud možno vše protahovat. Dříve nebo později se pověsíme na paty někomu, kdo nás k ní dovede… Dám střežit i dům purkmistra Mertlína. A ty se vrať do Velhartic. Zatím nepíší, kde by se měla výměna uskutečnit. To znamená, že tě znovu vyhledají. Budou chtít domluvit podrobnosti. Kam a kdy máme safíry přinést. Jsou zřejmě skálopevně přesvědčení, že je máme.“

„Jenže co je k tomu vede? Museli jsme bezděčně udělat něco, co v nich tenhle omyl vyvolalo,“ souhlasil bakalář Petr.

„To zřejmě vyvolaly mé řeči o tom, že naše poslání ve Velharticích končí,“ poznamenal královský písař. „Chtěli jsme je vylákat z ulity, a to se povedlo. Teď jim asi těžko rozmluvíme jejich omyl, že safíry máme. Musíme získat pár dní odkladu a věrohodně lhát. Velhartické panství je sice velké, ale zase ne tak, aby se na něm beze stopy ztratila jedna holka. “

„Krásná holka!“ opravil ho hned bakalář Petr. Pomalu se mu vracela lepší nálada, protože měli plán.

Před obědem byl bakalář Petr už zase zpátky v šenku U Svatého Kryštofa. Šenkýř ho uvítal přátelskou úklonou a pak mu podal malý balíček, zabalený v kusu čistého bílého plátna. Oznámil, že tohle našel ležet na stole s lístkem, aby vše předal bakaláři Petrovi. Vůbec ale netuší, jak se sem balíček dostal. Nejspíše ho přinesl někdo, kdo šel kolem do kostela na mši.

Bakalář Petr poděkoval, ale k šenkýřově lítosti balíček nerozbalil. Sebral ho a zamířil po schodech nahoru do své jizby. Ale už na schodech začal nedočkavě rozvazovat uzel na provázku, kterým byla látka omotaná. Sotva vešel do komnaty, položil balíček na stůl a rozhrnul cípy látky. Uvnitř byl useknutý lidský prst. Bakalář Petr se zatvářil zhnuseně, protože mu to připadlo naivní. Vzal prst do ruky a začal ho studovat. Byl silný a na hrubé kůži uviděl mozol. Prst musel patřit starému člověku, zvyklému denně rukama pracovat. Určitě nebyl Rozárčin. Řez byl ostrý, kůže ani šlachy nebyly roztřepené. Znamenalo to, že kdosi prst odřízl s největší pravděpodobností z mrtvého těla.

Bakalář Petr ho zase pečlivě zabalil a uložil do brašny. Pak se posadil ke stolu a přemýšlel, co by měl udělat. Byl to vzkaz, nebo varování? Nakonec nevydržel posedávat v šenku a vydal se do města.

Hrobníka našel snadno. Tolik si bakalář Petr ještě pamatoval z lekcí medicíny, které absolvoval na boloňské univerzitě, že onen člověk, jehož prst dostal, musel zemřít nejpozději včera, ale spíše dnes v noci.

Hubený a rozesmátý muž, který vůbec nevypadal na obstaravatele posledních věcí člověka, se podrbal na střapaté hlavě a řekl, že v noci zemřel jeden starý výměnkář, který se opil a spadl z hradeb. Ale protože nemá ve městě nikoho, ráno za něj nový farář odsloužil tichou zádušní mši a tělo hned uložili do márnice.

„Potřebuji se na něj podívat,“ nařídil bakalář Petr a snažil se, aby jeho hlas zněl přísně. Věděl, že povýšená arogance patří k jednání královských úředníků. Rychle si připravoval výčet všeho, co mu dovoluje zemské právo. Ale k jeho překvapení se hrobník jeho přání vůbec nezpěčoval. Požádal pouze, aby urozený pán chvíli počkal, že si dojde pro klíče. Skoro hned byl zpátky. Obešli hřbitovní zeď a hrobník přitom vykládal, že dříve chodíval kratší cestou skrze branku, která je vedle jeho domku. Jenže se tam propadla zem, branka se zřítila a městská rada nemá na její opravu. Proto teď musí celý hřbitov obcházet k hlavním vratům.

Márnice byla nízké kamenné stavení bez omítky, které bylo přilepené z boku ke zdi kaple svaté Maří Magdaleny. Hrobník odemkl starobylý, napůl zrezlý zámek a otevřel dveře. Uvnitř byl cítit jalovec, kterým se márnice pravidelně vykuřovala, aby se zabránilo morovému onemocnění. Na dvou dřevěných kozách stála dřevěná truhlice s víkem. Hrobník Petrovi pomohl, víko společně zvedli a odložili na zem. Bakalář Petr nemusel tělo mrtvého starce ani prohlížet, aby zjistil, že na pravé ruce chybí prostředník. Sáhl do své brašny, opatrně vyndal podivný balíček a rozhrnul cípy látky. Uříznutý prst porovnal s řezem na ruce mrtvého muže. Nemohlo být pochyb, patřil mu. Pak prst pietně položil do rakve ke zmrzačené ruce.

Hrobník stál stranou, ale natahoval krk, aby mu nic neušlo. Sotva Petr s obhlídkou skončil, rychle se pokřižoval a rozmrzele se začal pohoršovat nad lidskou bezbožností.

Bakalář Petr zarazil jeho lamentace a optal se, kdo kromě něj má klíče od márnice. Hrobník hrdě odpověděl, že klíč od vchodu má pouze on. Na chvíli se zamyslel a pak ukázal přes rameno na malá dvířka ve výklenku přímo proti vchodu: Ovšem tahle druhá se nezamykají. Vedou do kaple, aby se mohli lidé u těla pomodlit.“ Aby svá slova potvrdil, malá dvířka se skřípěním pantů otevřel.

„Takže se sem mohl dostat kdokoli,“ ujasňoval si rozmrzele bakalář Petr. Hrobník pokrčil rameny, protože to nebyla jeho věc. Zamykal přesně tak, jak mu to mu nařídili konšelé.

Petr se pohledem vrátil k mrtvému výměnkáři. Na hlavě měl ošklivé zranění, pádem z hradeb si zřejmě zlomil nohu a možná i páteř. Oblečený byl do svých jediných šatů z šedého sukna. Petr ho rychle prohledal, ale nenašel nic, co by mohl považovat za vzkaz. Přesto se nemohl smířit s myšlenkou, že uříznutý prst má být hrozbou.

„Hledáte něco, urozený pane?“ optal se zvědavě hrobník. Zavřel malá dvířka do kaple a vrátil se k rakvi.

„Ten, kdo tělo zhanobil, mi tu někde mohl nechat vzkaz. Neuřízl přece prst jen pro radost,“ vysvětloval bakalář Petr a otíral si ruce o nohavice. „Neměl ten mrtvý něco u sebe, když jsi ho dával do rakve?“

„Starý Max? Neměl nic než tyhle šaty. Všechno hned propil,“ vykládal bodře hrobník, jemuž se vrátila dobrá nálada.

„Max? Jmenoval se tedy Maxmilián?“

„Asi, ale všichni mu říkali jen Max.“

„Nebyl z rodu Košetických?“ optal se bakalář Petr a cítil, že je v něm malá dušička. Jenže naděje, že narazil na novou stopu, trvala jen okamžik.

„Kdepak,“ vrtěl hlavou pobaveně hrobník. „Jeho otec se jmenoval Šíma.“

Petr přikývl a pomalu se vydal ke vchodu. Za sebou ještě zaslechl: „Ovšem pravda je, že u starého Košetického kdysi Max sloužil.“

Prudce se otočil, až se hrobník polekal. Bakaláři Petrovi se zdálo, jako by se vznášel. Netrpělivě nařídil, aby to opakoval ještě jednou.

„No, sloužil u pana Maxmiliána. Toho, co jako první začal zase těžit pod Křížovkou,“ vysvětloval ochotně hrobník. „To je ten, co má hrob vzadu za kaplí až u zdi hřbitova. Já spíš vím, urozený pane, kde jsou lidé pohřbení, než kde žijí jejich děti Ani o dětech starého Košetického nic nevím. Ale někoho určitě měl, protože na hrobě se občas objevuje čerstvá kytice.“

Bakalář Petr ho moc neposlouchal. Zamířil ven a hrobník se vydal za ním. Petr ho požádal, aby mu hrob ukázal. Od svého pána věděl, že tu je, ale nechtělo se mu pobíhat ve vysoké trávě po rozlehlém hřbitově a hledat ten pravý.

„Tady je,“ natahoval ruku hrobník, sotva k němu došli. Hrob byl až u zdi a částečně ho zakrývala mohutná vrba, která k němu skláněla větve. Kolem hrobu ležely hromady spadaného suchého listí.

Bakalář Petr si hned všiml, že u zdi stojí vedle prostého kříže dřevěná krabička, na jejímž víku bylo v mosazné obroučce několik kousků modrého skla. Zvedl krabičku a otevřel ji. Vevnitř ležel papír a na něm bylo napsáno, že tuto krabičku má naplnit a těsně před nešporami vrátit na stejné místo. Pokud v ní pisatel najde to, co očekává, propustí Rozárku. Pod tím byla ještě douška, že je ochotný čekat nejvýše tři nešporní časy.
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XIV

„Buď nás má za chytřejší, než ve skutečnosti jsme, nebo se zbláznil do hádanek,“ vrtěl nechápavě hlavou Jiří Adam z Dobronína, když se v rokli objevil bakalář Petr s krabičkou a podivným vzkazem v ruce.

„Měli bychom ke hřbitovu někoho poslat, aby hrob nenápadně sledoval,“ navrhl nedočkavě bakalář Petr. „Do nešpor moc času nezbývá. Pokud si ten člověk přijde na hřbitov pro krabičku, máme ho.“

„Můžeme to zkusit,“ souhlasil královský písař. „Ale s ohledem na způsob, jakým nám krabičku předal, se mi nezdá, že by se zachoval tak hloupě. Musí přece vědět, že hřbitov začneme hlídat.“ Nicméně jednoho z vojáků tam poslal a zdůraznil mu, aby se jen díval, ale sám nic nepodnikal.

Sotva voják odcválal na koni, řekl Jiří Adam z Dobronína s neskrývanou lítostí: „Škoda, Petře, že nám v královské komoře nedali větší oddíl. Pomalu se nám nedostává mužů. Jestli objevíme ještě další podezřelé, nezvládneme sledovat všechny.“

„Co mlynářka?“

„Nic! Z Bílého mlýna nikdo nevystrčil ani nos. Jako by tušili, že je sledujeme, a chtěli dokázat, že za nic nemohou,“ odpověděl rozmrzele královský písař. „Víš, co je zajímavé? Že v dopise toho únosce není o rytmistrovi ani zmínka. Buď s Rozárkou není, ale pak by se tu musel objevit. Druhá hypotéza zní, že ho mohli zabít, ale proč by to dělali? Leda by Rozárku bránil, ale přemohli ho. To by možné bylo. Ale je tu ještě třetí hypotéza.“

„Jako vždy,“ přikývl bakalář Petr. Nepřiznal, že druhá hypotéza by ho docela potěšila.

„Dejme tomu, že Rozárku unesl někdo, kdo znal jen ji, ale ne rytmistra Silvestra. Únosce ví, že s ní vězní ještě nějakého chlapa. Nic víc. To by mohla být stopa.“

„Dost chabá,“ zklamaně si povzdechl bakalář Petr. Okamžitě si všiml záblesku nesouhlasu ve tváři svého pána. Proto se rychle opravil, že je to ovšem zajímavá hypotéza.

„To bych řekl,“ důrazně potvrdil Jiří Adam z Dobronína. „Ale jestli tě to nezajímá, nechme toho.“

„To jsem neřekl,“ bránil se bakalář Petr. Znal svého pána a věděl, že netrucuje a neurazil se. Něco měl za lubem.

„Nu, pokud tedy chceš, Petře, můžeme mou domněnku rozvinout. Já si totiž myslím, samozřejmě v případě, že třetí hypotéza je platná, že by nás mohla dovést k Rozárce.“

„Kéž by! Tak mluvte,“ požádal pokorně svého pána.

„Lidí, kteří potkali Rozárku i rytmistra, je spousta. Ale těch, kteří potkali samotnou Rozárku a neznají rytmistra, těch kupodivu moc není. Uvažujeme samozřejmě jenom o lidech, kteří žijí v Bílém mlýně a ve Velharticích. Mlynářka Mezulána i její syn František Rozárku samozřejmě znají. Viděli ale také rytmistra, když s námi na začátku přijel do mlýna, abychom se ubytovali. Ve Velharticích znají zase jen rytmistra, těžko se dá přehlédnout. Zná ho určitě i purkmistr Mertlín. Jenže ten nikdy nepotkal Rozárku. Takže kdo nám vlastně zbývá?“

„Michal, druhý mlynářčin syn,“ odpověděl po krátkém uvažování bakalář Petr.

„Správně,“ souhlasil jeho pán. „Náš voják, který sleduje těžební jámy, si všiml, že se od vchodu do Osla skoro nehne. Ptal se havířů a ti potvrdili, že jindy tráví čas buď v dole, nebo někde lítá. A teď poslouchej! Jeden z havířů si všiml, že v ohradě dole u cesty, kde havíři nechávají koně, přibyl jeden, o němž nikdo neví, čí je!“

„Rytmistrův?“

„Poslal jsem tam dva naše muže a oba ho bezpečně poznali. Rozárku vězní tam!“

„Proč jste mi to neřekl hned?“ vyskočil bakalář Petr ze země a chtěl se rozběhnout pro svého koně. Ale královský písař ho zarazil: „Žádnou zbrklost! Někdo může těžební jámy nenápadně pozorovat, a pokud by Rozárka nebyla tam, mohli bychom jí hodně ublížit. Uvědom si, že ji mohli někde v blízkosti těžebních jam chytit, proto je tam rytmistrův kůň. Ale odvléct ji mohli jinam. Může být také v jiném dole než v Oslu. Těch nepoužívaných je tam spousta.“

„Tak co budeme dělat?“

„Musíme Osla nenápadně prohledat. Za chvíli se začne stmívat. Noc je pro nás ideální doba.“

„Ale říkal jste, urozený pane, že se mlynářčin syn nehne od vchodu do šachty,“ namítl bakalář Petr. Měl bojovnou náladu, ale současně byla z jeho hlasu znát jistá skleslost.

„Touhle dobou popíjí Michal s jedním havířem pálenku,“ vysvětloval královský písař svůj plán. „Tomu havíři jsem královsky zaplatil. V pálence je silné opium. Havíř to samozřejmě ví, ale souhlasil. Budou z té lahvice pít oba, aby neměl Michal podezření. Než zapadne slunce, usnou tak, že je nevzbudí ani rány z obléhacích hmoždířů. Hned jak se setmí, vyrazíme a prohledáme Osla.“

„Já mám hlad, že bych jedla i hřebíky,“ posteskla si Rozárka. Věděla samozřejmě, že není těhotná dlouho, ale mateřský instinkt ji stále pobízel, že musí jíst za dva.

„To nesmíš, holka,“ zasmál se bodře rytmistr. „Ty hřebíky drží výdřevu. Jestli ty hřebíky sníš, tak nám to spadne na hlavu! “

„Chachacha!“ řekla Rozárka. I když se snažila odpovídat jízlivě, nedokázala zakrýt, že se vůbec nezlobí. Na rytmistra už si zvykla a musela připustit, že to není špatný chlap. Vyprávěl jí, jak se stal vojákem, jak byl skoro rok v tureckém zajetí, jak ho nepřátelé zranili při dobývaní Komárna a přátelé při dobývání srdce jisté vdané ženy. Rozárka mu pro změnu vyprávěla o zločinech, které pomáhala vyšetřovat. O špatných letech, která strávila v plzeňských hospodách, mlčela. A rytmistr jako by její rozpaky chápal, se ani jednou nezeptal, jak žila, než přišla do Prahy.

„Víš, že bys mohl být docela hezký chlap?“ řekla po chvíli mlčení Rozárka. Semleli všechno možné a bylo to pořád lepší než poslouchat skličující ticho.

„Jak mohl?“ hrál si na uraženého rytmistr Silvestr. „To snad jsem, ne?“

„To se ti vytahuje, když je tma,“ popichovala ho. „Byl bys hezký chlap, pokud by sis oholil ten nemožný knír.“

„Tak se podívej, holka,“ odpověděl tak nakvašeně, že se Rozárka v první chvíli ulekla, že to myslí vážně. „Něco tak drzého mi nesmí říci ani náš plukovník… Dokonce ani generál ne! Co generál, ani králi bych to neodpustil. A víš proč? Co bych si pak nakrucoval?“ Vzápětí se halasně rozesmál. Ale najednou ztichl a polohlasně sykl na Rozárku, aby chvíli mlčela. Teď to zaslechla i ona. Skrze dveře k nim doléhal tlumený zvuk pleskavých kroků.

„Připrav se, to je naše šance!“ pošeptal. Rozárka podle šramotu pochopila, že vstal a jde ke dveřím. Netušila, co chce udělat, ale sepjala ruce a vroucně se začala modlit, aby se mu to povedlo. Pak se pode dveřmi objevil slabý proužek světla. Bezděčně přivřela víčka. Po nekonečných hodinách ve tmě si oči těžko zvykaly na světlo, i když matné a hodně tlumené.

Jakmile se v roklině rozprostřelo šero nadcházející noci, nechal Jiří Adam z Dobronína osedlat tři koně a spolu s bakalářem Petrem a ještě jedním vojákem vyrazili. Projeli hustým lesem až pod nedaleký kopec a po jeho úpatí pokračovali z opačné strany ke Křížovce. Nebe bylo jasné, a jak se stmívalo, objevily se první hvězdy.

„Nepospíchej, Petře,“ napomínal ho královský písař. „Nevíš, jak rychle tu pálenku vypijí. Ale spát budou až do rána. Máme dost času. Nic neurychlíš, nejvýše svému koni zlámeš nohy.“

„Samé polomy,“ souhlasil hubený voják, který se podle přízvuku narodil v Horních Uhrách.

Na nebi vyšel měsíc, takže na cestu viděli dobře. To bylo štěstí, protože kolem byly hluboké vývraty a několikrát museli sesednout, aby se dostali přes padlé kmeny. Konečně se před nimi objevila široká cesta a za ní svah s těžebními jámami. Jiří Adam z Dobronína se trochu rozmrzele rozhlížel, protože někde tady měl hlídat voják. Ale nikoho neviděl. Právě když chtěl říci, že ho přísně potrestá, ukázal hubený voják k hustému šípkovému keři. Pod ním ležel královský voják a z hrudi mu vytékal pramínek krve. Někdo ho zastřelil.

„Rychle!“ vykřikl bakalář Petr, povolil otěže svého koně a vyrazil přes cestu do svahu kolem hromad vytěženého kamene.

„Zláme mu nohy,“ řekl hubený voják, rychle přivázal svého koně ke stromu a rozběhl se za Petrem. Královský písař udělal totéž.

Petr se nedostal daleko, protože jeho kůň se zastavil, začal se vzpínat a poděšeně řehtal. Nakonec bakalář zlostně seskočil, a aniž se o zvíře staral, utíkal dál. Těsně před vchodem do Osla narazil na dalšího zabitého muže. Byl to horník a v břiše měl hlubokou ránu. Protože Petra zdržel kůň, dorazil ke vchodu do šachty stejně se svým pánem. Hubený voják už tam stál s rapírem v ruce.

„Něco se pokazilo,“ sípal Jiří Adam z Dobronína, sotva popadal dech.

„Světlo!“ křikl bakalář Petr na vojáka. Ten trochu provinile zabodl rapír do země a z brašny vylovil tři lampy, které vzal Podle příkazu královského písaře s sebou. Křesadlem je zapálil a rychle je rozdal.

„Ale opatrně, musíme…“ Dál se královský písař nedostal. Z dolu se ozvala dunivá rána a půda pod jejich nohama se otřásla. Pak se ozvala další dunivá rána a ještě jedna.

„Rozárko!“ vykřikl bakalář Petr zoufale a vrhl se ke vchodu do dolu, aniž mu v tom dokázal jeho pán zabránit.

Rytmistr si klekl na zem a položil oko ke škvíře mezi podlahou a spodkem dveří. Pak tiše zavolal na Rozárku: „Pojď sem!“ Když doběhla až k němu, šeptem pokračoval: „Jsou čtyři. Vede je velhartický purkmistr. Až otevřou dveře, utíkej, co ti nohy budou stačit.“

„A ty?“

„Já je zdržím. Neboj se, jsou to jenom venkovští chrapouni. Takové zabíjím pěstí,“ holedbal se rytmistr, ale oči měl vážné.

„Ale…,“ zaváhala Rozárka. Rytmistr jí dal opatrně herdu do zad a povzbudivě řekl: „No tak, holka! Utíkáš za dva!“

Zvenku se ozvalo skřípání, jak kdosi odsunoval závoru, a vzápětí hlas purkmistra Mertlína: „Jsme čtyři a máme zbraně! O nic se nepokoušejte, nebo vás zabijeme. Půjdete s námi do lepšího vězení. Není důvod, abyste se vzpírali!“

Rozárka se rychle naklonila k rytmistrovi a políbila ho na tvář. Pak zvedla ruku a jemně mu přejela po jeho kníru, jako by mu ho sama chtěla nakrucovat. Voják na ni přátelsky mrkl, ale to už se začala mezera ve vchodu se skřípěním rozšiřovat a do jejich vězení dopadl kužel světla z hornických kahanů. Rozárka uskočila ke stěně a ukryla se za křídlo otevíraných dveří. Rytmistr couvl o pár kroků zpátky, jako by poslechl Mertlínovy příkazy.

Muži se na prahu zastavili a ostražitě se rozhlíželi. Rytmistr ustoupil ještě o několik kroků a ukázal za sebe, kde na zemi ležel zmuchlaný plášť, a podlézavě řekl: „Ta dívka spí.“

Mertlín přikývl a řekl svým mužům, že to je dobře. Pak se společně vydali k rytmistrovi. Ale sotva udělali dva nebo tři kroky, vykřikl mlynářčin syn Michal, který kráčel těsně za purkmistrovými zády: „To je jenom zmuchlaný plášť!“

Rytmistr skočil po Mertlínovi a pěstí ho srazil k zemi. Michala kopl do břicha a zrudlý vzrušením zařval na Rozárku: Tak utíkej, holka!“ Ale bylo to celkem zbytečné, protože přesně v tu chvíli vyrazila ven. Napadlo ji, že by mohla přibouchnout dveře a zasunout závoru, jenže jeden z mužů, kteří Mertlína doprovázeli, je popadl a držel, protože ho napadlo totéž. Rozárka se nedívala vlevo ani vpravo a utíkala štolou k ohybu, za nímž byl žebřík do horního patra. Ještě štěstí, že už tu jednou byla a věděla, jak daleko to má k východu. Za sebou uslyšela bolestivý výkřik. I když věděla, že to je hloupost, ohlédla se. Zcela chápala Lotovu ženu.

Rytmistr se zatím zmocnil sekery, kterou přinesl jeden z mužů, kteří Mertlína doprovázeli. Rozrazil hlavu synovi mlynářky Mezulány a pak se vrhl po nohách dalšího muže, který se chtěl otočit a utíkat za Rozárkou. Vzápětí třeskl výstřel z pistole. Silvestr se chytil za břicho a smutně se ohlédl na purkmistra Mertlína, který držel v ruce zbraň, z jejíž hlavně stoupal slabý proužek dýmu.

„Utíkej, Rozárko,“ křikl ještě jednou rytmistr, pak se z posledních sil vztyčil a sekerou udeřil do sloupu prohnilé výdřevy. Ozvalo se ostré zapraskání. „Ne!“ zařval šílený strachem Mertlín. Pak křikl na svého pomocníka: „Zab ho!“

Rytmistr zvedl sekeru a znovu udeřil do shnilé výdřevy. Víc Rozárka neviděla, protože se konečně dostala k ohybu chodby. Před sebou zahlédla v matném šeru žebřík, u jehož paty nechal Mertlín zapálený kahánek, aby lépe viděli, až budou odvádět zajatce. Udělala ještě pár kroků, když se za jejími zády ozvalo dunění, štola se otřásla a ze stropu začaly padat kameny. V panickém strachu utíkala dál. Za ní se znovu ozvalo dunění a jasně vnímala zvuk praskajícího dřeva. Doběhla k žebříku a začal lézt nahoru, co jí síly stačily. Příčky brala po dvou. Skála kolem ní se znovu zachvěla a v patře pod sebou uslyšela třetí zadunění. Bylo nejmohutnější a děsivé nemilosrdností smrti.

Byla na konci žebříku. Skočila do chodby nad sebou, udeřila se do hlavy, ale nevnímala bolest. Žebřík za ní zmizel, jako by ho dolů stáhla ruka zlého démona stříbrných hor. Z otvoru se vyvalil dusivý prach. Rozárka neviděla na krok, kahánek jí vypadl z ruky a zhasl. Postavila se na nohy a utíkala jako zbavená smyslů, narážela do stěn, odírala si ruce i lýtka, ale běžela dál. Hlavou se jí mihlo, že už necítí chvění skály a kolem nepadají kameny. Pak se před ní objevil člověk s hořící lampou v ruce. Viděla všechno jako v husté mlze, protože kolem vířila spousta prachu.

Napadlo ji, že i kdyby to byl Mertlínův muž, všechno bude lepší než se nechat zasypat v podzemí. Utíkala dál. Člověk s lampou se zastavil, pak rozpřáhl náruč a objal ji.

„Rozárko, moje Rozárko!“ uslyšela šťastný hlas bakaláře Petra. Ještě než omdlela, uvědomila si, že rytmistr Silvestr zahynul a ona je na svobodě.
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XV

Celé spodní patro šachty Osel bylo zasypané. Strop se zřítil nejen v místech, kde byla prohnilá výdřeva, ale i na opačném konci štoly, kde byly nové vzpěry. Ani nejpevnější dřevo by nedokázalo udržet skálu, když se dala do pohybu. Nebyla tak žádná naděje vyhrabat tělo rytmistra Silvestra a křesťansky ho pohřbít. Stejně tak nebylo možné najít těla zločinců.

Syna mlynářky Mezulány Michala Rozárka znala a mohla potvrdit, že zůstal pod závalem. Mertlína sice v životě neviděla, ale jeho jméno zaslechla, když utíkala. Kdo byli zbylí dva muži, nikdo netušil. Královský písař věřil, že nebude problém dozvědět se jejich jména. Jenže záhy se ukázalo, že nikoho na velhartickém panství nepostrádají. Žádný poddaný nezmizel ani v okolí. Kdo ve skutečnosti byli ti dva, se nikdy nepodařilo zjistit.

Sotva vynesl bakalář Petr Rozárku z dolu, nechal u něho Jiří Adam z Dobronína vojáka a sám se rozběhl dolů ke koním. Vyskočil do sedla a nejkratší cestou cválal do jejich dočasného ležení v roklině pro zbytek oddílu. Teď už bylo zbytečné skrývat se. Ještě než zvon z kostelní věže odbil půlnoc, obsadil s královskými vojáky Bílý mlýn. Třem mužům nařídil zapřáhnout a dojet s vozem k těžebním jámám pod Křížovkou pro Rozárku a tělo jejich zabitého druha. Ale ještě dříve, než vojáci stačili ustrojit koně do postraňků k vozu, objevil se na cestě bakalář Petr. Jel na koni, Rozárka seděla za ním, rukama ho objímala a hlavu měla položenou na jeho rameni. Byla bledá, vyčerpaná a potlučená, ale jinak bez vážnějšího zranění.

Mlynářku Mezulánu, jejího syna Františka, stárka i děvečku přivedli vojáci spoutané do mlýnice. Jiří Adam z Dobronína seděl za stolem a před ním stál džbán s řídkým ječným pivem. Měl mimořádně špatnou náladu. Sotva je uviděl, udeřil zlostně pěstí do stolu a rozkřikl se, že nikoho tak odporného, jako jsou oni, v životě nepotkal. Ale mlynářka Mezulána se okamžitě uraženě ohradila, že netuší, co jim vytýká. Pokud někdo porušil zemské zákony, pak to byl purkmistr Mertlín a její syn Michal. Ale byl to dospělý muž a ona tedy v žádném případě nenese odpovědnost za to, co spáchal. Královský písař z její řeči pochopil, že už ví o neštěstí v dole, a zle šlehl pohledem po svých vojácích. Upovídaná ženská byla hrozná, ale užvaněný chlap ještě horší.

Jiří Adam z Dobronína rychle uvažoval, jak výslech začít. Kvůli tomu, že se Mezulána dozvěděla o smrti svého syna a velhartického purkmistra, bude mnohem obtížnější zjistit pravdu. Za určitých okolností by ji mohl dát vyslechnout útrpným právem, i když nebyla poddaná. Jenže to by mu neodpovědělo na nejdůležitější problém -kde vlastně hledat safíry ukradené z české královské koruny?

Královský písař se znovu napil a celkem smířlivě řekl: „Podívej se, Mezuláno, stejně skončíš na šibenici, to moc dobře víš! Tak proč si to ještě ztěžovat?“

„Nic jsem neudělala!“ opakovala tvrdošíjně.

„Chtěla jsi mi ukrást listiny písaře Daniela!“

„Viděl mě někdo?“

„Tvůj syn unesl mou služebnou Rozárku!“

„Když se mládenec zamiluje, dělá různé hlouposti,“ pokrčila mlynářka rameny.

„A tvůj příbuzný purkmistr Mertlín se pokusil vydírat mne, zástupce královské komory!“

„To bylo od něj opravdu hanebné a já ho veřejně odsuzuji. Mertlín byl ovšem vnukem mé pratety a podle zemského práva s ním nemá můj rod nic společného.“

„Výklad zemského práva nech laskavě na královských soudech,“ chladně ji upozornil Jiří Adam z Dobronína. „Pak tu máme několik vražd. Zemřel písař Daniel z Přestavlk, velhartický farář Paulus, jeden královský voják a jakýsi horník. Ani rytmistr Silvestr nemusel zemřít.“

„Bůh ať spasí jejich duše. Stejně jako je milosrdný k těm, kteří porušili přikázání a těžce zhřešili,“ opáčila a zbožně se pokřižovala. Její syn František stál za ní mlčky se svěšenou hlavou, zato stárek a děvečka vypadali vyděšeně. Několikrát chtěli do hovoru vstoupit, aby mohli protestovat, že s tím nemají nic společného. Ale za nimi stáli vojáci a pokaždé je ranami hole umlčeli. Úřední jednání královského soudu mělo svá pravidla a ten, kdo je porušil, musel být potrestán.

„Těch zločinů je požehnaně,“ pokyvoval hlavou Jiří Adam z Dobronína, jako by její námitky vůbec neslyšel. „Na šibenici se člověk dostane za mnohem menší hříchy. Ovšem je tu ještě jeden, mnohem závažnější. Co víš o safírech?“

„Co to je?“ opáčila s hranou nevědomostí. Vzápětí ji královský voják nelítostně udeřil do tváře, až se jí na rtech objevilo několik kapek krve. Královský písař ho pohybem ruky zarazil, aby v bití nepokračoval. Pak se zadíval na mlynářku a trpělivě vysvětlil, že safíry jsou drahé kameny, které vypadají jako kusy modrého skla. Pak se výraz jeho tváře změnil a přísně dodal: „Za zhanobení české královské koruny mohou být potrestáni potomci zločince až do pátého kolena!“

Mezulána zbledla. Královský písař pochopil, že to není ze strachu před cestou na popraviště. Když se dala do své zločinné hry, musela počítat s prohrou. Její zděšení pramenilo z obavy, že ztratí to, po čem celý život toužila -bohatství. Mezulána se však rychle ovládla a s předstíraným klidem se optala „Co o tom můžete vědět?“

„Víc, než si dokážeš představit!“ opáčil s převahou královský písař.

V tu chvíli se ozval její syn František: „Slyšíš? Měl jsem pravdu! Daniel vlastnil ještě další listiny. Jinak by se nic nedozvěděli!“

„Mlč!“ okřikla ho zlostně. Její jindy mlčenlivý syn ale tentokrát zavřít ústa nedokázal. Začal se rozčilovat, že měli pořádně hledat. A že bratr byl vždycky pitomec a všechno vždycky zkazil.

„Jakou roli v tom hrál velhartický purkmistr?“ přerušil ho přísně Jiří Adam z Dobronína. Věděl skoro jistě, že v tom hlavním mu stejně nepomohou.

„Mertlín?“ opakovala protáhle mlynářka, aby získala

čas.

„Ať je ráno kat natáhne na skřipec,“ vyskočil od stolu královský písař. Svou zlost sice trochu hrál, ale zase ne tolik, protože bylo po půlnoci a noční výslech ho vůbec nebavil. „A pokud budou zapírat, ať jim pálí ohněm boky,“ dodal ještě a zamířil ke schodům do patra.

„Počkejte, urozený pane!“ začal křičet mlynářčin syn i oba služebníci. Mezulána mlčela. „My nic neudělali!“

Jiří Adam z Dobronína se zastavil na prvním schodu a ohlédl se na ně. Pak opakoval svou otázku, jakou roli hrál velhartický purkmistr.

„Řekni mu, co víš,“ naléhal na matku její syn. „Stejně je konec!“

„Nikdy není konec,“ odpověděla pevně.

„Prosím, paní,“ přidal se stárek i služebná. „My za nic nemůžeme!

Mezulána ještě chvíli vzdorně mlčela, ale pak rezignovala. Začala vyprávět, že se v jejich rodě tradovalo cosi o safírech, které měl získat praděd Martin. Proto se její děd Maxmilián do krve pohádal se svou sestrou a jejich děti spolu skoro sto let nemluvily. Jedni byli přesvědčení, že o safírech vědí ti druzí. Ale ve skutečnosti o nich nevěděl nikdo. Praděd Martin totiž ty kameny ukryl a hned poté nešťastnou náhodou zemřel. Nikdy se safíry nepodařilo najít, takže to nakonec vzdala a s Mertlínem se udobřila. Pak se objevil písař Daniel, a když Mertlín pochopil, co hledá, začala jejich vzájemná nevraživost znovu. Přestal s Mezulánou mluvit a teprve letos v létě, když Daniel náhodou zjistil, že mlynářka pochází z rodu Košetických, navrhl velhartický purkmistr, že se spojí, aby safíry nedostal někdo jiný. Tvrdil, že písař Daniel je skoro u cíle. Ale nechtěl nikdy prozradit víc. To on podle mlynářky zavraždil písaře Daniela i faráře Pauluse. A má určitě na svědomí i ty nebožáky u těžebních jam.

„Takže podle tebe za všechno mohl jen Mertlín?“ optal se ironicky královský písař. Mezulána důstojně přisvědčila a zvedla prsty k nebi, že přísahá při Bohu všemohoucím.

„Takže tvá jediná vina byla, že jsi mu pomáhala pátrat po ztracených safírech?“ pokračoval skoro přátelsky Jiří Adam z Dobronína. Mlynářka rychle přisvědčila.

„Nevěřím ti ani slovo,“ oznámil chladně královský písař. „Ale nebudu se pídit, zda to vše opravdu dělal jen Mertlín, nebo jsi v tom měla prsty ty. Protože to stejně nic nemění na tom, že skončíš na šibenici. Věděla jsi o zločinu proti majestátu českého krále a neoznámila to. Budeš viset. Ty i tvůj syn. Odveďte je.“

„A co Dominik? Můj bratr? Ten viset nebude?“ začal hystericky křičet František.

V tu chvíli již byli dva vojáci na cestě do Tajanova, aby v poutech přivedli i posledního mlynářčina syna. Jenže to Mezulána ani její syn netušili. Jiří Adam z Dobronína nasadil výraz bezelstné lhostejnosti a zavrtěl hlavou: „Proč by měl? Žije přece s dobytkem na pastvinách. Za nic nemůže.“

„Já budu viset a on ne? On, který písaře Daniela zavraždil!“ třásl se zlostí bez sebe František.

„Mlč!“ nařídila mu Mezulána a pokusila se ho udeřit, ale královský voják jí v tom zabránil. Jindy nemluvný František se dusil hněvem: „Jeho a Michala jsi měla vždycky raději, matko. Ti dva vraždili. Já tu mlel obilí.

Já… Já…“ Pak se zhroutil na podlahu a jeho tělo se otřásalo hysterickým pláčem.

„Lže! “ křičela mlynářka. „Nemá bratra rád a chce mu ublížit. Prosím, nevěřte mu. To Mertlín vraždil, ne Dominik.“

„Proč by to Mertlín dělal?“ řekl Jiří Adam z Dobronína pevně. „Farář Paulus samozřejmě věděl, že chodíš k otcovu hrobu na hřbitově u kaple svaté Maří Magdaleny. Písaři Danielovi to zřejmě neprozradil, ale když jsem se tu objevil já, mnohé mu zřejmě došlo. Ty ses ho musela obávat, nikoli Mertlín.“

Královský písař očima naznačil vojákům, aby oba odvedli. Pak se otočil a pokračoval po schodech do patra. Za sebou slyšel úpěnlivé prosby o slitování. Ale neměl náladu poslouchat je. Víčka se mu sama zavírala únavou. To samozřejmě nebyl důvod, proč vynesl přísný trest. Věděl totiž, že jiný ani nemůže. Tenhle případ bude zajímat celý královský dvůr. Měl plnou hlavu starostí. Až se vrátí do Prahy, nechá král Ferdinand I. Habsburský nejprve prohlédnout kameny na své koruně. Až zjistí, že místo safírů tam jsou kusy modrého skla, rozzuří se a potrestá všechny, kteří budou zrovna po ruce. Pak si nechá zavolat jeho, Jiřího Adama, a nařídí, aby se vrátil do Velhartic, safíry našel a přivezl. Jenže právě to dělalo královskému písaři vrásky na čele. Jak tenhle dávný zločin rozplést? Kde hledat?

Došel ke svému lůžku, padl do něho a skoro hned usnul.

Rozárka seděla po krk ponořená ve veliké dřevěné kádi a slastně vnímala teplou vodu. Smyla špínu i krev a teď se oddávala lenošení. Bakalář Petr přinesl ve dvou číších víno a připili si. Pak se posadil na nízkou stoličku vedle ní, bradu opřel o okraj kádě a obdivně si ji prohlížel. I když se Rozárka trochu styděla, líbilo se jí to. Mlčela a čekala. Petr se tvářil šťastně, přesto v jeho očích postřehla cosi zneklidňujícího a vážného.

„Rozárko, mohu se tě na něco zeptat?“ optal se po chvilce ticha. S trochu staženým hrdlem přisvědčila.

„Jsem jenom pomocník královského písaře,“ pokračoval trochu toporně a zdálo se, jako by ho jeho obvyklá výmluvnost opustila. „Ale… vzala by sis mě?“

„Kam?“ opáčila škádlivě a cítila, jak prudce jí buší srdce. Ale stále ještě měla trochu strach, co Petr poví, až se dozví o jejich dítěti.

„Kam?“ podivil se vesele, jako by z něj toporná křečovitost spadla. Znal Rozárku a rozuměl i tónům jejího hlasu a úsměvu, pak se pokusil zatvářit vážně, protože měl pocit, že takové věci se nedají pronášet vesele a bezstarostně: „Co kdybych tě vzal k oltáři?“

Rozárka nervózně polkla: „Ne mě, ale nás, Petře. Čekám dítě.“ Přivřela víčka a zpod řas ho pozorovala. Neřekla úmyslně, že čeká jeho dítě. Nechtěla ho k ničemu nutit a třásla se obavami, co odpoví. Rozárka se bála, aby jeho první otázka nebyla, zda to dítě je jeho. To by ji hrozně zranilo.

Ale bakalář Petr nezapochyboval ani na okamžik. Vyskočil ze své nízké stoličky a naklonil se přes okraj kádě. Objal ji, ale nezačal líbat, jak čekala. Zblízka se jí díval do tváře a Rozárka měla pocit, že se mu oči nějak divně lesknou. Sama rozpačitě přitiskla své rty na jeho.

„Když je to tak, vezmete si mě? Vy oba?“ optal se Petr, když se přestali líbat. Rozárka měla pocit, že v jeho hlase už zase zaslechla rozpustilost, s jakou si z ní tak často a rád utahoval. Popadla ho kolem ramen, vyskočila z vody a vší silou strhla na sebe. Petr její útok neočekával, ztratil rovnováhu, přepadl přes okraj kádě a v šatech sletěl do vody. Voda vystříkla nejen na podlahu, ale několik kapek dopadlo i na stěnu. Rozárka si rychle sedla a Petra objala. Tentokrát se líbali mnohem déle a vášnivěji.

„Neměl by sis raději svléknout šaty?“ řekla něžně a hladila ho po nepoddajných kudrnatých vlasech. Sama mu pomohla uvolnit přezku na opasku a svléknout nohavice. Pak se znovu objali.

Teprve když se od sebe s malátným štěstím odtrhli, oba bez dechu, optal se bakalář Petr, zda to má považovat za souhlas se svatbou.

„Mluv alespoň chvíli vážně,“ poprosila ho a stulila se k němu. Bakalář Petr ji v náruči zvedl z kádě. Podotkl, že voda začíná chladnout a když je teď těhotná, musí o sebe víc dbát. Odnesl ji na lůžko a pečlivě zabalil do pokrývky, i když se trochu bránila.

„Ráno požádám našeho pána, aby nám svatbu povolil,“ řekl bakalář Petr. „Nejsme sice jeho poddaní, takže bych nemusel, ale záleží mi na něm. A tobě přece také. Jakmile to půjde, zajedeme do Plzně. Chci, aby nám požehnali mí rodiče.“

„Také bych o tom chtěla někomu povědět,“ řekla Rozárka tiše.

„V Plzni přece už nikoho nemáš?“

„Ne tam, ale tady.“

„Tady? Ve Velharticích?“ divil se trochu nedůvěřivě bakalář Petr.

Rozárka mlčky přikývla, ale víc mu nevysvětlovala. A Petr se nevyptával. Slíbil jen, že jí ráno osedlá koně, a zeptal se, zda chce, aby ji doprovodil. Ale Rozárka vehementně zavrtěla hlavou. Víc o tom nemluvili. Petr si k ní lehl a objal ji. Rozárka si opřela hlavu o jeho rameno a skoro hned usnula.
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XVI

Ještě před snídaní pověděla Rozárka s Petrem královskému písaři o svém rozhodnutí. Spokojeně je vyslechl a pak přísně Petrovi vytkl, že mu to trvalo. Dodal ještě, že kdyby měl Petr oči, požádal by Rozárku o ruku už dávno. „Je v tom ale háček,“ řekla Rozárka. Musela sebrat veškerou odvahu, protože už dlouho se tolik nebála. Pak provinile pokračovala: „Jenže my nebudeme dva, ale tři.“ „No to je skvělé!“ jásal Jiří Adam z Dobronína.

„Malé děti křičí, lezou po podlaze a pletou se pod nohama, pořád se na něco ptají,“ vypočítávala Rozárka na prstech všechna příkoří, která tím jeho domácnosti způsobí.

„Nech toho! Tak já budu dědečkem,“ smál se královský písař. Pak Rozárku objal a políbil na obě tváře. „V mém domě ti nebude nic scházet. Až se vrátíme do Prahy, přestěhujete se s Petrem do mé komnaty. Je větší a teplejší. Mně ta Petrova bude stačit. A pak… “

„Zadržte,“ zarazil ho bakalář Petr. „Sám jste mě učil, že v nadšení nemá člověk nic slibovat. Všechno si má člověk nejdřív v klidu rozmyslet.“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a řekl, že je tedy poslechne. Ale to stěhování bude. Dal si osedlat koně a s několika vojáky odjel do Velhartic. Za účasti purkrabího Zboňka prohledal dům purkmistra Mertlína, ale kromě knih o symbolech a významu čísel, které by většina inkvizitorů označila za kacířské, nenašli nic, co by pomohlo při hledání ztracených safírů.

Rozárka po snídani vyrazila do Staňkova. Bakalář Petr ji vyprovodil až na dvůr mlýna a tam oznámil, že ji nemíní

špehovat, ale na druhou stranu nedovolí, aby se opakovalo něco podobného jako před několika dny, kdy ji zajali jen proto, že se toulala po okolí sama. I když Rozárka protestovala, nařídil, že s ní jako ochrana pojede jeden z královských vojáků. Když si všiml, že se zlobí, upozornil: „Za chvíli půjdeme k oltáři a ty se staneš mou manželkou. Uč se poslouchat! “

„To myslíš vážně?“ nasupila se.

„Nerozumíš legraci?“ bránil se chabě.

„Tak poslyš, jestli si tě mám vzít, pak ber na vědomí, že jsou věci, o kterých se nežertuje. Nejsem poddaná ani tvoje služka. A nejsem ani holka pro všechno. Nebudeš mi říkat, co mám a nemám dělat. Mám svůj vlastní rozum. A když už o tom mluvíme, nebudeš se zastavovat s každou sukní. Nechci už nikdy slyšet ty tvé vtipy, kterým se směješ jenom ty sám. A pak… “

„Jenom?“ zarazil ji bakalář Petr s nevinným výrazem ve tváři.

Rozárka naprázdno otevřela ústa a pak se rozesmála: „Jestli chceš, tak já to všechno sepíšu!“

Bakalář Petr přikývl a nesmlouvavě křikl na nejbližšího vojáka, aby se od Rozárky nehnul ani na krok. Když si ale všiml, že Rozárka chce zase začít protestovat, opravil se, že stačí, když ji bude zpovzdálí hlídat.

„Kdybychom neměli před svatbou, vyškrábu ti oči,“ slíbila ještě a pak s vojákem v patách odjela. Zamířila na rozcestí pod Drouhavcem a pak přes kopec do Staňkova. Kapličku u lesa rychle minula, projela vesnicí a zamířila do kopce na opačné straně údolí k pastvinám. Zastavila koně u průseku pod lesem, nedaleko mýtiny, kde byly ještě vidět polomy po nedávné vichřici. Seskočila a koně přivázala za otěže k trnkovému keři. Svému průvodci poručila, aby tady počkal. Sotva voják otevřel ústa, aby se ohradil, přísně se rozkřikla, aby tu počkal a neodmlouval. Pak se Rozárka vydala sama nahoru průsekem. Královský voják si zlostně odplivl a v duchu si opakoval známou pravdu, že vdaná ženská je protivnější než dva plukovníci.

Rozárka se musela několikrát zastavit, aby si vydechla. Zraněná noha ji ještě trochu bolela a nebylo jí dobře od žaludku.

Ale statečně zdolávala strmý svah. Když se blížila ke konci průseku, ucítila štiplavý dým. Srdce jí poskočilo radostí. Bělovlasý pastýř byl doma. Seděl zasmušile před chatrčí a na ohni opékal kus skopového.

Sotva uviděl Rozárku, vyskočil a ústa se mu roztáhla do širokého úsměvu. „Nemyslel jsem, že tě ještě někdy potkám,“ řekl potěšeně a nabídl jí místo u ohně na plochém kameni, na němž byl položený kus olysalé ovčí kůže.

„Přišla jsem se rozloučit,“ řekla zadýchaně a posadila se. Požádala o trochu vody a dodala, že by mohl bydlet o něco níž.

„To nejde,“ vykládal radostně. „To by mi pak sem pořád lezly nějaké holky… Jak to dopadlo?“

„Vezme si mě,“ oznámila Rozárka vážně.

„To je dobře,“ souhlasil spokojeně a pak zmizel v chatrči. Ale hned byl zpátky a v ruce nesl otlučený džbán s ovčí syrovátkou. Vysvětloval, že pro vodu by musel doběhnout ke studánce, ale tohle ji určitě osvěží mnohem lépe.

Rozárka se napila, pak sáhla do záňadří a vytáhla zdobenou stříbrnou lžíci. Ukradla ji v Bílém mlýně, ale těžkou hlavu si z toho nedělala. Podala ji bělovlasému pastýři a řekla, že mu ji přinesla, aby se nemusel střídat o tu svou, pokud by měl zase návštěvu. Ale pokud by sem nikdo nepřišel, ať ji používá sám. A ať si na ni někdy vzpomene.

Pastýř ji skoro nábožně uchopil do obou rukou, jako by držel vzácnou relikvii při pozdvihování. Pak popotáhl nosem a dodal, že to je první dárek, který v životě dostal. Chvíli mlčeli a pak Rozárka s pohledem sklopeným k zemi řekla, že ten rytmistr, který sem pro ni přijel, je mrtvý. Že zemřel, aby ji zachránil, a že to byl skvělý chlap.

„Nevypadal na to,“ odpověděl bělovlasý pastýř. „Víš, v životě skoro nic není takové, jak vypadá na první pohled. A víš, kdo se umí přetvařovat úplně nejvíc?“

„Chlapi?“ hádala Rozárka. Když pastýř zavrtěl hlavou, o poznání méně přívětivě se optala, zda náhodou nemá na mysli ženy.

„Nemám,“ opáčil bělovlasý pastýř a láskyplně ji pozoroval „Nejvíc se umí přetvařovat sám život. Stane se, že se ti celé roky zdá, že nemá žádný smysl, a najednou ti přinese tolik štěstí, že skoro nemůžeš dýchat překvapením, jak umí být život pěkný. Počkej!“ řekl rychle a Rozárka měla dojem, že v jeho očích zahlédla slzy. Pastýř odběhl do chatrče. Tentokrát byl uvnitř déle a Rozárka slyšela, že něco hledá. Teprve po chvíli se vynořil a v ruce držel kožený váček. Posadil se k ohni a z vidlice sundal prut s masem. Přičichl k němu a spokojeně přikývl. Nožem odřízl pořádný kus a podal ho Rozárce.

„Jez, děvče… Studené skopové nestojí za nic. Mám pro tebe také dárek.“ Rozvázal šňůrku a váček otevřel. Před Rozárku vysypal do trávy deset modrých safírů.

Rozárka se zakuckala a musela sousto vyplivnout. „Ale to jsou…“

Bělovlasý pastýř ji neposlouchal. Dlaní hladil kameny, jako by se s nimi loučil. „Hrál jsem si s nimi jako dítě,“ vykládal dojatě. „To je jediné, co mi po otci zbylo. Ještě teď, když. Prostě hrávám si s nimi občas i teď.“

„Kde jste je našel?“

„Říkal jsem ti, že hůl mám po otci. Zapomněl ji u mé matky těsně předtím, než zemřel. Ta sklíčka byla v té holi. Podívej, když vytáhneš tenhle nýt, můžeš sundat mosazné držadlo. Uvnitř hole je dutina,“ vykládal hrdě. Dojetí ho přešlo. „Ať si s nimi hrají zase tvé děti. Co bych s tím dělal já?“

„Ale. víte, co to je?“

„Kusy modrého skla. Víš, co je kolem sklářských hutí?“

„To jsou safíry,“ vyhrkla. Starému pastýři by nedokázala lhát.

„Možná,“ přikývl. „Ale tady se tomu říká modré sklo… Safír, hezké slovo! “

„Má to obrovskou cenu.“

„Lžeš, abys mi udělala radost,“ zasmál se a safíry začal opatrně ukládat zpět do koženého váčku. „Ale jsi hodná. Nu, je čas rozloučit se!“

Rozárka vstala a bělovlasého pastýře objala. Trochu toporně ji rovněž objal. Položila si hlavu na jeho rameno a mlčela. Stáli tak dlouho. Nakonec se pastýř vymanil z její náruče a podal Rozárce kožený váček. „Tak už běž!“ řekl trochu drsně.

Druhý den vyrazil z Velhartic kočár s královským písařem a jeho pomocníky zpátky do Prahy. Za ním se kodrcal vůz, na němž vezli spoutanou mlynářku Mezulánu a její dva syny. Rozárka neřekla ani bakaláři Petrovi o tom, co od pastýře Václava dostala. Chtěla se vytasit se safíry až v Praze.

Hovor se od rána točil pouze kolem právě skončeného případu. Rozárka se několikrát pokusila změnit téma hovoru a zavést ho na to, kdy bude svatba, ale oba ji vždy odbyli. Nakonec ji to přestalo bavit a urazila se. Až do Horažďovic nepronesla jediné slovo. Jenže ti dva jako by si toho vůbec nevšimli. Dál diskutovali o možnostech, kde ztracené safíry hledat.

„Něčeho jsem si všiml,“ řekl bakalář Petr. „Ta starodávná osmerka s nesrozumitelným textem přece jen nějaký smysl dává. Když budete číst jen každou čtvrtou větu, dostanete známou Ezopovu bajku.“

„Bajku?“ podivil se královský písař. „A o čem?“

„O pastýři, vlku a ovcích. Pokud budete číst každou třetí větu, dostanete zase jinou bajku o loupežnících a hadu. Dlouho jsem obě bajky srovnával, jestli v nich není klíč k tomu, kde jsou safíry ukryté. Nakonec jsem zjistil, že mají společnou jen jednu jedinou věc.“

„Jakou?“

„V obou se objevuje sukovice.“

„To nám moc nepomůže,“ povzdechl si královský písař. „Až budeme v Praze, podívám se na ten text. Musel jsi něco přehlédnout.“

Teprve když projeli městskou bránou a zastavili před zájezdním šenkem pod hradem, optal se bakalář Petr bodře Rozárky, proč také něco neřekne. Rozárce se chtělo plakat. S tímhle člověkem má žít až do smrti!

Jiří Adam z Dobronína ji ale konejšivě objal rukou kolem ramen a prosil, aby se na ně nezlobila. Ty safíry leží oběma v hlavě proto, že si tímhle pátráním strašně zavařili. Kdyby zůstali v Praze, nikdo by jim nemohl nic vyčítat. Pokud by se na krádež safírů náhodou přišlo, šlo by všechno mimo ně. Ale teď, když se stal hlavním aktérem hry, nemusí jí určitě vysvětlovat, že mu neúspěch může zlomit vaz. Nejde jen o to, že by byl propuštěn z královské komory, ale pokud se safíry nenajdou, může ho král potrestat. Ferdinand I. Habsburský se umí mstít. Může mu konfiskovat rodinný statek, může ho dokonce nechat uvěznit. Ale i když je to tak vážné, slibuje, že od téhle chvíle se bude věnovat jenom jí.

Posadili se ke stolu v šenku a objednali jídlo a pití. Rozárka pod stolem uchopila ruku královského písaře. Byla pevná a plná síly. Cítila, jak mu pod kůží pulzuje krev.

„Mohu mít dvě přání?“ optala se nejistě.

„Ty?“ zasmál se Jiří Adam z Dobronína vesele. Pak se obrátil na bakaláře Petra a optal se, co o tom soudí on.

„Rozárka může všechno,“ odpověděl Petr velkomyslně. Rozárka ho podezírala, že to řekl jen proto, aby měl klid. Ale nechtěla to dál zkoumat. Požádala, aby na stůl položili papír s deseti nakreslenými ovály, který našli mezi listinami písaře Daniela.

„To je první přání?“ ujišťoval se bakalář Petr a dlaní uhlazoval trochu pomuchlaný list. Pak se optal, jaké bude to druhé.

„Pokud se nám narodí syn, chci, aby se jmenoval Václav,“ řekla pevně. Všimla si záblesku zklamání v Petrově tváři. Věděla, že chce, aby se syn jmenoval po něm. Ale Rozárka nemínila porušit slib, který dala bělovlasému pastýři.

„Máš pro to nějaký vážný důvod?“ optal se trochu zaraženě Jiří Adam z Dobronína.

„Mám,“ přikývla Rozárka. Vytáhla kožený váček a začala na papír do oválků rovnat safíry z české královské koruny.
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I

Kočár se kodrcal po nerovné cestě. Písař královské komory Jiří Adam z Dobronína seděl proti obtloustlému muži, který měl na sobě plášť obšitý vydří kožešinou, i když byl konec léta. Muž samolibě vykládal, jak obtížné je řídit městskou radu. Jmenoval se Jakub a byl litoměřickým konšelem. Vedle něj seděla jeho stejně korpulentní manželka, která mlčela a přikyvovala na znamení, že se vším souhlasí. Ale Jiří Adam postřehl, že zřejmě vůbec netuší, o čem je řeč. Zato druhá žena, která seděla vedle královského písaře, neustále litoměřického konšela pobízela, aby vyprávěl, neboť je to podle ní nesmírně vzrušující. Představila se jako Elvíra z Konojed, měla zrzavé vlasy, výstřední oděv a líčením se marně snažila zakrýt věk. Jiří Adam odhadoval, že nebude o moc mladší, než byl on sám. Jenže stáří těla jen zřídka vypovídalo o věku duše. Jemu samotnému zdobila tvář důstojná bílá bradka a kolem očí měl drobné vrásky. Přesto se za starého nepovažoval.

Věděl, že to bude muset ve společnosti těch tří v kočáru vydržet ještě několik hodin, protože podle vozky zbýval do Teplic asi půlden cesty. Přivřel oči, jako by spal, aby se uchránil pozornosti hovorného konšela, kterému zřejmě obdiv paní Elvíry přestal stačit. Začal dorážet s dotazy, co si myslí o jeho postoji v jakémsi sporu, o kterém obšírně vykládal. Dělal, že ho neslyší. Hlavou mu rychle prolétly vzpomínky na události posledních dnů, díky nimž jel nyní do lázní.

Vlastně nic mu nemohlo zkazit dobrou náladu. Ani podkomoří Hynek, když za ním těsně před odjezdem přišel do kanceláře a přísně se začal vyptávat, jak je možné, že chce odjet právě teď, když je všude tolik práce. Jindy by ho Jiří Adam odkázal na listinu, v níž mu král Ferdinand I. Habsburský udělil za jeho věrnost svolení opustit na tři měsíce kancelář s nárokem na plný úřednický plat, a dál by se s ním nebavil. Měl ale tak výtečnou náladu, že se toužil pochlubit. Proto mu začal vyprávět, že se právě před týdnem jeho služebné Rozárce narodil zdravý a silný chlapec. Podkomoří Hynek přikývl a poznamenal, že slyšel o svatbě té dívky s jeho pomocníkem Petrem. Pak chápavě přimhouřil oči a dodal, že tak se to přece dělává, když se služebné urozeného člověka podobná nepříjemná věc stane. Chvíli Jiřímu Adamovi z Dobronína trvalo, než pochopil, co chce podkomoří Hynek naznačit. Okamžitě na sebe dostal zlost, že se s tím nafoukaným pitomcem vůbec baví. Ale pak nad tím mávl rukou, protože co mu bylo do podkomořího Hynka?

Nabídku jet do lázní uvítal. Svůj dům mohl alespoň dočasně uvolnit Petrovi s Rozárkou a jejich dítěti. Do lázní jel poprvé v životě. Už mnohokrát mu nejvyšší purkrabí doporučoval, aby svému tělu dopřál ozdravnou kúru. Zatím to vždycky odmítal, protože si neuměl představit, že by přestal pracovat. Nyní nabídku přijal. Nejasný pocit náhlé prázdnoty ho však neopustil ani teď, i když se do lázní těšil. Očekával, že tam bude klid. Na rozdíl od jeho domu v Kaprové ulici na Starém Městě pražském, kde křičel Rozárčin syn, a od královské komory na Pražském hradě, kde pro změnu křičel podkomoří Hynek. Vzápětí se zastyděl za to srovnání. Rozárčin malý Václav byl přece tisíckrát roztomilejší než nafoukaný podkomoří a křik těch dvou se vůbec nedal srovnávat.

Už dlouho nebyl Jiří Adam z Dobronína tak šťastný. Těsně před odjezdem do Teplic nechal do zemských desek zapsat, že odkazuje statek na Vysočině svým věrným služebníkům. Jeho kšaft, který rozhodně nebyl obvyklý, a notáři by v něm dokázali nalézt spoustu nedostatků, král potvrdil na znamení spokojenosti s výsledkem jeho pátrání ve Velharticích.

„Co se děje?“ vyhrkl Jiří Adam, jímž někdo opatrně třásl. Uvědomil si, že v kočáře doopravdy usnul.

„Jsme na místě, urozený pane,“ hlásil vozka. Pak se pousmál, ohlédl se, zda ti tři, které vezl, jsou dostatečně daleko, a tiše dodal: „Já myslel, že z jeho řečí usnu taky.“ Rychle se uklonil a zvedl truhlici, v níž měl Jiří Adam složené věci. Pak se vydal k nedalekému honosně vyhlížejícímu lázeňskému domu. Nad vchodem zářil zlatým písmem vyvedený nápis „Palác desatera tělesných požitků“.

Královský písař vystoupil z kočáru a protahoval ztuhlé tělo. Ocitl se v parku s pečlivě sestřiženými keři a se sytě zeleným trávníkem, po kterém běhali dva pávi, vystavující na odiv vějíře modrozelených per. Pod rozložitou lípou stál altánek a poblíž mramorová socha pohanské bohyně lásky. Od brány vedla k paláci široká cesta, vysypaná pískem a lemovaná vzrostlými stromy. Park se svou nádherou jistě vyrovnal zahradám rozkládajícím se na svazích pod Pražským hradem. Za hradbou stromů vyčnívala věž chrámu svatého Jana Křtitele a střechy benediktinského kláštera. Šindele byly zelenkavé od mechu a střechy nutně potřebovaly opravit. Benediktinský klášter zažil jistě slavnější doby.

Tak tohle byly Teplice. V poslední době se mezi zámožnými lidmi staly módou. Vary ani Bílina už tolik nelákaly, všichni je znali. Navíc se vlastník teplického panství Volf z Vřesovic uměl postarat, aby zájem o své lázně ještě zvýšil. V Praze se dokonce šuškalo, že se tu několik hostů jako zázrakem vyléčilo ze smrtelného onemocnění. K podobným legendám byl královský písař skeptický a vsadil by se, že původcem těchto zpráv byl sám Volf.

Znal pána z Vřesovic. Byl to muž ve středních letech, který vážil každé slovo. Všichni věděli, že umí hájit své zájmy, někdy dost nevybíravě. I když oficiálně žádné významnější postavení mezi zemskými úředníky nezastával, s každým se znal a měl velký vliv. Právě on Jiřímu Adamovi z Dobronína nabídl pobyt ve svých lázních, když se dozvěděl, jaké přízni se u vrtkavého krále těší. Přátelsky navrhl, že bude účtovat jen polovinu obvyklých poplatků za ubytování i lázeňské služby, pokud se bude smět na oplátku ve společnosti občas zmínit, že v Teplicích hostí pána z Dobronína. Jiří Adam se bránil, že to není pro pána z Vřesovic dobrý obchod, koho může zajímat stárnoucí královský písař? Ale Volf dobromyslně odporoval, že jemu přece nejde o obchod, ale o to, aby svými skromnými možnostmi prospěl člověku, který se tak zasloužil o České království. Z tónu jeho hlasu bylo zřejmé, že dobře ví, co se ve Velharticích stalo, i když nález královských safírů měl být tajemstvím. Jiří Adam nabídku přijal, proč by neušetřil, když měl tu možnost? Jenže to ještě netušil, že nikdy není nic tak sladké, jak se na první pohled zdá.

Ve sluncem prozářené vstupní hale lázeňského domu uvítal královského písaře vysoký, dobře stavěný muž se skobovitým nosem a hustými černými vlasy, stočenými do vln podle německé módy. Na sobě měl modrý kabátec a v ruce dubovou hůlku zakončenou stříbrnou koulí, zdobenou stejně jako knoflíky na jeho kabátci. Měl široký obličej a masité poživačné rty. Se zdvořilou úklonou se představil jako Eustach, správce lázní.

„Čekám na vás, urozený pane,“ řekl prostě. „Ukážu vám komnatu, kde budete ubytovaný. Doufám, že budete spokojen. Je to sice jeden z menších pokoj ů, ale je v něm klid a má výhled přímo na horké vřídlo. Pak si dovolím pozvat vás na malé pohoštění. Jistě vám po cestě přijde trocha sladkostí a číše vína k chuti.“ Aniž čekal na souhlas, vydal se k širokému mramorovému schodišti. Vozka, který nesl truhlici s věcmi, se naklonil k Jiřímu

Adamovi a snaživě potvrdil, že on ten pokoj zná a musí říci, že měl štěstí, protože je opravdu jeden z nej lepších. Pak se rychle vydal za správcem po schodech do prvního patra.

Komnata byla v rohu až na konci chodby. Od schodů se k ní šlo kolem malé fontánky s růžovou vodou. Vozka postavil truhlici opatrně na koberec vedle vysoké skříně, pak se narovnal a mlčky natáhl ruku s otevřenou dlaní. Jiří Adam vylovil z měšce stříbrňák a podal mu ho. Vozka si ho bez zjevného nadšení vzal a s úklonou zmizel. Správce to vše mlčky sledoval, a teprve když se zavřely dveře, řekl, že zde mají jen ty nejvznešenější hosty. Jiří Adam se na něj upřeně zadíval a úsečně se zeptal, zda chce naznačit, že dal vozkovi málo.

„To jistě ne,“ bránil se správce. „Jen jsem chtěl upozornit, že… život v tomto paláci není levný. Ale vás to nemusí trápit, urozený pane. Mám od pána z Vřesovic přesné pokyny.“

„Což znamená?“ zabručel rozmrzele královský písař. Jeho spokojenost byla ta tam.

„Opakuji, netrapte se tím, prosím,“ omlouval se správce, který si teprve teď uvědomil svou neomalenost. „Pojďme dolů. Snad vám naše kuchyně a sklepy spraví chuť.“

V hodovní síni u okna sedělo v křeslech několik lázeňských hostů. Nejen těch, kteří přijeli již dříve, ale k lítosti královského písaře i nově příchozích. Mezi všemi vynikal obtloustlý litoměřický konšel se svou manželkou. Sotva zahlédl správce a Jiřího Adama z Dobronína, bodře na ně zahalekal, aby se k nim přidali a poslechli si neobyčejně zajímavý právní spor, který on musel vyřešit.

„Je dobře, že jste konečně dorazil, urozený pane,“ vítala ho starší dáma, která mluvila s nezaměnitelným německým přízvukem. „Tolik jsem se strachovala. Teď už se konečně nemusím bát.“

„Hrozí vám něco?“ optal se královský písař s účastí v hlase. Okamžitě ho napadlo, že bude lepší vyslechnout ji než poslouchat vyprávění litoměřického konšela. Žena přitakala a ukázala na křesla, která stála u krbu na opačné straně rozlehlé hodovní síně. Dodala, že tam budou mít více klidu.

„Mé vyprávění byste si neměl nechat ujít,“ volal za ním rozmrzele litoměřický konšel. „No nic, později vám ten případ zopakuji. Jistě si najdete čas.“

Sotva se posadili, zadíval se královský písař do ženina obličeje. Neuměl odhadnout její věk, ale podle jemných vrásek kolem očí usoudil, že i ona dávno překročila léta nezralého mládí. Husté hnědé vlasy měla spletené do vysokého uzlu zdobeného stříbrnou síťkou. Pod vysokým inteligentním čelem byly klidné oči a příjemná tvář. Pouze kolem úst jí hrál sotva znatelný jízlivý posměšek. Jiří Adam se opatrně optal, co jí vlastně hrozí.

„Smrt,“ odpověděla prostě. Ale v jejím hlase nepostřehl ani náznak strachu.

O poznání zvědavěji se začal zajímat, co nebo kdo by jí měl tu smrt přivodit. Začínal už tušit, že v tomto případě asi nepůjde o zločin.

„Tak zkušený vyšetřovatel a nezná odpověď?“ opáčila rozmarně. „Kdybych si měla vyslechnout ještě jednu historku, kterými ostatní otravuje ten nadutý konšel, mé srdce by to asi nevydrželo a puklo. Nemusím podotýkat, že nudou. Jsem Kateřina Dolanská, vdova po rytíři z Ovčár.“ „Pokud by někomu hrozila z toho vyprávění smrt, byl bych to spíše já. Cestovali jsme spolu z Litoměřic v kočáru,“ opáčil vesele královský písař. Dobrá nálada se mu okamžitě vrátila. „Já jsem…“

Ale představit se nestačil. Paní Kateřina ho předběhla a rychle mu odříkala jeho jméno, tituly i úřední hodnosti. Nakonec dodala, že všichni tady v lázních o jeho příjezdu dobře vědí.

K jejich křeslům došel správce Eustach. V ruce nesl tři číše s vínem. Dvě jim podal a pak si s nimi zdvořile připil.

„Zaslechl jsem poslední slova paní Kateřiny,“ řekl omluvně. „Stejně se to dříve nebo později dozvíte, urozený pane. Je dobře, že jste přijal pozvání pána z Vřesovic. Hosté už byli neklidní. Tedy, ne že by se něco stalo přímo v našem domě. To ne. Ale v okolí bohužel ano… Jak bych vám to jen pověděl. Nás se to zřejmě netýká. Ale může!“ Koktal a byl velice rozpačitý.

Paní Kateřina ho dobromyslně zarazila, že vypráví skoro stejně zajímavě jako ten litoměřický konšel. Pak se obrátila na královského písaře a řekla, že v posledních měsících kdosi zavraždil v okolí Teplic tři mladé dívky. Všechny byly místní. Případ vyšetřuje rychtář Mareš a je názoru, že na urozené hosty nemá vrah spadeno. Zatím se nenašel jediný náznak, který by napovídal opak. Přesto všichni vítají, že přijel zkušený vyšetřovatel z královské komory, který na bezpečí hostů jistě dohlédne.

„Přijel jsem si do lázní odpočinout,“ protestoval Jiří Adam z Dobronína trochu příkřeji, než měl v úmyslu.

„To je samozřejmé. Všechny kúry v lázni budete mít zdarma,“ smlouval správce Eustach. „Tady opravdu žádné nebezpečí nehrozí. Lázně střežíme ve dne i v noci. Ale aby byli hosté klidní, rozhlásil náš pán, že sem jedete proto, abyste. Rozumíte? Nic podnikat nemusíte. Stačí jen, že hosté budou mít díky vám dobrý pocit bezpečí.“

Chvíli bylo ticho. Pak se královský písař zeptal, spíše proto, aby něco řekl: „Proč ty mladé dívky zemřely?“ Bylo mu to celé nanejvýš trapné, zvláště před paní Kateřinou. Kratičký záblesk dobré nálady, za který vděčil svým způsobem jí, byl zase ten tam. Protože mu nikdo neodpověděl, sám začal na prstech vypočítávat obvyklé důvody podobných zločinů: „Oloupil je ten lotr? Ukájel s nimi své hříšné choutky? Nechtěli jim sourozenci vyplatit věno? Nebo se těm dívkám někdo za něco mstil? Proč. “

„To je těžké… Našich lázní se to přece netýká,“ mumlal správce Eustach. Dopil číši a s úklonou se vzdálil.

„Žádný z důvodů, o kterých mluvíte, by lázeňské hosty nevyděsil,“ řekla Kateřina Dolanská, sotva správce zmizel. Tentokrát se tvářila vážně. „Pouze přítomnost ďábla vyděsí křesťany vždy. Ne, já nemyslím, že by šlo o skutečného ďábla. Jen se někdo chová tak, jako by byl posedlý. Všechny dívky se totiž našly bez očí. Vrah jim je vyloupl a odnesl si je.“
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II

Ještě před večeří se Jiří Adam vydal na krátkou procházku. Po dvoudenní jízdě v kočáru se necítil nejlépe. Snažil se rozhýbat ztuhlé svaly na nohou a pobaveně ho napadlo, že lázně existují zřejmě jen proto, aby vyléčily člověka z bolestí a neduhů, které utrpí tím, že musí z Prahy cestovat takovou dálku. Kočár, který dostával od královské komory při úředních cestách, skýtal mnohem více pohodlí.

Honosný nápis „Palác desatera tělesných požitků“ byl i nad vchodem, který vedl do rozlehlé zahrady za lázeňským domem. Širokou cestu lemovaly keře zastřižené do bizarních tvarů. Vlevo byla otlučená zeď kláštera a vpravo tři pavilony, spojené sloupovou chodbou na způsob klášterního ambitu. Zamířil k pavilonům. Už když se blížil, pochopil, že to je ono místo tělesných požitků, které lázně nabízely. V prvém byla mramorová kašna, z níž tryskala vysoko do vzduchu voda a s pravidelným pleskáním padala zpět na hladinu. Kolem kašny se vznášel mlžný opar, který ale na rozdíl od podzimních mlh šířil dráždivou sirnou vůni.

Jiřímu Adamovi z Dobronína příjemná nepřipadala, ale skrze sirný opar zahlédl muže středního věku s vlnitými černými vlasy, který stál u kašny s rukama roztaženýma, jako by chtěl obejmout milenku. Původně si myslel, že tam skutečně nějaká žena je a jen ji nevidí, ale když udělal pár kroků, zjistil, že muž je sám. Měl přivřené oči a vdechoval sirnou vůni.

Královský písař rychle odvrátil pohled do zahrady, aby nevypadal vlezle. Jenže i tam kdosi stál. Za jedním z mramorových sloupů se ukrýval mladík s dívkou. Oba byli oblečení do honosného brokátu, který nikoho nenechával na pochybách o jejich zámožnosti. Mladík něco chvatně vysvětloval, dívka se zamračila, vytrhla se mu a přes trávník se rozběhla k lázeňskému domu. Mladík se chtěl rovněž rozběhnout, ale pak si všiml Jiřího Adama. Zakroutil hlavou, jako by se divil lidské zvědavosti, a vzápětí se pomalu vydal přes trávník na opačnou stranu zahrady.

„Proboha, kam se vlastně mám dívat?“ zabručel královský písař nespokojeně. Všiml si ještě lázeňského služebníka v zeleném kabátci, sedícího za kašnou u nízkého stolku, na kterém byly narovnané pohárky ze silného křišťálového skla. Sotva si ho služebník všiml, ochotně vyskočil, jeden pohárek naplnil vodou z kašny a úslužně mu ho podal. Královský písař upil spíše ze zdvořilosti, než že by měl na sirnou vodu chuť. Byla teplá a Jiří Adam měl co dělat, aby ji nevyplivl na zem. Napadlo ho, že pokud by měl být zdravý za cenu, že bude polykat něco tak odporného, pak se raději bude trápit svými neduhy. Pohárek služebníkovi vrátil a pokračoval sloupovou chodbou k druhému pavilonu.

Tam bylo teď v podvečer naštěstí prázdno. Uprostřed byl do podlahy zahloubený mramorový bazének, nad jehož hladinou se vznášela stejná sirná vůně. Vedle výklenku, v němž stála mramorová socha nahé pohanské bohyně, seděl na dřevěné stoličce další lázeňský služebník v zeleném kabátci. Nohy měl pohodlně natažené a spal. Jiří Adam ho po špičkách obešel a modlil se, aby ho nevzbudil. Obával se, že by ho mohl třeba přemlouvat, aby se v té páchnoucí vodě vykoupal.

Spíše z povinnosti zamířil ještě k třetímu pavilonu u kamenné zdi, která zahradu uzavírala. Vypadal omšelejší a jeho sloupy nebyly z bílého mramoru, nýbrž z jakéhosi narůžovělého kamene. Došel na konec chodby a překvapeně se zastavil. Pavilon byl totiž vchodem do budovy, která stála za ním, ale stavitel ji navrhl tak šikovně, že ze zahrady nebyla vůbec vidět. Nad vchodem byl opět nápis slibující desatero rozkoší. Chvíli váhal, než se rozhodl vstoupit.

Hala nebyla veliká a na rozdíl od vřídla voněla opojně jasmínem a sladkým medem. U tmavého stolku seděl další zeleně oblečený služebník a zíval. Jakmile uviděl nového hosta, vyskočil a zdvořile se uklonil.

„Bude si urozený pán přát lázeň nebo masáž?“ vyptával se s nezaměnitelným německým přízvukem, jakým mluvila většina lidí v teplických lázních. Rychle otevřel ušmudlanou knihu, prstem jel po popsaných sloupcích a vykládal, že volno mají zítra i pozítří, jak si bude přát. Ale ještě dříve, než jeho prst dojel na konec stránky, vynořila se z bočního vchodu dívka. Byla prostovlasá, měla příjemný souměrný obličej, velké oči a neslušně krátkou suknici, která odhalovala dlouhé štíhlé nohy. Představila se jako lazebnice Františka. „Vy jste tu nový?“ vyzvídala se zájmem.

„Jsem,“ souhlasil královský písař a bezděčně se usmál.

„Nejste vy ten proslulý vyšetřovatel?“ pokračovala a Jiří Adam postřehl v jejích očích neskrývanou úctu. Ač nerad, musel si přiznat, že ho potěšila. Zavrtěl hlavou a skromně odpověděl, že on je jen obyčejný královský písař. Dívka přikývla a nabídla se, že ho seznámí se vším, co mohou lázně nabídnout. Ale než se stačil rozhodnout, v bočním vchodu se objevil hubený, mírně shrbený muž s nehezkou tváří poďobanou od neštovic. Na rozdíl od ostatních služebníků měl modrý kabátec se stříbrnými knoflíky, podobně jako správce Eustach. Zlostně přimhouřil oči a lazebnici napomenul, aby si hleděla svého. Pak se uklonil a představil se jako lázeňský mistr Kryštof rytíř z Dobré Vody.

„O mužské hosty se starám já, ona pouze o ženské,“ vysvětloval uctivě, i když královský písař postřehl v jeho řeči falešný tón. „V některých německých lázních připouštějí, aby se o mužské hosty staraly lazebnice, dokonce někde dovolují, aby se muži koupali se ženami společně v jednom bazénu. Považte tu zkaženost! My v Teplicích ctíme křesťanskou morálku. Věřím, že vám bude počestnost příjemnější než… Inu, myslím, že mi rozumíte, urozený pane.“

„Jistě,“ přikývl trochu otráveně Jiří Adam. Pak se obrátil ke služebníkovi s knihou. „Zkusil bych něco, co se hodí pro můj věk. Přijdu sem zítra před obědem.“ Muž v zeleném se uklonil, namočil brk do inkoustu a udělal do knihy rozmáchlým rukopisem poznámku. „A vy, mistře Kryštofe,“ pokračoval královský písař, „mi zítra doporučíte, co vše bych měl v lázních pro své zdraví dělat.“

„Od toho tu jsem, urozený pane,“ odpověděl zdvořile lázeňský mistr a znovu se uklonil. Zůstal stát a čekal, dokud Jiří Adam neodejde. Královský písař však měl dojem, že spíše hlídá půvabnou lazebnici, aby se nevydala za ním.

Zpět kráčel rychle. Oba pavilony se zatím vyprázdnily, zůstali tu jen služebníci v zeleném. Ten u bazénku stále spal a druhý, který hlídal stolek s pohárky na pití, se tvářil lhostejně. Novému hostu voda nechutnala, což by mu bylo srdečně jedno, kdyby alespoň dostal nějaké spropitné.

Pomalu se šeřilo a na jasné obloze se objevil matný svit prvních hvězd. Vzduch opojně voněl pozdním létem a z dálky sem doléhal zpěv z hostince. Veliká okna v přízemí lázeňského domu svítila žlutavým světlem desítek svící. V hodovní síni se vše připravovalo na večeři. Teprve teď si královský písař uvědomil, jaký má hlad. Polkl a nedočkavě vstoupil do paláce. Zaváhal, zda se nepůjde upravit do svého pokoje, ale rychlý pohled do nádherného benátského zrcadla vedle vchodu ho celkem uspokojil, proto zamířil do hodovní síně.

Hned na prahu se rozpačitě zastavil. Přišel totiž jako první. Místnost byla obložená tmavým dřevem, kterému dával svit svící trochu ponurý vzhled. Stoly již byly prostřené a stříbrné příbory i křišťálové sklenice se leskly jako kapky roztavené rtuti. Jiří Adam na sebe dostal zlost, protože si nebyl úplně jistý, jak se má zachovat. On, který se pohyboval na královském dvoře a v životě byl snad všude, kam smí křesťan vkročit, si najednou nebyl jistý, jak se má chovat v lázních. Vznešení lidé, kteří by se s ním jindy dali do řeči, se tu na něj mračili, a služebníci, kteří jinde uctivě čekali, až je osloví, ho sami zastavovali a nabízeli své služby.

Skoro okamžitě k němu přispěchal správce Eustach. Na čele se mu perlil pot a zdvořile se ukláněl: „Vítejte, urozený pane, hned vám ukážu váš stůl.“

Odvedl královského písaře k prvnímu stolu u okna. Ode dveří to bylo jen několik kroků. Na bělostném ubruse bylo prostřeno pro dvě osoby. Ještě dříve, než se mohl královský písař zeptat, co to má znamenat, začal se správce omlouvat, že hostů je mnoho a míst málo, a pokud mu to nebude vadit, bude mít pro tento večer společnost. Ale jen pro tento, od zítřka bude mít své soukromí, sliboval chvatně.

„Nemohu říci, že by mi to působilo zvláštní potěšení,“ odtušil královský písař nespokojeně, neboť si všiml, že několik stolů kolem je prostřeno vždy jen pro jednoho hosta. Ale než na to stačil upozornit, řekl správce, aniž změnil výraz své nehybné tváře: „Nemusíte se obávat, vaše společnost bude určitě zajímavější, než kdyby si k vám přisedl litoměřický konšel.“ Pak se rychle uklonil a optal se, zda chce jíst hned, nebo ještě chvíli počká.

I když Jiřímu Adamovi z Dobronína kručelo v žaludku, s nepatrným povzdechem odpověděl, že samozřejmě ještě chvíli počká, ale dal by si trochu vína. Spíše sladkého než suchého. Posadil se a v mizerné náladě čekal, až se objeví další hosté.

Stůl hned u dveří ho nenaplňoval pocitem spokojenosti. Připadal si jako fortnýř, který hlídá vstup do kláštera. Téměř na každém kroku narážel na fakt, že tu je spíše pro uklidnění ostatních, než aby byl váženým hostem. I místo u dveří tomu odpovídalo. Proklínal se, že jak je starý, je pořád naivní. Copak mohl očekávat, že to bude jiné, když mu pán z Vřesovic nabídl pobyt skoro zadarmo?

Ještě dříve, než mu správce donesl víno, se ve dveřích objevil černovlasý mladík v tmavém kabátci španělského střihu a se zlatým řetězem na krku. Na hlavě měl baňatý klobouk s pérem a u pasu krátký kordík posázený rubíny. Měl úzké rty, unylé oči a pod úzkým špičatým nosem řídký knírek. Doprovázel ho plnoštíhlý muž v podobném oděvu, ale bez odznaků zámožnosti. Byl zhruba stejně starý, ale urostlejší a podle držení těla rytíř. Příjemnou živou tvář s plnými poživačnými rty rámovaly světlé vlnité vlasy. Byl pravým opakem toho druhého, jemuž zřejmě sloužil. Mladík s knírkem kráčel s hrdě vztyčenou hlavou k jednomu z nejlepších stolů na malém pódiu v zadní části sálu. Na rozdíl od Jiřího Adama z Dobronína si zjevně nedělal těžkou hlavu z toho, že síň je jinak prázdná. Posadil se a německy křikl na správce, ať začne podávat večeři. A víno chce hned.

Správce Eustach přikývl, očima dal znamení jednomu ze služebníků, kteří stáli bez hnutí u vchodu do kuchyně, aby se hosta ujal. Sám pokračoval s konvicí ke stolu královského písaře. Mladík s knírkem polohlasně zaklel, což Jiřímu Adamovi trochu spravilo náladu. Když mu správce nalil hlt vína do číše, aby mohl ochutnat, poznamenal tiše: „Po tom litoměřickém bubřinovi je tohle nejprotivnější host. Jenže na rozdíl od něj si to může dovolit. Víte, kdo to je?“

„Nemám tušení,“ odpověděl Jiří Adam a přikývl na znamení, že víno je dobré.

„Kníže Mikolaj Radziwill. Říká se o něm, že možná bude po strýcově smrti litevským hejtmanem. Významný muž. V současné době mocnější než polský král.“

„Co dělá tady?“ podivil se královský písař. Okamžitě pochopil, že informace, které mu správce předává, nejsou projevem důvěrnosti, ale souvisejí s povinností alespoň naoko dohlížet na bezpečí hostů. Přesto ho přítomnost toho mladíka zaujala. „Slyšel jsem, že polská šlechta jezdí raději do německého Badenu. Tamní lázně jsou proslulé v celé Evropě.“

„Nemohu německé lázně hodnotit,“ opáčil o poznání upjatěji Eustach. „Ale důvod, proč přijel sem, uvidíte za chvíli.“ Uklonil se, a protože mladík s knírkem stále něco nespokojeně pokřikoval, rychle k němu zamířil.

Jako další se na večeři dostavil mladík s dívkou, které Jiří Adam zahlédl ve sloupové chodbě u vřídla. Tam se kvůli něčemu nepohodli, ale vypadalo to, že spor už je dávno zažehnaný. Usedli společně k jednomu stolu a dívka nastavila ruku, aby ji mohl mladík políbit. Udělal to okázale a jeho rty se bělostné ruky dotýkaly mnohem déle, než vyžadovaly mravy formálního pozdravu. Oba vypadali šťastně.

Královský písař měl pocit, že tu dívku už někde viděl, ale nebyl si jistý. Měla trochu tuctový obličej bez jiskry a oblečená byla do fádního hnědého brokátu. Upil z číše, víno mu chutnalo a cítil, jak se tělem rozlévá příjemná malátnost. Opřel se pohodlněji v křesle a nenápadně sledoval vchod do hodovní síně. Role strážce ho pomalu začínala bavit. Proč by si vlastně kazil náladu kvůli práci, která se od něj očekávala? Dělal ji celý život, a kdyby ji neměl, měl by možná náladu ještě horší. Představa lenošivé nudy byla pro něho naprosto skličující.

Po chvilce zaslechl tlumený sebevědomý hlas. Ani by nemusel sledovat dveře, aby pochopil, kdo se blíží. Vzápětí se objevil litoměřický konšel Jakub se svou korpulentní ženou. Doprovázela je Elvíra z Konojed, která s nimi dnes do lázní přicestovala. Zrzavé vlasy měla sepnuté několika jehlicemi s velikými perlami, na sobě měla nepříliš vkusný oděv se spoustou ozdob a stejně přehnaně byla nalíčená. Sotva vstoupila, zamířila ke stolu, kde seděl Jiří Adam z Dobronína. Švitořivě, jako by byla dospívající holčička a ne žena v letech, ukázala na prostřené místo: „To je od vás pozorné, pane královský písaři.“

Jiří Adam se na okamžik vyděsil, než mu došlo, že správce Eustach určitě není tak zlomyslný, aby místo u jeho stolu rezervoval pro tuhle ženu. Elvíra z Konojed zjevně netušila, že místa v hodovní síni si nemůže vybírat, jak se jí zlíbí. Nebyli přece v městském šenku, ale v paláci pro urozené.

Vstal a uklonil se: „Vaše společnost by mi byla jistě milým rozptýlením, ale toto místo je zadané. Je mi líto.“ Rukou přivolal jednoho ze služebníků, který se paní Elvíry ujal a usadil ji k jinému stolku, kde bylo prostřeno jen pro jednoho hosta.

Sál se pomalu plnil. Přišel muž s havraními vlasy, který u kašny s takovým zaujetím vdechoval sirné páry. Jak Jiří Adam z Dobronína stačil postřehnout, byl podle řeči Vlach.

Další stůl obsadil šlachovitý stařec, oblečený do tmavého měšťanského kabátce. Měl s sebou slepou dívku a ženu středního věku, která se o dívku starala. I když byl oblečený snad ze všech hostů nejskromněji, královský písař postřehl, s jakou úctou se k němu všichni chovají. Dokonce i kníže Radziwill při jeho příchodu vstal a nepatrně se mu uklonil. Stůl u vchodu do kuchyně obsadil žoviálně se tvářící muž, jehož oslovovali jako doktora Agrippu. Nakonec zůstalo prázdné jen místo proti královskému písaři a stůl vedle litevského velmože.

Služebníci servírovali v masivních keramických mísách zeleninovou polévku, pak zvěřinovou paštiku, vařené hovězí se šípkovou omáčkou a s plackami sypanými rozmarýnem, hrachovou kaši s hříbky a uzenou rybu. Vůně jídla, zvonění sklenic, skřípění příborů a občasné mlasknutí, doprovázené šumem uvolněného hovoru, jako by prosvětlily jinak trochu ponurou atmosféru velikého sálu. Přesto Jiří Adam cítil nepatrné napětí. Ten pocit znal. Neuměl ho pojmenovat a nikdy nedokázal odhadnout, co ho způsobuje. Ale téměř vždy předznamenával zločin.

Právě jedl s požitkem hovězí maso a zajídal ho nalámanými kousky placky, které namáčel ve sladké šípkové omáčce, když do sálu vstoupily tři ženy. Tu jednu znal. S Kateřinou Dolanskou strávil část dnešního odpoledne. Další byla důstojná dáma v tmavém, která ničím zajímavá nebyla. Zato poslední mu téměř brala dech. Byla to půvabná mladá dívka se slámově zlatými vlasy ozdobenými čelenkou s brilianty. Měla veliké modré oči, něžně broskvové tváře a dlouhý štíhlý krk. Nebyla vysoká, ale tělo měla nádherně stavěné. Protože si mohla dovolit trochu neformálnosti, měla na sobě modré šaty, které ji obepínaly právě tak, aby to bylo ještě slušné, ale aby přitom zdůraznila svou krásu. Co však Jiřího Adama z Dobronína zaujalo nejvíc, bylo to, že tu krásnou dívku znal. Nikoli sice osobně, ale z obrazů. Byla to dcera bavorského kurfiřta Ludvíka. Jmenovala se Anna a na pražském dvoře se již téměř rok spekulovalo o tom, že by se mohla stát manželkou jejich budoucího krále arcivévody Maxmiliána.

Ženy se na okamžik na prahu zastavily a rozhlédly se. Obě starší se pak vydaly ke stolu na nízkém pódiu na konci hodovní síně. Princezna Anna zamířila k Jiřímu Adamovi z Dobronína.
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III

Královský písař si rychle otřel rty ubrouskem, bezděčně si rukou upravil kabátec a vstal. Wittelsbachové, jejichž krev v sobě princezna Anna měla, patřili k jednomu z nejmocnějších rodů v říši. Jiří Adam z Dobronína jejich poddaný nebyl, neměl tedy důvod k servilnosti. Přesto cítil, že má hrdlo nepatrně stažené ostychem. Ač již dávno překročil práh stáří a měl šedou hlavu i bradu, byl stále ještě muž v plné síle. V přítomnosti krásné dívky ho ješitnost nutila, aby na svůj věk zapomněl a choval se dvorně, jak to předepisovala nová francouzská móda.

Sál ztichl a všichni Annu sledovali. Muži s obdivem, ženy s křivým úsměvem na rtech a litevský kníže uraženě. Královský písař pochopil, že jindy tahle urozená dívka sedávala u stolu, který sousedil s jeho. Ostatně, byla to nejlepší místa v sále.

Princezna Anna došla k Jiřímu Adamovi z Dobronína a na okamžik se soustředěně zahleděla do jeho tváře. Pak nepatrně přikývla, snad na znamení, že je s výsledkem spokojená. Sotva se posadila, přispěchal správce Eustach s konvicí v ruce a nalil jí. Chvíli si v dlani pohrála s číší a pak se optala: „Tak vy jste královský písař? To není významný úřad.“

„Tady jsem jen obyčejný host,“ opáčil Jiří Adam trochu podrážděně. „Stejně jako vy, vznešená panno. A jaký úřad zastává váš otec?“

Vytřeštila na něj nechápavě oči a pak se hlasitě rozesmála. Teprve teď rozmarně ukázala, aby se posadil zpět do svého křesla. Zvedla číši a připili si. „To jsou všichni Češi tak drzí?“ zeptala se klidně a natáhla ruku k misce s medovými koláčky. „Vy samozřejmě víte, kdo jsem!“

„Znám váš portrét. Visí na Pražském hradě. Takovou krásu si člověk nemůže nepamatovat,“ odpověděl dvorně. „Ale můj portrét určitě v Mnichově nevisí. Odkud víte, kdo jsem já?“

„Často se musíme obracet o pomoc k lidem, jejichž portréty nikde nevisí. Přesto si zaslouží naši důvěru…,“ odpověděla stále stejně rozmarně. Pak trochu ztišila hlas a pokračovala: „Rytíř Volf z Vřesovic slíbil, že sem pošle toho nejlepšího. Jinak bych asi nesvolila, že Teplice navštívím. Chápete jistě, jak je můj pobyt v těchto lázních delikátní.“

„O vaší návštěvě mi neřekl nic. Netuším proto, v čem bych vám mohl být prospěšný. Jsem jen královský písař,“ dodal s důrazem na slovo ,jen“.

Přikývla a rukou si přivolala správce Eustacha čekajícího, aby jí mohl posloužit. Nařídila, aby přinesl paštiku, placky a nějaký sýr. „A hroznové víno,“ křikla za ním, když už odcházel. Sotva zmizel, pokračovala chvatně: „Teď mne poslouchejte! Hrozí mi tu zřejmě nebezpečí. Pak vám možná vysvětlím, proč jsem tady. Ale z jistého zdroje vím, že sem váš král poslal člověka, který má překazit záměry mého otce. Nevím, kdo to je, a co je horší, netuším ani, co má vlastně udělat. Jediný, komu snad mohu věřit, jste vy. Kdokoli z hostů může být zrádce. Kdokoli!“

„I já jsem věrný služebník krále Ferdinanda I. Habsburského,“ opáčil rychle Jiří Adam z Dobronína.

„To probereme později. A nehádejte se,“ nařídila nesmlouvavě. Ke stolu přistoupil správce a ještě jeden služebník. Před princeznu položili stříbrný podnos s objednanou večeří. Aniž si jich všímala, pokračovala zdánlivě lhostejně:    „Ale to mi nevymluvíte, že

habsburskému rodu nedal Bůh do vínku příliš tělesné krásy.“ Přitom se na něj významně podívala, aby pochopil, proč změnila téma hovoru.

Něco takového bylo samozřejmě zbytečné. Jako by královského písaře nezajímalo nic jiného než vzhled evropských panovníků, odtušil: „Kronikáři obvykle nehodnotí krásu vládců, ale jejich moc. Proto odpusťte, že s vámi nesouhlasím, princezno. Habsburkové jsou mocnější než Wittelsbachové.“

Anna téměř zrudla rozhořčením a dokonce odložila stříbrný příbor. Správce se rozpačitě uklonil a rychle zmizel. Znal už výbuchy jejího hněvu.

„To jste myslel vážně?“ odpověděla výhružně a oči měla přimhouřené jako šelma, když se chystá zaútočit.

„A vy?“ odpověděl klidně. „Opravdu si myslíte, že jsou Habsburkové oškliví? Co třeba francouzský král František s tím svým obrovským nosem? Anebo anglický Jindřich, který je tak tlustý, že skoro nemůže chodit.“

Mlčky ho sledovala a mračila se. Ukrojila malý kousek paštiky a začala jíst. Polkla a velice tiše zašeptala: „Už je pryč. Rytíř z Vřesovic mne varoval, že jeho správce donáší každému, kdo je ochotný zaplatit. Ale vaši drzost bych neměla přejít jen tak. Mohlo by to vypadat podezřele.“

„Co třeba vyzvat mne na souboj ?“ zasmál se královský písař. „Vznešená princezno, pokud jste si ke mně sedla, je zbytečné cokoli předstírat. Všichni pochopili, že se mnou hovoříte o své věci. Mnozí zřejmě tuší, proč jste do Teplic přijela. Tedy… všichni kromě mne.“

„Už jsem vám to svým způsobem řekla,“ opáčila s jemnou ironií v hlase. „Nebo nejste tak dobrý vyšetřovatel, za jakého vás rytíř z Vřesovic vydával?“

„Dobrý vyšetřovatel má především znát fakta a ne věštit, vznešená princezno.“

Anna stáhla z prstu zlatý prsten ve tvaru hada, jehož oči tvořily dva malinké safíry. Položila ho vedle misky s jídlem a řekla: „Udělejte výjimku a zkuste to. Sázím tenhle prsten, že to stejně neuhodnete.“

„Pokud byste mi to sama prozradila, nepřijdete o nádherný prsten,“ popichoval ji Jiří Adam. Z jejích náznaků i z toho, kdo všechno byl hostem lázeňského domu, si udělal celkem jasnou představu, o co tu jde. Tím spíše se mu nechtělo do té věci jakkoli zasahovat, protože byla nejen ožehavá, ale pro něho osobně mohla být velice nebezpečná. Proto se snažil hrát nechápavého, aby princeznu odradil od záměru svěřit se pod jeho ochranu.

Bavorské princezně docházela trpělivost. Zlostně hodila na stůl ubrousek, jímž si utírala rty. „Tak vy mi nepomůžete?“

„Ne proti zájmům českého krále,“ opáčil ostře Jiří Adam.

„Možná byste měl něco vědět,“ pokračovala. Něžná krása jako by se z její tváře vytratila. Teď před ním seděla s nehnutým výrazem povýšenosti a neomezené moci. „Každý se dá koupit. Někdo touží po moci, jiný po penězích, další po ženě nebo po statcích… Znala jsem člověka, který žil jen proto, aby se mohl pomstít. Vy jste zvláštní člověk. Prý je nemožné koupit si vás. I když jste královský úředník! Povězte, je něco takového v Českém království vůbec možné? Úředník, a nedá se podplatit!“

„Jsem už starý muž a nevidím důvod nechat se urážet,“ opáčil chladně a chtěl vstát. Uchopila ho naléhavě za ruku. „Každý má svou Achillovu patu. Vy se nechováte jako úředník, ale sníte o dobrotě světa. Prý vám velice záleží na vašich služebnících. Abych byla konkrétní, máte pomocníka Petra Korce, který se nedávno oženil s bývalou nevěstkou z Plzně. A mají malého roztomilého chlapečka.“

Královský písař ztuhl nevyřčenou výhrůžkou. Těžce se posadil zpět do křesla. Bylo celkem zbytečné ptát se, odkud to ví. Nebylo třeba ani uvažovat, proč bavorskou princeznu zajímají dva bezvýznamní poddaní českého krále. Nervózně uchopil pohár s vínem, napil se a pak se optal, co vlastně po něm chce.

Do jejího obličeje se vrátila rozmarnost a provokující veselí: „To už jsem přece řekla!“ Významně k němu přisunula svůj prsten. Tvar šperku v podobě hada připadl Jiřímu Adamovi z Dobronína neobyčejně příhodný.

Princezna se zasmála a opakovala: „Zkuste věštit. Proč jsem tady?“

„Budu věštit,“ odpověděl chmurně. „Jestli se Petrovi, Rozárce nebo tomu dítěti něco stane, osobně vás zabiju!“ „Když budete rozumný, nebudete muset něco tak hloupého zkoušet,“ odsekla nakvašeně. „Ztrácíme čas!“ „Tak dobrá. Na Pražském hradě se hovoří o tom, že byste se mohla provdat za arcivévodu Maxmiliána a v budoucnu se tak stala českou královnou. Jenže Habsburkové jsou podle vás oškliví. Zato ten mladík s knírkem tamhle vzadu u stolu je zřejmě mnohem přitažlivější. Zvláště pokud by se stal litevským hejtmanem. Sešli jste se tady, abyste se lépe poznali. Teplice jsou určitě vhodnějším místem pro zásnuby než německý Baden, kde byste byli na očích císaři. Jenže teď se obáváte, že vašemu sňatku bude chtít zabránit český král. Tak jste se obávali císaře, že jste ve svých plánech zapomněli na našeho panovníka. A teď nevíte, jak z toho.“ Přikývla a přisunula prsten k jeho misce. „Zasloužíte si ho. Rytíř z Vřesovic nelhal. Vyznáte se. Ale ani český král nemůže bránit lásce! “

Jiří Adam z Dobronína prsten uchopil a nezměněným hlasem pokračoval: „Pokud dovolíte, vznešená princezno, abych si ten prsten opravdu zasloužil, budu uvažovat dál.“ Zvědavě povytáhla obočí. „Ještě něco? Víte snad víc než já sama?“

„Arcivévoda Maxmilián možná není ve vašich očích tak přitažlivý jako kníže Radziwill, ale určitě má lepší vychování. Je to dobrý člověk.“

Zasmála se. „Znáte Boccaciovo vyprávění o chudém mantovském pláteníkovi, jehož žena prodávala prázdný sud? Ta žena svého manžela podváděla na každém kroku.

A víte proč? Protože nebyl hezký, a navíc byl příliš důvěřivý a hodný.“

„Pokud vím, jeden z vašich předků zakázal vydat Dekameron v Bavorsku… Řeknu to ještě jinak. Váš otec stojí v čele Katolické ligy a dosud věrně podporoval politiku staršího bratra našeho krále císaře Karla. Váš sňatek s arcivévodou Maxmiliánem by tedy byl zcela logický. Pokud by ovšem .“

„Co?“

„Pokud by váš otec nechtěl začít hrát jinou hru. Radziwillové straní kalvinistům a jsou klíčem k Polsku a možná i k Uhrám. Co by se stalo, pokud by hlava Katolické ligy zapomněla na svou nechuť k protestantům? Radziwillové na severu, Wittelsbachové na jihu a mezi nimi jako v kleštích České království. Mnoha českým pánům by příklon k protestantismu určitě nebyl proti mysli. Co když se bavorský kurfiřt rozhodl, že svých cílů u nás dosáhne jinak? Sňatek s politickým odpůrcem by k tomu byl určitě tou nejlepší cestou, nemyslíte, vznešená princezno?“

„Je dobře, pokud je úředník chytrý. Ale přemíra chytrosti ho může ohrozit. Máte příliš bujnou fantazii a věřte mi, vůbec netušíte, o co tu doopravdy jde. Ale to není důležité.“ Něžná modř jejích očí se změnila v šedavou barvu, jakou má čepel meče. „Abychom si rozuměli! Nechci si vzít Maxmiliána Habsburského a vy uděláte všechno, aby to pro mne tady v Teplicích dopadlo dobře. Pak budete bohatý. Hodně bohatý. Ale pokud ten neznámý, jehož sem poslal český král, mé zásnuby jakýmkoli způsobem zhatí, pak. Nu, proč mluvit o zlých věcech, že?“ Rozmarně se zasmála, vstala a podala mu ruku. Královský písař rovněž vstal, uklonil se a políbil ji. Princezna Anna se zářivým úsměvem opustila hodovní síň. Skoro okamžitě vyskočila dáma v tmavém, která ji doprovázela, a vyběhla za ní. Vstala i Kateřina Dolanská a zamířila ke stolu Jiřího Adama z Dobronína.

„Řekl vám správce Eustach, že tohle místo jsem si původně zamluvila já?“ špitla tiše a pokrčila rameny na znamení omluvy. „Jenže princezna má přednost. Takže už všechno víte. Co na to říkáte?“

„Vím,“ souhlasil rozmrzele. „Ale snad právě proto pochopíte, že bych teď byl raději chvíli sám.“

Uraženě pohodila hlavou a zamířila ven. Po odchodu bavorské princezny jako by se atmosféra v hodovní síni uvolnila. Litoměřický konšel Jakub, který až dosud skoro šeptal, začal hlučně vyprávět jakousi historku o své chytrosti a černovlasý Vlach si přesedl k zamilované dvojici v brokátu a všichni tři se hlasitě smáli. Knížeti Radziwillovi bylo zřejmě jedno, že princezna odešla. Vstal, ale místo za ní zamířil k hloučku služebníků. Zastavil se před lázeňským mistrem Kryštofem a něco mu popuzeně vyčítal.

Eustach došel ke stolu královského písaře a zdvořile se uklonil. Jeho pohled přitom padl na princeznin zlatý prsten v podobě hada. Očima dal najevo své uznání a zvědavě se zeptal: „Vstoupil jste do jejích služeb?“

Jiří Adam z Dobronína by mu stejně neřekl nic, ani kdyby ho princezna Anna právě před tímhle mužem nevarovala. Šenkýři a správci vždycky donášeli na své hosty, tak tomu bylo odnepaměti a nebyl důvod, aby to bylo v teplickém lázeňském domě jinak. Ale jednou věcí si byl královský písař téměř jistý. Eustach nebyl člověkem, jehož sem poslal český král. Na to byl majitel teplických lázní Volf z Vřesovic příliš vychytralý. Určitě by do svého výnosného podnikání nezatahoval politiku víc, než musel.

Královský písař odsunul prázdnou mísu a důvěrně se ke správci naklonil. „Mám dotaz, ale… je trochu delikátní.“ Pobaveně sledoval dychtivý zájem v jeho tváři.

„Od toho jsem tady. Na mne se můžete spolehnout,“ sliboval Eustach a předklonil se ještě hlouběji, aby bylo zřejmé, že vše proběhne důvěrně jen mezi nimi dvěma.

„Předpokládám, že v Teplicích najdu nějaký dobrý nevěstinec,“ pokračoval Jiří Adam a měl co dělat, aby nedal znát, jak ho pobavil záblesk spokojenosti ve správcově pohledu.

„Snažíme se vyhovět i zvláštním přáním,“ odpověděl správce upjatě a narovnal se, i když stále hovořil tiše. Očima ukázal směrem ke Kryštofovi rytíři z Dobré Vody. „Měl byste si promluvit s mistrem naší lázně. Myslím, že naše lazebnice vám poskytne vše, co by vás zajímalo. Nemusíte se obtěžovat mezi ty špinavé holky do města.“

„To je zvláštní… S lazebnicí jsem už mluvil. Myslím, že se jmenuje Františka. Opravdu půvabná dívka,“ pokračoval Jiří Adam a důvěrně chytil správce za ruku, aby u něho zůstal. „Ale váš lázeňský mistr mne přísně pokáral.“

„Možná jste udělal chybu,“ ironicky poznamenal správce. „Neměl jste se dát. Je také možné, že vaše slova nezvonila stříbrem. Pokud byste se ho zeptal na cenu, určitě byste se dohodli. Pošlu ho sem hned, jak domluví s Jeho knížecí Urozeností.“

„To je zbytečné. Víte. pro dnešní noc by mi špinavá holka z městského hampejzu, jak vy říkáte, docela vyhovovala,“ opáčil královský písař a podstrčil správci do dlaně několik stříbrných mincí. „Možná víc než ta navoněná lazebnice. Rozumíte mi?“

„Ale jistě,“ odpověděl s profesionální úslužností správce Eustach, i když královskému písaři bylo jasné, co si v tuhle chvíli o něm myslí. Ale bylo mu to samozřejmě jedno, protože šlo o hodně. Správce začal sbírat špinavé nádobí a přitom mu popisoval cestu: „Nejlepší hampejz je hned za městskou bránou směrem na Dubí. Musíte přejet můstek přes potok, pak už ho uvidíte. Zelený patrový dům a vede k němu lipová alej. Majitelka se jmenuje Eliška. Řekněte jí, že vás posílám já. Můžete se spolehnout, užijete si.“

Královský písař přikývl a opustil hodovní síň. Zamířil do svého pokoje, zapálil svíci a chvatně napsal dva dopisy. Oba zapečetil, ukryl je v kapse svého pláště a zamířil zpět do haly.

Venku už byla tma. Byl příjemný teplý večer a měsíc v úplňku sinavě osvětloval krajinu. Jiří Adam nespěchal. Jak předpokládal, kdosi šel za ním a sledoval, kam doopravdy půjde. Prošel alejí před palácem a ocitl se na široké ulici, která ho dovedla až k městské bráně. Hampejz našel podle správcova popisu snadno.

Sotva řekl hromotlukovi, který hlídal u vchodu, že ho posílá správce Eustach a že by chtěl hovořit s majitelkou, byl uveden do malého, útulně zařízeného pokojíku v přízemí. Sám hromotluk mu ochotně nalil sklenku jeřabinkového likéru a odběhl. Vzápětí vstoupila snědá žena středního věku. Byla výstředně oblečená a chovala se poněkud ordinérně. Ale než stačila cokoli říci, Jiří Adam z Dobronína překřížil oba ukazováky s prostředníky a zkřížené prsty obou rukou ještě přeložil přes sebe. Od Rozárky věděl, že to je tajné znamení nevěstek. Žena se zarazila a bylo zjevné, že honem neví, co by řekla.

„Jmenuješ se Eliška, viď,“ oslovil ji s převahou. „Potřebuji tvou pomoc. Neboj, dobře zaplatím.“

„O co jde?“ optala se ostražitě. Vyzývavost z jejího chování zmizela. Posadila se do pohodlného křesla a pátravě si ho měřila. „Co ty máš společného s naším cechem? Vypadáš na úředníka.“

„Jsem úředník. Přesto mám s tvým cechem společného možná víc, než tušíš,“ opáčil sebejistě. „Znáš hampejz U Medové číše na Starém Městě pražském?“

„Kdo z našeho cechu by ten podnik neznal?“ odpověděla, ale podle hlasu bylo zřejmé, že je stále opatrná.

„Potřebuji, abys tam doručila list. Musí tam být zítra. Dobře zaplatím. Je to důvěrné.“

„Proč si nezaplatíš městského posla?“

„Sledují mě.“

„Komu ten nevěstinec patří?“

„Paní Sabině,“ odpověděl královský písař a usmál se, aby bylo zřejmé, že nemá co skrývat. „Pokud tě to uklidní, známe se déle než dvacet let.“

„Pak možná víš, jak se jmenovala předtím,“ pokračovala stále ještě nedůvěřivě paní Eliška. Bylo vidět, že váhá. Neznámého návštěvníka někdo sledoval a ani jeho prohlášení, že je úředník, ji zjevně neuklidnilo. Muselo jít o nekalou záležitost, a to bylo na pováženou. Nechtělo se jí zaplést do ničeho, kvůli čemu by ji mohl rychtář vyslýchat a třeba i potrestat. Ale na druhou stranu bylo nepsaným zákonem pomáhat všem, kteří k jejich cechu patřili, i když to samozřejmě platilo především pro holky.

„Chodili jsme spolu. Dokonce jsem ji miloval,“ pokračoval tiše královský písař a sklopil pohled ke špinavé podlaze. Ne, nechtěl se přetvařovat. Rád na tu dobu vzpomínal a občas ho ty dávné vzpomínky dojaly. Stiskl rty, protože na hlouposti teď nebyl čas. Podíval se na snědou nevěstku a pokračoval: „Tehdy si říkala Kopretina.“

Paní Eliška věcně přikývla. „Zdá se, že mluvíš pravdu. Znala jsem ji také. Zařídím to. Zaplatíš mi třicet stříbrňáků. Dopis bude mít paní Sabina v rukách zítra v poledne.“

Jiří Adam položil na stůl dopis a pak odpočítal z měšce peníze. Zdvořile se uklonil a beze slova odešel. Ani neřekl své jméno, protože věděl, že to je v tomto světě zbytečné. Byl si však jistý, že se může na majitelku nevěstince spolehnout. Hampejzy fungovaly seriózněji než úřad královské komory. Pokud by podkomořímu Hynkovi svěřil dopis a požádal ho, aby byl druhý den v Teplicích, mohl se spolehnout, že tam naprosto jistě nebude. A ještě by si ho Hynek potají přečetl. Nic takového tady nehrozilo.

Pomalu se loudal zpět do města. Onen neznámý se občas mihl ve tmě za ním. I když se snažil chovat nenápadně, byl to neobratný hlupák a královského písaře bavilo pozorovat jeho úpornou snahu skrývat se. Ale chápal, že správce Eustach neměl tak rychle na vybranou a musel za ním poslat služebníka, který byl zrovna po ruce.

Když se blížil setmělou alejí k lázeňskému domu, všiml si dvou hořících lamp, které osvětlovaly nápis nad vchodem „Paláce desatera tělesných požitků“. Hlasitě se tomu začal smát, až se zajíkal. Vrátila se mu dobrá nálada, protože věděl, že Petr s Rozárkou a dítětem budou už zítra v bezpečí. Jestli se mohl na někoho spolehnout, byla to paní Sabina.

Přesně jak předpokládal, v setmělé vstupní hale narazil na Eustacha. Správce ho zdvořile vítal: „Vracíte se nějak brzy, urozený pane.“

„Starému muži stačí ke štěstí minimum požitků,“ odpověděl pokrytecky a zívl. Pak vytáhl z kapsy pláště druhý dopis, který po večeři napsal. Podal ho správci a požádal, aby dopis nechal co nejrychleji doručit do jeho pražského domu v Kaprové ulici.

„Jistě,“ ukláněl se Eustach. „Přeji dobrou noc.“
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IV

Ráno se Jiří Adam z Dobronína probudil brzy, venku bylo ještě šero. Otevřel okno a s požitkem vdechoval chladný vzduch prosycený vůní stromů. Za hradbami parku se tlumeně ozýval hlas kohouta a štěkání psa. Pak zahlédl dívku se dvěma vědry, jak z kuchyně běží ke studni pro vodu. Lázeňští služebníci už byli na nohou a připravovali snídani. Rychle se upravil a seběhl dolů do haly.

Kromě zelených kabátců lázeňských služebníků nepotkal nikoho. Všichni hosté zřejmě ještě spali. Vyšel do zadní zahrady a pokračoval sloupovou chodbou k sirnému vřídlu. I když mu včera voda vůbec nechutnala, řekl si, že by mohl pro své zdraví přece jen něco udělat. Zvláště proto, že to bude asi to jediné, na co mu bude zbývat čas. Představa lenošivého odpočinku vzala hned včera zasvé.

Ještě než došel na konec chodby, uslyšel šumění vody a ucítil charakteristickou sirnou vůni. Dnes už mu nepřipadala tak hrozná.

Místo, kde včera seděl lázeňský služebník, bylo prázdné. Na stolku byly do řady pečlivě srovnané čistě vymyté číšky. Těsně u okraje vřídla stál Vlach s havraními hlasy. Měl zavřené oči, rozpažené ruce a slastně vdechoval sirnou vůni. Jiří Adam ho obešel širokým obloukem, vzal si ze stolu číšku a opatrně ji naplnil teplou minerální vodou. Vlach, aniž otevřel oči, řekl lámanou češtinou: „Vy jste tu ještě?“

Královský písař nejprve upil a vzápětí bezděčně zkřivil rty, protože v té chuti neshledával nic příjemného. V mládí navštěvoval univerzitu v Praze, ale jako student pobýval téměř rok v italské Bologni. Z té doby si ještě hodně z tamní zpěvné řeči pamatoval, proto odpověděl italsky: „A proč bych tu neměl být?“

Teprve teď muž s havraními hlasy otevřel oči a trochu afektovaně, jak mívali Vlaši ve zvyku, vykřikl: „Bellissimo! Konečně někdo, kdo mluví jako člověk!“ Vzápětí paže spustil k tělu a poodstoupil od kašny. „Ta hloupá ženská…“

„Mluvíte o bavorské princezně Anně?“ ujasňoval si královský písař. Věděl, že hovořit s Vlachy je někdy trochu náročné. Bylo to jako přeskakovat kaluže.

„O kom jiném?“ zamračil se snědý muž. Vzápětí roztáhl rty do zářivého úsměvu. Měl bělostné zuby, jako by byly vyřezané ze slonové kosti. „Jsem malíř. Jmenuji se Bertoluccio. Jsem veliký malíř. Slyšel jste o slovutném florentském mistru Botticellim?“

„Zrovna v době, kdy jsem studoval v Bologni, řádil ve Florencii ten fanatický dominikán Savonarola. Pálil krásné věci a tvrdil, že jediní spravedliví jsou chudí. Pokud jsem slyšel, mistr Sandro mu v tom pomáhal.“

Vlašský malíř se chytil teatrálně za vlasy a z jeho úst se řinula kaskáda těch nejhorších kleteb. Pak z ničeho nic chytil královského písaře pod krkem. „On musel, rozumíte? Savonarola ho přinutil. Botticelli byl velký malíř. A dobrý člověk. Nikdy nebylo většího umělce, to si pamatujte!“ Skoro hned se uklidnil a Jiřího Adama pustil, přitom si rychle upravoval vlasy, které si sám rozcuchal. Zálibně pokračoval: „Botticelli byl můj otec. Jsem jeho nemanželský syn. Vy jistě nepochybujete, že talent se dědí s krví. Stejně jako urozenost. Ó porco mio! Ta hlupačka to neví.“

„Mluvíme stále o princezně Anně?“ ujasňoval si pobaveně královský písař.

„Vyhýbejte se jí! Ten, kdo nerozumí obrazům, nerozumí ani lidské duši. Máte rád malířství?“

„Kdysi jsem sám zkoušel malovat,“ opáčil skromně Jiří Adam.

„U jakého mistra jste se učil?“ optal se Bertoluccio zvědavě a vrátil se na své místo u kašny. Rozpažil ruce, ale stále sledoval královského písaře.

„Maloval jsem sám, jen tak, pro radost.“

Teprve teď Vlach zavřel oči a ze rtů mu unikl zvuk podobný zasyčení vody, která tryskala z měděných trubek do kašny. „Když vaši ruku nevede mistr, jste mazal. Já se učil u svého otce. Rozumíte, u mistra Botticelliho!“ Slastně nasál sirný vzduch a zmlkl.

Královský písař ho ještě chvíli s úsměvem pozoroval. Uměl si spočítat, že když mistr Sandro Botticelli zemřel, nemohlo být jeho nevlastnímu synovi víc než deset let. Pokud to vůbec jeho nevlastní syn byl. Vlachům se dalo věřit ještě méně než ženám. Po špičkách se odplížil.

Tmavovlasý Vlach se ani nehnul a s požitkem vdechoval sirný vzduch.

Protože hovor Jiřího Adama zdržel, obrátil se a obloukem se přes zahradu vracel k lázeňskému domu. Ke vchodu s mramorovým schodištěm dorazil společně se starcem v černém, který vedl za ruku slepou dívku. I když ji vedl opatrně a pomalu, dívka o schod klopýtla, a kdyby ji královský písař nezachytil, zřejmě by upadla.

Společně ji pomohli dojít do haly a tam ji usadili v křesle. Teprve teď se stařec obrátil na královského písaře. Měl ostře řezanou tvář a nos podobný skobě. Úsečně mu německy poděkoval. Hovořil klidně, a přesto zněl jeho hlas velice autoritativně.

Jeho tvář královský písař už zapomněl, ale hlas se zapomenout nedal. Okamžitě mu došlo, kdo ten nenápadně oblečený stařec je. Muž, o kterém se říkalo, že nemá srdce ani duši, ale má víc zlata než většina křesťanských panovníků. Stál v čele bankéřského domu Fuggerů v Norimberku. Bez jeho peněz by císař Karel nikdy nemohl dobýt Lombardii, nezvítězil by nad francouzským králem u Pavie, jeho lancknechti by nevydrancovali Řím a císař by nezajal papeže. Peníze Fuggerů tvořily politiku křesťanské Evropy. Pokud královského písaře překvapila přítomnost bavorské princezny v Teplicích, pak to, že zde je starý Fugger, bylo víc než zázrak.

Na schodech se objevila tělnatá žena, která se zřejmě měla o slepou dívku starat, a hnala se k nim.

Královský písař se uklonil a řekl, že pomohl rád. Pak se podíval na slepou dívku a bezděčně se usmál. Byla bledá a krásná. Na sobě měla nádherné šaty a kolem krku briliantový náhrdelník. Ani ten nejbohatší člověk si některé věci koupit nemohl. Dívčin smutný výraz ho dojal. Odvrátil pohled a chtěl se vydat do hodovní síně, ale k jeho překvapení ho starý Fugger zadržel.

„Po obědě půjde má vnučka spát,“ oznámil přísně. „Vypijeme si spolu číši vína.“

Jiří Adam z Dobronína nevěřícně přikývl. Na pražském královském dvoře se vyprávělo, že když si Ferdinand I. Habsburský od starého Fuggera půj čoval peníze, pozval ho na oběd. Ale norimberský bankéř to odmítl a prý řekl, že nemá čas, protože musí pracovat.

„Bude mi ctí,“ odpověděl zdvořile královský písař.

„Jistě,“ opáčil lhostejně stařec v černém. Pak se usmál velice zvláštním způsobem, skoro ani nepohnul rty, a dodal: „V lázních já totiž pracovat nemusím.“

Tentokrát přišel Jiří Adam do hodovní síně na snídani jako jeden z posledních. V ranním slunci vypadal sál mnohem příjemněji než při osvětlení svícemi. Většina hostů už byla na svých místech. Bavorská princezna Anna seděla v čele sálu spolu se svou společnicí a na první pohled bylo zřejmé, že tentokrát je v dobrém rozmaru. U vedlejšího stolu snídal kníže Radziwill, ale křeslo měl natočené nezdvořile zády k ní. Zato jeho tajemník princezně něco veselého vyprávěl a oba se hlasitě smáli. Vlašský malíř si přesedl k mladému páru, s nímž se bavil už včera. Také paní Elvíra z Konojed změnila místo a dělala společnost doktoru Agrippovi. Upírala na něho obdivně oči a poslouchala jeho přednášku o šťávách, které ovlivňují lidskou povahu.

Stůl královského písaře vedle dveří byl znovu prostřený pro dvě osoby. Jedno místo však již bylo obsazené. V křesle seděla Kateřina Dolanská, a sotva královský písař vstoupil, mrkla na něj, jako by byli důvěrní přátelé. Došel k ní trochu rozmrzele a uklonil se.

„Měla bych se na vás zlobit,“ pohrozila mu. „Ale údělem žen je odpouštět mužům, protože vy jste jako ti blahoslavení chudí. Nevíte, co činíte.“

Jiří Adam se posadil, zvedl číši a nejdříve jí dvorně připil. Pak si rty otřel plátěným ubrouskem a odpověděl, že zlobit by se měl i on, protože odpouštět je rovněž údělem mužů. „My muži možná nevíme, co činíme,“ pokračoval s vážným výrazem ve tváři. „Vy ženy to na rozdíl od nás víte až příliš dobře. Ale i když my muži většinou nic nevíme, tohle víme naprosto přesně, ale právě proto děláme, že to nevíme, abyste si vy ženy myslely, že nevíme vůbec nic, ani to, že o vás víme všechno.“

Kateřina Dolanská se pobaveně rozesmála. Její smích byl tichý a kultivovaný. Pak se pokorně zeptala: „Takže tu mohu zůstat?“

Jiří Adam z Dobronína navzdory tomu, že šlo o žert, nespěchal s odpovědí. Zkoumavě se zahleděl do ženiny tváře. Její věk se odhadoval špatně, protože vypadala mladší, než ve skutečnosti byla. Měla chytré oči a kolem nich téměř neviditelné vějířky vrásek. Byla trochu při těle, ale celkově vypadala skvěle. Chovala se kultivovaně a cílevědomě. Musel připustit, že má v sobě zvláštní půvab, který ho svým způsobem odzbrojoval, ale současně v něm budil ostražitost. Včera se poprvé potkali a z její strany nebyl důvod k důvěrnému chování. Nakonec se rozhodl, že na její hru přistoupí. Do lázní si přijel odpočinout. Proč by odmítal společnost zajímavé ženy? Usmál se a odpověděl, že její přítomnost mu je velice příjemná a zlobil by se, kdyby ho teď chtěla opustit.

„To vám to ale trvalo,“ oddechla si vesele. „Už jsem si myslela, že mne vyženete jako včera. Prý jste pak šel ještě do města?“

„Víte dobře, jaký zastávám úřad a proč jsem do lázní přijel,“ zarazil ji nesmlouvavě. „Co kdybychom dodržovali své role? Vyšetřovatelem jsem tady já, jasné?“

„A co mám být v tom případě já?“ Zdálo se, že jí žádná výtka nemůže po ránu zkazit dobrou náladu.

„To záleží na tom, proč jste do Teplic přijela. A proč jste si vybrala křeslo u mého stolu,“ opáčil a přivolal správce Eustacha. Objednal si misku tvarohu s ovocem, topinky se sýrem a horkou medovinu. Kateřina Dolanská na chvíli zaváhala a jakoby mimochodem podotkla, že se ta jídla podle ní k sobě vůbec nehodí, ale že je také zkusí.

„Posel s vaším dopisem už odjel,“ hlásil úslužně správce a pak s úklonou odešel.

„Doufám, že v tom dopise nebylo nic důležitého,“ strachovala se Kateřina Dolanská.

„Mám to neustále opakovat? Já jsem tady vyšetřovatel,“ odbyl ji pobaveně Jiří Adam.

„To vám samozřejmě nikdo nebere,“ pokrčila naoko uraženě rameny. „Jen jsem vás chtěla varovat. Můj dopis, než odtud odešel, si ten mizera otevřel a přečetl. A jen tak na okraj, já si křeslo u vašeho stolu nevybrala. Jsem tu už týden a tohle je můj stůl, pokud to tak mohu říci. Celou dobu sedávám tedy. Jak vás mohlo napadnout, že bych se vám chtěla vnucovat?“

„Jsem na to zvyklý,“ pokusil se o žert, aby zakryl rozpaky. „Tak jak vám ta podivná kombinace jídel chutná?“

„Mohlo by to být horší… Princeznu Annu znám ještě jako malou holčičku. Abyste rozuměl, žila jsem několik let v Mnichově. Můj nebožtík manžel byl vyslanec českých stavů na dvoře kurfiřta Ludvíka. Proto vím, co po vás chtěla. Mohu vám dát radu?“

„Chcete mi poradit, jak mám najít člověka, kterého se obává?“

„Přijímám rozdělení rolí. Vy jste vyšetřovatel a já jen zvědavá ženská. Netroufla bych si vám radit. Ale když už o tom mluvíme… “

Jiří Adam z Dobronína si s nelibostí uvědomil, že ho ta žena přitahuje pořád víc a víc. Už dlouho nepotkal nikoho takového. Stejně tvrdohlavá byla snad jen jeho manželka. Jenže ta byla už více než deset let mrtvá. A možná ještě Sabina, majitelka proslulého staroměstského hampejzu. Upil trochu medoviny. Její voňavá hořkost mu vždycky uměla vrátit rozvahu. Pokrčil rezignovaně rameny a své společnice se optal, jakou radu mu chce dát.

Neodpověděla přímo. I ona se napila a s přehrávaným obdivem řekla: „Teda vy se umíte ovládat. Na očích vám vidím, že byste mne nejraději hodil do jámy, kam se odklízejí mrtví při morové epidemii. A přitom se dokážete skoro usmát. Takže pokud mne ještě chvíli snesete, poradím vám. Hoďte to všechno za hlavu. Bavte se a odpočívejte. Jsme přece v lázních.“

„Princezna Anna se obává, že jí něco hrozí. Pokud je ovšem správné její tušení, že sem náš král někoho tajně poslal. Může mít pravdu.“

„A co by jí mohlo hrozit? Nejvýše jí ten neznámý začne vymlouvat zasnoubení s knížetem Radziwillem. Víte, s ní byla vždycky potíž. Občas si trochu vymýšlela a už jako dítě chtěla vypadat důležitě.“

Jiří Adam z Dobronína neurčitě přikývl. Teď už tomu nerozuměl vůbec. Když se mu včera princezna Anna svěřila, považoval to opravdu jen za rozmar, protože politické spojení bavorského dvora s litevským nemohlo přes všechno, o čem spolu hovořili, podstatněji ohrozit postavení českého krále. Na to bylo litevské knížectví příliš daleko a mělo své starosti s Polskem a Ruskem.

Proto bral její obavy s rezervou. Jenže tohle bylo něco jiného. Rychle začal uvažovat, jakou roli v tom může hrát Kateřina Dolanská. Proč mu princezniny obavy vymlouvá? Instinkt mu napovídal, že jde zřejmě o mnohem víc, než princezna prozradila. Proč se ale na něj včera vůbec obracela, když to teď paní Kateřina zpochybňuje? Ať už měla bavorská princezna pro své chování důvody jakékoli, nebyla určitě naivní a dobře věděla, co říká. A proč to dělá.

„Vy mi nevěříte,“ vyhrkla trochu uraženě Kateřina Dolanská.

„Život v úřadě mne naučil nevěřit,“ odpověděl konverzačně královský písař a vzal si z misky už druhou topinku. Byly voňavé, křupavé a chutnaly skvěle.

„Přesvědčím vás,“ opáčila klidně a na stůl položila složený list papíru. „Tady jsou jména všech hostů. Podívejte se na ně. Budeme vyřazovat ty, kteří nepřipadají jako špehové českého krále v úvahu. Souhlasíte?“

„Mám na vybranou?“

„Pokud nechcete nechat nedojedenou snídani na stole, pak nemáte. Jako první je na seznamu Joachim Fugger, nejbohatší bankéř v říši. To je ten upjatý starý muž, který doprovází slepou vnučku. Nesmysl, aby sloužil českému králi, viďte? Ten mladý pár jsou snoubenci. Diviš Slavata z Chlumu a Alžběta z Hradce…“

„Já věděl, že tu dívku odněkud znám,“ skočil jí do řeči královský písař. „S jejím otcem jsem se potkal ve Vídni. Král Ferdinand se tam k němu nezachoval zrovna korektně. Souhlasím, že jeho dcera by těžko pomáhala Habsburkům.“

„Diviš Slavata je zase horlivý zastánce českobratrské církve. Kališníky hází náš král do jednoho pytle s luterány a kacíři. To také zcela vylučuje jakékoli podezření, nemyslíte?“

„Celkem souhlasím. Co ten malíř?“

„Bertoluccio? Je v Českém království poprvé, takže se těžko mohl setkat s naším panovníkem. Ale mám ještě jeden, mnohem pádnější důvod, proč bych ho vyřadila. Umělci se nedají na nic praktického použít. Věřte mi, pár jich znám,“ usmívala se Kateřina Dolanská. „Pak tu máme doktora Agrippu. Ten by snad mohl připadat v úvahu, kdyby ho ovšem v říši neprohlásili za kacíře. Věnuje se prý černé magii. Ani ta našemu králi k srdci nepřirostla.“

A co ten upovídaný konšel z Litoměřic? Je tím svým vychloubáním tak nápadný, až je tím pádem vlastně skoro nenápadný,“ nadhodil trochu rozmrzele královský písař. Seznam se stále ztenčoval a skutečně tam zatím nebyl nikdo, koho by mohl s klidným svědomím podezírat.

„Jakub je opravdu jen upovídaný kupec. Když jsem ještě žila v Mnichově, vozil tam z Čech šlojíře, krajky a podobné cetky. Nepřetvařuje se, věřte mi. Je opravdu tak hloupý. Elíra z Konojed je vdova po císařském plukovníkovi. No… Víc o ní nevím, ale ani ta mi jako špeh nepřipadá. Nevkusně se líčí a kouká jen po mužích. Pokud by byla špeh, spíše se pokusí spřátelit se ženami a dostat se blíže k princezně Anně.“

„Co ta šlechtična, která doprovází bavorskou princeznu?“

„Hraběnka Eugenie von Weiden? Věrná duše bavorského dvora. V žádném případě! Radziwillův tajemník se jmenuje Piotr Rudziankowski a jeho pán tvrdí, že za jeho věrnost ručí pro změnu on. Za věrnost lázeňského služebnictva ručí zase rytíř Volf z Vřesovic. A vlastně i já. Měl byste vědět, že rytíř z Vřesovic je můj blízký příbuzný. Takže jak sám vidíte, zbývají už jen dva lidé. Vy a já. A mně princezna Anna věří.“

„Chcete tím něco naznačit?“

„Jistě,“ přikývla Kateřina Dolanská a laskavá dobromyslnost zmizela z její tváře. „Princezna Anna se domnívá, že špehem krále Ferdinanda I. Habsburského můžete být vy. Proto vám včera řekla o svém záměru.

Třeba vás chtěla zmást. Nebo varovat. Je totiž názoru, že pokud byste měl čisté svědomí, neposílal byste okamžitě do Prahy list, abyste varoval své pomocníky.“

„Kolik správci Eustachovi za tu zprávu zaplatila?“ „Copak jsem vás nevarovala, že je to prohnaný lotr? Jenže já si na rozdíl od princezny Anny nemyslím, že vás sem poslal český král. Aby dělal tajného špeha královský úředník, je hloupost, jakou by snad neudělal ani Habsburk. Proto se domnívám, že tu ve skutečnosti nikdo pro krále Ferdinanda nepracuje. A tím pádem jsou její obavy zbytečné. Radím vám, nechte to být.“ Dopila číši, ubrouskem si otřela rty, poděkovala za příjemnou společnost a opustila ho.
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V,

Tentokrát Jiří Adam nespěchal s odchodem z hodovní síně. Líně, na první pohled téměř ospale se rozhlížel kolem sebe. Občas se na některého hosta usmál nebo kývl na pozdrav. V duchu si opakoval všechno, co mu Kateřina Dolanská řekla. Vůbec se mu to nelíbilo. To, co po něm původně bavorská princezna chtěla, bylo sice trochu neobvyklé, ale dalo se to ještě pochopit, i když její argumenty příliš logiku neměly.

Pokud by chtěl bavorský dvůr udělat něco, o čem by neměl český král vědět, proč by se schůzka nemohla konat v Badenu? Tamní lázně navštěvovali nejvýznamnější hosté z celé křesťanské a dokonce i pravoslavné a muslimské Evropy. Tam by setkání knížete Radziwilla s bavorskou princeznou vypadalo opravdu jen jako náhoda. Tady bilo do očí. A když pečlivěji přemýšlel, ještě něco se mu nelíbilo. Kníže Radziwill se k princezně choval jako k někomu úplně cizímu. Pokud sem přijel, aby s ní dohodl zásnuby, očekával by od něj královský písař alespoň náznak zájmu. Ale i kdyby měla být jeho lhostejnost jen zástěrka pro zvědy českého krále, byla by naivní a svým způsobem hloupá. Koho by tím mohl oklamat? Kromě toho byl Jiří Adam přesvědčený, že nezájem o princeznu Annu nehraje, ale je skutečný.

Ještě méně rozuměl zprávám, které mu před chvílí doslova vnutila Kateřina Dolanská. Vzal do ruky papír se jmény a začetl se do nich. Jistě, na první pohled bylo mezi nimi jen málo hostů, kteří by mohli připadat v úvahu jako špehové českého krále. Jenže podstatou toho, aby někdo mohl být špeh, byla v první řadě nenápadnost. A proto se nedal vyloučit vůbec nikdo.

Stále jasněji si uvědomoval, že se zaplétá do jakési složité hry, a dostal opravdu zlost. I když v životě řešil spoustu ošemetných situací, tahle byla výjimečná, neboť tady ho nechránil jeho úřad. V Teplicích nejen že nebyl z pověření českého krále, ale za určitých okolností by ho mohli nadřízení v královské komoře označit za zrádce, pokud bude mlčet.

Ještě štěstí, že už odpoledne bude Petr s Rozárkou a dítětem v bezpečí. Byl si jistý, že Sabina zařídí vše, jakmile dopis obdrží. Vůbec nepochyboval, že jí ho majitelka teplického nevěstince spolehlivě doručí. Ten druhý s falešným varováním poslal prostřednictvím správce Eustacha schválně. Předpokládal, že si ho přečte, a byl zvědavý, co se z toho vyvine. Ale vůbec neočekával, že reakce přijde tak rychle. A navíc z úst Kateřiny Dolanské.

Došla mu ještě jedna podezřelá okolnost. Hned po příjezdu mu vyprávěli o vraždách několika dívek, kterým vrah vyloupl oči. To byl údajně důvod, proč ho sem rytíř Volf z Vřesovic pozval. Jeho přítomnost měla uklidnit vyděšené hosty. Jenže až do téhle chvíle si nevšiml, že by ten smutný případ kohokoli z hostů zajímal, natož vyděsil. I to byla zřejmě jedna z mnoha lží, z nichž se tu spřádala podivná síť intrik.

Princezna Anna vstala od svého stolu a zamířila ven z hodovní síně. Když procházela kolem jeho stolu, mile se usmála. Jiří Adam z Dobronína vstal a přidal se k ní. Počkal, až služebník otevře dveře, a společně vyšli do haly. „Mohu se vás, vznešená princezno, na něco zeptat?“

„Ale jistě… Copak jsem vás tak trochu nepřijala do svých služeb?“ Hovořila rozmarně a bylo zjevné, že má dobrou náladu.

„Podle toho, co mi právě sdělila paní Kateřina Dolanská, mne z těch služeb zase propouštíte,“ odpověděl stejně lehce, jako by vůbec o nic nešlo.

„To vám řekla?“ podivila se princezna Anna. „Je příliš samostatná a zbrklá. Ale mé zájmy hájí poctivě. Ovšem… já nemám důvod, abych se jí svěřovala se vším. Na tom, co jsem vám včera pověděla, se nezměnilo vůbec nic. Ani to, že vám důvěřuji.“

V tu chvíli se otevřely široké prosklené dveře, za nimiž byla cesta s alejí stromů a za zdí střechy města. Do haly hlučně vstoupila hubená zasmušilá šlechtična se dvěma celkem půvabnými dcerami, které si neustále něco špitaly a pak se tomu hlasitě smály. Všechny tři byly oblečené v neforemných šatech, které měly zdůraznit luteránské vyznání. Možná byly na pohled skromné, ale určitě jim neslušely.

Princezna Anna chtěla ještě něco povědět, ale v polovině slova zmlkla a překvapeně ženy sledovala. Pak se roztržitě omluvila, že se k tomu mohou později vrátit. Rukou přizvedla okraj dlouhé sukně a rychle se vydala po schodech nahoru do svých komnat.

Královský písař zůstal stát a nenápadně si nové hosty prohlížel. Přispěchal i správce Eustach, zdvořile se jim ukláněl a horlivě vysvětloval, že pro ně pokoj má, i když teď v sezoně nebylo snadné tak narychlo nějaký zajistit, protože mají plno. Zasmušilá šlechtična přikývla a opáčila, že si toho samozřejmě váží. To správce zjevně otrávilo, protože určitě očekával hmatatelnější odměnu za svou snahu.

Z řeči královský písař pochopil, že starší dáma je hraběnka Augusta z Pirny a dívky jsou její dcery. Mohly být dokonce dvojčata, jak si byly podobné. Jedna se jmenovala Gertruda a druhá Berta. Chovaly se tak, jako by v teplických lázních nebyly poprvé. Byly poddané saského kurfiřta, přesto si královský písař umínil, že se optá

Kateřiny Dolanské, kam by na svém seznamu podezřelých zařadila je.

Sotva správce nové hosty odvedl, objevila se na schodišti bavorská princezna.    Seběhla    dolů, na

královského písaře se ani nepodívala a zamířila zpět do hodovní síně. Za pár okamžiků se vrátila a s ní se do haly nahrnula téměř celá společnost. Všichni hosté zamířili do zadní zahrady. Sám správce jim otevřel dveře. Když kolem něj princezna Anna procházela, uklonil se a tiše řekl, že by s ní později potřeboval hovořit.

„O čem?“ optala se bez zájmu.

„Později… Teď nebudu společnost rušit,“ opáčil úslužně jako by se omlouval.

Sotva všichni zmizeli, obrátil se Eustach na královského písaře, který se mezitím posadil do křesla vedle sloupu a mlčky sledoval dění v hale.

„Věříte, že jsem kdysi chtěl být královským úředníkem?“ řekl přátelsky. „Jenže pak jsem si řekl, že se nechci pořád štvát a hrbit hřbet. A vidíte, jak jsem dopadl? Být správce je ten nejhorší úděl na světě.“

„Vy si ho naštěstí dokážete zpříjemnit,“ ušklíbl se Jiří Adam. „Být správcem má přece i své výhody.“

„To by mne zajímalo jaké, urozený pane?“

„Můžete třeba číst cizí dopisy. A jejich obsah případně prodat jiným hostům. “

Správce se na okamžik zarazil, ale pak se zatvářil jako uražená nevinnost. „Tak ona vám to prozradila? Měl byste vědět, že sama chtěla vědět, co v tom listu je. Já bych jinak přece o své vlastní vůli nikdy. “

„Kateřina Dolanská tvrdí něco jiného,“ zarazil ho přísně královský písař.

„Paní Kateřina?“ vylekal se správce Eustach. „Já mluvím o baronce Eugenii von Weiden. Ta mne jménem princezny požádala, abych dopis otevřel. Stejně jsem vám to chtěl při vhodné příležitosti povědět, protože já osobně považuji soukromí našich hostů za svaté. Jenže zatím nebyl čas, ovšem mohu vás ujistit, že…“

„To jsem rád,“ přikývl jízlivě Jiří Adam z Dobronína. Vstal a zamířil do zahrady za společností bavorské princezny.

Obloha byla čistá a téměř bez mraků, zdálo se, že slibuje další příjemný den. Dva zahradníci nosili ve velkých dřevěných konvích vodu a zalévali trávník a záhony s pestrými květinami. Písek, kterým byla vysypaná cesta, jim skřípal pod nohama. Královský písař si zaclonil rukou oči a hledal hosty, kteří do zahrady před chvílí odešli. Jenže společnost kolem bavorské princezny se zatím rozpadla.

Doktor Agrippa o něčem přesvědčoval norimberského Fuggera. Mával rukama jako větrný mlýn a v obličeji se pitvořil. Upjatý bankéř stál ve stínu košatého stromu, na kterém právě dozrávala jablka. V obličeji se mu nehnul sval, přesto královský písař v jeho očích postřehl zájem. Váhal, zda se k němu vydat, ale pak si všiml, že u oprýskané zdi, která oddělovala zahradu od sousedního kláštera, stojí bavorská princezna a Diviš Slavata.

Mladý šlechtic něco vysvětloval, pak ji chytil za ruku a klekl si před ní do trávy. V tom gestu nebyla jen vášeň, ale také cosi nesmiřitelného. V tu chvíli se za hradbou sytě zelených mahonů vynořila Alžběta z Hradce. Udělala ještě dva kroky, teprve pak si všimla svého snoubence. Úsměv jí zmizel z tváře, prudce se otočila a rozběhla se pryč. Diviš Slavata vyskočil, zřejmě princezně řekl něco velice nelichotivého, a jak nejrychleji mohl, rozběhl se za Alžbětou. Bavorská princezna zkřivila pohrdavě rty a kapesníček, který držela v ruce, bezděčně roztrhla. Když si uvědomila, co dělá, odhodila ho do trávy a zamířila přes trávník ke sloupové chodbě s vřídlem.

„Má v sobě tolik vášně, že se snad ani nenarodila v Mnichově. Bavorky mají studené nosy,“ uslyšel za sebou

Jiří Adam. Otočil se a uviděl knížete Radziwilla. Jednu ruku měl položenou na dýce a druhou si zálibně upravoval knírek. Upřeně sledoval odcházející princeznu, ale ta neuctivá poznámka byla určena královskému písaři. Bylo jasné, že ji pyšný mladík nevyslovil jen tak náhodou.

Královský písař si s ním chtěl stejně promluvit, a jak to vypadalo, litevský kníže měl v úmyslu totéž. Stáli u záhonů růží ukrytí před zraky ostatních. Když ještě v českých zemích vládl Ludvík Jagellonský, přišel Jiří Adam z Dobronína do úřadu královské komory jako mladík. Tehdy se na královském dvoře hovořilo většinou česky, jen s panovníkem německy či latinsky. Ale ten, kdo se chtěl mladému Jagellonci zalíbit, naučil se pár slov v jeho rodné litevštině. Z té doby si pár vět pamatoval. Lehce se knížeti Radziwillovi uklonil a pozdravil ho: „Laba diena.“ Mladík s knírkem překvapeně povytáhl obočí a litevsky pozdrav opětoval, ale dál pokračoval německy: „Tak vás sem poslal český král Ferdinand I. Habsburský… “

„Mýlíte se,“ příkře se ohradil Jiří Adam. „Jsem host jako každý jiný. A předpokládám, že náš vznešený král nemá vůbec tušení, kde se jeho bezvýznamný písař v tuhle chvíli nachází. Už mne ta hloupost se zvědem začíná trochu unavovat.“

„Mluvíte obratně,“ přikývl kníže Radziwill a povytáhl dýku z pochvy. „Princezna Anna je krásná, viďte?“

„Stejně jako jsem musel na vaši první otázku říci důrazně ne, vznešený kníže, musím na tuto druhou odpovědět s klidným svědomím ano.“

V mladíkově tváři se nehnul ani sval. Trochu unylým pohledem a sevřenými rty dával neustále najevo pohrdání lidmi. Chvíli mlčel a pak nevzrušeně pokračoval: „Povinností každého rytíře je chránit dámu svého srdce. Zvláště tak krásnou, jako je princezna Anna. Proto si pamatujte: jestli jí jakkoli ublížíte, zabiju vás. A je mi jedno, zda českému králi sloužíte nebo ne!“ Vrazil dýku zpět do pochvy, otočil se a s hrdě vztyčenou hlavou odcházel.

Královský písař sledoval jeho záda a vrtěl hlavou. Nevěřil výhrůžce, kterou právě slyšel. Byla příliš okázalá a úplně zbytečná. Jako by to bylo špatně nacvičené divadelní vystoupení. Tiše zaklel: „Proboha, jakou hru to vlastně se mnou chtějí hrát?“

Z věže nedalekého benediktinského kláštera zazněl zvon, ohlašující konec bohoslužby. Jiří Adam z Dobronína si uvědomil, že čas běží rychleji, než stačil postřehnout. Na tuhle dobu byl objednaný do lázně. Ať už se kolem dělo cokoli, alespoň chvíli chtěl věnovat svému zdraví. Obešel záhon růží a kolem modrých aster zamířil na opačnou stranu zahrady. Vyhnul se kašně s vřídlem a pokračoval k poslednímu pavilonu. Bylo téměř nesnesitelné horko a oděv se mu lepil na zpocené tělo. Podíval se nahoru a s překvapením zjistil, že se po obloze začaly honit šedavé mráčky. Bylo dusno, jako by se blížila bouřka.

Došel ke schodům a po nich vstoupil do pavilonu. Pod plochou střechou, podepřenou sloupy z leštěného narůžovělého kamene, byl příjemný chládek. Vládlo tu ospalé ticho. Před vchodem stál Kryštof rytíř z Dobré Vody. Nebyl dobrý herec a královský písař pochopil, že čeká na něj. Lázeňský mistr se pokusil na svém nehezkém obličeji vyloudit přátelský úsměv. Uklonil se a s výčitkou v hlase začal: „Prý jste včera v noci odešel do města, abyste navštívil jistý podnik, urozený pane. Proč to? Má lázeň vám přece může nabídnut mnohem víc, stačí se domluvit. Ta černovlasá lazebnice, kterou jste tu včera potkal, se vám může věnovat, máte-li zájem.“

„Včera jste tvrdil něco jiného,“ upozornil přísně Jiří Adam. „Dokonce jste ji ode mne odehnal.“

„Musíte mi odpustit opatrnost. Přijel jste jako host pána z Vřesovic. A ví se, že jste královský úředník. Žijeme v těžké době. Člověk se jen zřídka zavděčí, pokud chce udělat radost jiným. Svět je nevděčný… Pan správce mi dneska ráno poručil, abych se o vás postaral co nejlépe. Doslova řekl, že mám splnit každé vaše přání. Já i všichni služebníci tady v lázni. Služebníci i služebnice .“

„To je od něj opravdu velice pozorné,“ odvětil se špatně skrývanou ironií královský písař. Pobaveně upozornil: „Ale ani tak jsem nepřestal být hostem rytíře Volfa z Vřesovic.“

„Jistě, na tom se nemění nic. Pan správce mne informoval, že urozený pán z Vřesovic nařídil účtovat vám jen poloviční cenu. Nemusíte se obávat, platí to pro všechny služby. Rozumíte, opravdu pro všechny!“

„To mne mimořádně těší. Za chvíli bude oběd, nechci se tu dlouho zdržet. V tuto chvíli mi stačí jen vodní lázeň, masáž a zábaly. A je mi jedno, kdo mi při tom poslouží. Nechávám to na vašem uvážení,“ odpověděl královský písař s hranou opatrností, jakou se vyznačovala prohlášení většiny úředníků.

„Rozumím, rozumím,“ ukláněl se ochotně lázeňský mistr Kryštof. „Jen račte dál, Františka už na vás čeká.“ Prošli halou kolem muže v zeleném kabátci, který seděl u otevřené knihy a cosi do ní pečlivě zapisoval. Sotva je zahlédl, úslužně vyskočil, knihu zavřel, uchopil do podpaží a následoval je. Pokračovali k průchodu do vlastních lázní, který zdobila nádherně kovaná mříž. V malé komoře Jiří Adam z Dobronína odložil oděv a muž v zeleném jeho věci zapsal do knihy.

„To nařídil urozený pán z Vřesovic,“ vysvětloval lázeňský mistr. „Měli jsme tu jednoho velmože a ten se pak rozčiloval, že prý se mu ztratila dýka. Později se našla v zahradě. Ztratil ji tam. Ale od té doby se vše sepisuje.“ Služebník podal Jiřímu Adamovi z Dobronína dlouhý plášť z jemného plátna, který si přehodil přes nahé tělo. Správce zatleskal a zpoza závěsu se vynořila lazebnice Františka. Měla na sobě krátkou košilku stejně jako včera. Vlasy měla svázané zlatou brokátovou šňůrou a v ruce

držela nádobu s voňavou mastí. Přidržela závěs a pokynula královskému písaři, aby vstoupil. Lázeňský mistr i druhý služebník se uklonili a diskrétně zmizeli.

Za komorou, kde odložil královský písař oděv, se nacházela větší klenutá místnost s bíle omítnutými kamennými stěnami, zdobenými pestrými freskami. Jejich autor nebyl sice vynikající malíř, ale měl zjevně rozsáhlé erotické zkušenosti, soudě alespoň podle námětů. Uprostřed stála dřevěná oválná vana, dostatečně široká, aby v ní mohli ležet dva lidé. Byla skoro až po okraj naplněná vodou, nad hladinou se vznášela pára a vůně lesních bylin. Vzadu u stěny se nacházela pec se železným kotlem, v němž se ohřívala voda. Vedle stálo vědro s další vodou. V rohu u dveří se ještě nacházelo široké dřevěné lůžko. To bylo veškeré zařízení.

Jiří Adam odložil plášť a s požitkem se ponořil do teplé vody.

Lazebnice chtěla udělat totéž, ale zarazil ji. „Nesvlékej se. Chci se jen vykoupat, pak mi namasíruješ tělo a to je všechno. Nic víc, rozumíš!“

„Já říkala mistru Kryštofovi, že před obědem není na takové věci čas,“ přikývla věcně. Pak v košilce vklouzla do vody. Usmála se jeho překvapení a začala vysvětlovat, že vana je příliš hluboká. Pokud ho má umýt a namasírovat, nedosáhne pořádně všude tam, kam je potřeba. Je vždycky zvyklá dělat to takhle a nikdo si zatím nestěžoval. Pak uchopila plátěný sáček, v němž byl tuk smíšený s potaší, a začala mu masírovat záda. Přitom vykládala, aby si o ní nemyslel nic špatného, je především lazebnice a většina hostů od ní stejně nechce víc než on. Pak ho nečekaně štípla do boku a rozesmála se. Přitom se škádlivě zeptala, jestli si nemyslí, že takhle je to přece jen příjemnější. A přitom to není nic proti křesťanské mravopočestnosti.

„Nemyslete si, urozený pane,“ pokračovala a přitom ho obratně masírovala, „ve Varech a Bílině to dělají podobně. Byla jsem tam a ukazovali mi to.“
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VI

Dalo by se jistě polemizovat, zda byl či nebyl počestný způsob, jakým lazebnice Františka pečovala o hosty, ale v každém případě byl příjemný. Zabral ovšem více času než obyčejná koupel, takže na oběd přišel Jiří Adam pozdě. Skoro všichni hosté už seděli u svých stolů a jedli. Zastavil se na prahu a podle svého zvyku se nejprve rozhlédl.

Od snídaně se tu změnilo jen málo. Malíř Bertoluccio se zřejmě definitivně usadil u Diviše Slavaty a Alžběty z Hradce. Jeho stůl zabrala hraběnka z Pirny se svými dvěma dcerami. Nejvíce ho však překvapilo, že kníže Radziwill seděl s princeznou Annou, držel ji za ruku a oba se hlasitě a šťastně smáli. U vedlejšího stolu obědvala Eugenie von Weiden. Byla sama. Tajemník Piotr Rudziankowski zatím nedorazil, stejně jako Kateřina Dolanská.

Královský písař se posadil na své místo a uvědomil si, že je prostřeno jen pro něj. Vyčetl si, proč mu to vlastně vadí. Kateřina Dolanská byla příjemná a vtipná společnice, avšak současně i nebezpečná. Říkal si, že by mu ovšem mohla pomoci orientovat se v tom podivném příběhu. Protože však byl k sobě upřímný, věděl, že si to tak trochu namlouvá. Ať už to s ní bylo jakkoli, v její blízkosti se cítil dobře.

Zamračil se a v tu chvíli se otevřely dveře a do hodovní síně vstoupila Kateřina Dolanská. Stejně jako on se nejprve zastavila a rozhlédla se. Sám nevěděl, proč to dělá. Vstal, nepatrně se uklonil a rukou ukázal na volné křeslo proti sobě.

Paní Kateřina si rukou přivolala správce a nařídila, aby jí prostřel u královského písaře.

Pak k němu zamířila, skoro obřadně se usadila a rozpustile na něj mrkla. Vzápětí zvážněla a trochu neurčitě dodala, že se také těšila.

Připili si a Kateřina Dolanská se optala, zda už něco zjistil, Jiří Adam z Dobronína pokrčil neurčitě rameny: „Jak se to vezme. Ta nejdůležitější zpráva je, že mi za určité situace hrozí smrt.“

Trhla sebou a starostlivě vyhrkla, co se stalo. Rychle ji uklidňoval, že ji nechtěl vylekat. Pak jí pověděl o rozhovoru v zahradě a o hrozbě knížete Radziwilla. Když skončil, opřela se uvolněně v křesle a tiše se rozesmála.

„To mi spadl kámen ze srdce. Já myslela, že se doopravdy stalo něco vážného. Vy jste nikdy žádnou ženu nemiloval tak, abyste byl pro ni ochotný zabíjet?“

„Za mých mladých let jsme o podobných věcech moc řečí nevedli,“ odpověděl a snažil se vypadat vážně. „My jsme to raději hned udělali.“

„Tak to máte štěstí, že kníže Radziwill není ze staré školy. Podívejte se na ty dva, jak jim to sluší.“

„A cože tak najednou? Ještě ráno se kníže tvářil, jako by tu princezna nebyla.“

„Muži bývají náladoví,“ opáčila trochu mrzutě. Počkala, až správce rozloží na stůl mísy se smetanovou omáčkou, podnos s nakrájenými plátky pečeného bažanta, ošatku s bílým chlebem a mísy s ovocem, sladkostmi a sýrem.

„Kde je jeho tajemník?“ vyzvídal královský písař. Protože měl po kúře v lázni opravdu hlad, dal se hned do jídla.

„Už ráno ho bolela hlava,“ vysvětlovala starostlivě. „Má horkost. Doktor Agrippa ho vyšetřil a nařídil, aby ho uložili někde stranou od ostatních hostů. Bojí se, aby to nebyla potivá nemoc.“

Chvíli jedli mlčky, pak královský písař ukázal ke stolu, kde seděla hraběnka z Pirny, a optal se, kam by na svém seznamu podezřelých zařadila ji.

„V případě bavorské princezny nikam. Ta do našeho příběhu nepatří,“ opáčila a ubrouskem si otřela ústa na znamení, že už má dost. „Abyste rozuměl, hraběnka z Pirny vlastní sama rozsáhlou síť zvědů, špehů a donašečů. To vše vybudovala za jediným cílem, aby konečně provdala své dcery. Ty holky jsou svým způsobem chudinky. Maminka se jim do všeho plete tak vehementně, že odradí každého nápadníka. Ta vlevo je Berta, poznáte ji podle pihy pod levým okem, ta vpravo Gertruda. Pokud by se tu měl hraběnky někdo bát, pak jedině svobodní muži. A v první řadě kníže Radziwill, protože by byl výhodná partie.“

Královského písaře tichý šum hovoru v sále uspával. Kateřina Dolanská si toho všimla a nejdřív se nepatrně zamračila. Pak ale jízlivě podotkla, že chápe jeho malátnost, protože ona asi není tak zábavná, jako byla lazebnice Františka. Vzápětí tiše opakovala její tvrzení, že musí vlézt za hostem do vany, protože okraj je příliš vysoký a nemohla by dělat svou práci pořádně.

„Vidím, že se tu vyznáte. Tvrdila to i vám?“ uraženě odsekl Jiří Adam.

„Vyznám,“ přikývla neurčitě, zvedla číši vína a pomalu upíjela. Přitom ho pobaveně sledovala přes okraj křišťálového skla a v očích jí tančily jiskřičky. „Řekla jsem vám přece, že Volf z Vřesovic je můj příbuzný. S některými záležitostmi mu pomáhám. Bývám v Teplicích často.“

„Tvrdila jste, že tu jste kvůli štěstí princezny Anny.“

„Ona je bohatý host. Velmi bohatý. Chápete, že mi nejde o politiku, ale o obchod. To jen pro upřesnění, až budete hledat zvěda českého krále.“

Venku zahřmělo. Bouřka, ke které se od rána schylovalo, propukla s plnou silou. Správce Eustach právě sklízel jejich stůl. Obrátil pohled k oknu a rozmrzele řekl, že v zahradě chtěl večer uspořádat taneční maškarní zábavu pod lampiónovým osvětlením. Jestli se nezlepší počasí, nebude z toho asi nic.

„Tady pod horami bouřka odejde ještě rychleji, než se přižene,“ uklidňovala ho bezstarostně Kateřina Dolanská. „Za chvíli bude zase svítit sluníčko. Omluvte mě, musím si jít vybrat vhodnou masku.“

Odpočinku si po obědě královský písař příliš neužil. Jen chvíli si v ložnici poseděl v křesle. Měl zavřené oči a v duchu si opakoval události uplynulých dnů. Moc toho nebylo a vůbec v ničem nenacházel klíč k celému zamotanému případu. Navíc ani pořádně netušil, co se ve skutečnosti děje. Měl jen mrazivé tušení něčeho hrozivého.

Kateřina Dolanská měla pravdu. Bouřka rychle odešla, chvíli ještě pršelo, ale pak zase vysvitlo slunce. Upravil se před zrcadlem a vyšel na chodbu. Kráčel podél vysokých dveří zdobených honosnou řezbou, obešel fontánku s levandulovou vodou a po schodišti sestoupil do haly. Joachim Fugger tam ještě nebyl. Jiří Adam se posadil do křesla s vysokým opěradlem, které stálo schované za sloupem v rohu haly. Tady měl klid, ale přitom přehled o všem, co se v hale dělo. Stačilo, aby se podíval přes rameno ke vchodu do hodovní síně, kde viselo velké benátské zrcadlo.

Velikými okny do haly dopadaly sluneční paprsky, které v zahradě rychle vysoušely louže. Znovu ho přepadla ospalá malátnost. Právě když začal skoro dřímat, zaslechl kroky na schodišti. Podíval se do zrcadla, ale zjistil, že dolů sestupuje jen princezna Anna. Už chtěl zase zavřít oči, když si všiml, že má v ruce naditý měšec. Sotva princezna došla na konec schodiště, vynořil se z nízkých dveří, které vedly do kuchyně a ke komorám se zásobami, správce Eustach. Hluboce se bavorské princezně uklonil a cosi jí tiše říkal. Ale co, tomu královský písař nerozuměl.

Seděl až na opačném konci rozlehlé haly a správce si dával pozor, aby ho slyšela jen ona. Princezna Anna stála s hrdě vztyčenou hlavou a poslouchala. Když skončil, přikývla. Ve tváři měla výraz hlubokého opovržení. Měšec podala správci, který ho spokojeně potěžkal a pak znovu něco velice tiše řekl. Princezna Anna se beze slova otočila a rychle se po schodech vracela nahoru do své ložnice. Eustach měšec sevřel v ruce a zmizel v nízkých dveřích.

Ještě než princezna došla do prvního patra, u fontánky se objevil Joachim Fugger. Pozdravil ji úklonem hlavy, princezna se zastavila a něco mu rychle sdělovala. Norimberský bankéř ji pozorně poslouchal, a když skončila, přikývl a spěchal po schodech do haly. Královský písař vstal a vydal se mu vstříc.

„Tady jste,“ řekl místo pozdravu Joachim Fugger. „Zkoušel jsem klepat na vaše dveře. Nechtěl jsem vás zbytečně honit po schodech nahoru a dolů. Lepší totiž bude, když si víno vypijeme v mé komnatě. Mám tam několik lahví, které jsem si přivezl. Nejsem znalec, ale ujišťuji vás, moje víno je mnohem lepší než to, co musíme pít tady.“ Aniž čekal na odpověď, otočil se a kráčel po schodech zase nahoru. Byl to muž, který nebyl zvyklý o svých návrzích diskutovat. I když byl královský písař mladší než norimberský bankéř, měl co dělat, aby mu stačil.

Ložnice Joachima Fuggera se nacházela na konci chodby v rohu paláce. Byla to malá, i když jinak přepychově zařízená komnata. Nejbohatší hosté měli pokoje mnohem větší. Z chodby se vstupovalo do malého salonku bez oken. Odtud vedly dveře do velké ložnice a druhé do menšího pokoje, kde mohl spát společník nebo služebník ubytovaného hosta. K překvapení královského písaře zamířil norimberský bankéř do menšího pokoje. Přes rameno poznamenal, že ten větší přenechal své vnučce a její opatrovnici.

Většina nábytku byla z tmavého dřeva zdobeného slonovinou. Místnost působila stroze a přísně, stejně jako sám Joachim Fugger. Královského písaře usadil k nízkému stolku a z kabinetu vedle dveří vytáhl dvě číše ze zelenkavého skla a tmavou lahvici. Sám ji odzátkoval a obě číše naplnil.

„Máte pověst schopného vyšetřovatele,“ řekl, když si připili. „Víte, jak se může neurozený člověk stát zámožným?

„Kdybych to věděl, nebudu královský úředník,“ usmál se Jiří Adam z Dobronína. Neměl náladu žertovat, ale cítil, že by měl nějak prolomit upjatost, která prostupovala vším v téhle nevelké komnatě.

Joachim Fugger si jeho odpovědi vůbec nevšímal. Odložil číši na nízký stolek a složil ruce do klína. Hovořil bez gest jako ztělesnění klidu. „Zámožným se může člověk stát v případě, že se obklopí těmi nejschopnějšími lidmi. Ať to stojí, co chce. Proto nemůže být žádný panovník zámožný, protože se obklopuje pouze lidmi urozenými, nikoli schopnými.“

Královský písař přikývl. I když by se dalo polemizovat, mlčel, protože pochopil, že norimberského bankéře jeho názor nezajímá. Nebyl tu proto, aby s ním diskutoval, ale aby ho vyslechl.

„Najdou se pochopitelně výjimky,“ pokračoval norimberský bankéř. „Ale s ohledem na to, co jsem o vás slyšel, pane z Dobronína, je váš bezvýznamný úřad písaře pouhým potvrzením toho, co tvrdím. Zasloužil byste si určitě vlivnější postavení. Ale to sem teď nepatří.“

„To už jsem tady jednou slyšel,“ nedalo mu, aby se zdvořile neozval.

„Od koho?“ podivil se starý Fugger.

„Od princezny Anny.“

Bankéř přikývl, jako by oceňoval hodnotu té informace. Spíše mimochodem poznamenal, že bavorská princezna je neobyčejně chytrá žena a jednou z ní bude velká panovnice. Natáhl ruku pro číši a napil se. Královskému písaři to gesto připadlo jako znamení, že konečně přejdou k záležitosti, kvůli které ho pozval.

„Když už boží vůle svedla naše cesty do těchto lázní, měli bychom jí naslouchat,“ pokračoval Joachim Fugger. Hovořil pomalu, jako by každé slovo pečlivě hledal. Ale královský písař dobře věděl, že významný finančník nikdy nepodniká nic, co by neměl do detailu promyšlené. Byl zvědavý, k čemu jeho řeč směřuje.

„Jste skvělý vyšetřovatel, já mohu nabídnout peníze. Cena nerozhoduje. Bůh dal lidem zrak, aby se mohli přesvědčit o Kristových slovech. Žijeme v ošklivých časech, vím, o čem mluvím. Také rád čtete v evangeliích?“ Královský písař trochu pokrytecky přikývl. Pokud si vzpomínal, četl především rozmanitá usnesení zemského sněmu. Každoročně jich přibývalo, a pokud je měl královský úředník znát, musel evangelia odložit stranou. Překvapeně si všiml slz v koutku očí Joachima Fuggera.

„Nevím, jestli už vám o tom někdo pověděl,“ pokračoval norimberský finančník chvatně. Jeho klid byl ten tam. „V okolí Teplic prý nějaký lotr zavraždil pár místních dívek. A kdyby jen to. Všem vyloupl oči. Umíte si představit tu ohavnost!“

„Slyšel jsem o tom.“

„Pak jistě víte, že toho Antikrista zatím nechytli. Nesnesu pomyšlení, aby někdo takový dýchal stejný vzduch jako já. Jistě víte, že má vnučka… je od narození slepá. Já považuji oči vedle duše za největší dar, který od Boha máme. Ten lotr musí trpět. Trpět a zemřít. V těch největších bolestech, jaké jsou jen možné.“

„Žádný zločinec nikdy neunikne. Dříve nebo později si ho spravedlnost najde,“ poznamenal opatrně Jiří Adam. Jak předpokládal, Joachim Fugger na to nijak nereagoval. Dopil svou číši a pánovitě přikázal: „Vy toho vraha najdete, pane královský písaři! Budu tu s vnučkou ještě týden. Pokud ho uvězní, než odjedu, dostanete pět set zlatých.“

To bylo mnohem víc, než si Jiří Adam z Dobronína vydělal za celý rok v královské komoře. Přesto chtěl odmítnout, jenže letmý pohled do ostře řezané tváře norimberského bankéře ho přesvědčil, že jakékoli námitky jsou zbytečné. Co si tenhle muž vzal do hlavy, to také prosadil.

„Zkusím to,“ řekl bez nadšení.

„Chci, abyste mne každý den informoval, jak pátrání pokračuje,“ upozornil ještě Joachim Fugger a královského písaře propustil.


[image: ]




[image: ]



VII

Do večera zbývalo několik hodin. Od správce Eustacha se královský písař dozvěděl, že dnes se nebude večeřet v hodovní síni, ale bohaté pohoštění bude připravené venku v zahradě. Bude hrát hudba a hosté si po vzoru benátských karnevalů navléknou různé masky.

„A co když si masku nevezmu? Dostanu vůbec najíst?“ protestoval nerudně Jiří Adam. Na zahradní slavnost neměl vůbec náladu. Slavnostem se vyhýbal i na dvoře českého krále. Považoval je za ztrátu času.

„Ale jistě, jste přece host. Ovšem dovoluji si upozornit, že masky budou mít úplně všichni. Bude to zábavné, nemyslíte? Pokud se nakonec rozmyslíte jinak, přijďte za mnou, rád vám nějakou vyberu. Máme jich tu spoustu. Zahradní slavnosti tu mají tradici. Lázeňští hosté si je velice oblíbili, pobavíte se, věřte mi.“

Jiří Adam z Dobronína prošel alejí k východu do města. Na listech stromů se třpytily kapky nedávné dešťové přepršky. Vzduch se ochladil a dýchalo se mnohem lépe. Zrovna přemýšlel, kde asi mají v Teplicích rychtu, když za sebou uslyšel dívčí hlas: „Počkejte na mě!“

Ohlédl se a uviděl lazebnici Františku utíkat k němu po cestě mezi vzrostlými stromy. Tentokrát byla oblečená jako počestná měšťanská dívka. Měla dlouhou hnědou suknici a bílou plátěnou košilku se soukenným kabátkem. Vlasy si spletla do dvou copů a ovázala je krajkovým vínkem. Podle názoru královského písaře jí to slušelo mnohem víc než necudná a téměř průsvitná lázeňská košilka.

„Jdete do města?“ ptala se zadýchaně.

„Chceš jít se mnou? Alespoň nezabloudím,“ usmál se trochu rozpačitě.

„Kam jdete?“

„Nebuď zvědavá,“ odsekl přísně a v duchu se mu mihlo podezření, zda ji někdo neposlal, aby ho sledovala. Aby trochu zmírnil příkrou odpověď, dodal ještě: „Nejdřív ty. Kam jdeš?“

„Za rodiči. Můj otec je v Teplicích rychtářem.“ Královský písař se zastavil tak nečekaně, až dívku polekal. „To myslíš vážně?“

„Proč bych si měla vymýšlet? Nebo si myslíte, že holka jako já nemůže mít váženého otce?“

„Já tě nesoudím. Chceš, abych ti pověděl tajemství?“ Pokrčila rameny, byla jeho spontánní reakcí trochu uražená.

Královský písař shovívavě pokračoval: „V Praze mi slouží dívka, která se nedávno vdala. Má dítě a bude určitě skvělá manželka. Dokonce mi někdy při vyšetřování pomáhá. Kdysi se živila v Plzni podobně jako ty. Možná ještě hůře, protože pracovala v šenku.“

Zdálo se, že ji to potěšilo. Zasmála se a lehkomyslně odpověděla, že až se objeví někdo takový, jako je on, a nabídne jí službu, klidně svého řemesla nechá. Vzápětí zvážněla a pokračovala: „Já se nenarodila proto, abych seděla doma. Asi bych nebyla dobrá manželka. Ovšem nedělám nic špatného. V Teplicích se službami pro lázeňské hosty živí skoro celé město. Otci nevadí, že jsem lazebnice. Proč taky?“

Královský písař postřehl v jejím hlase vzdor. Znal tenhle typ dívek. Chtěly jiný život, než jim společnost nabízela. Ale neměl chuť o tom zrovna teď polemizovat. Uzavřel diskuzi slovy, že ať už je to s jejím řemeslem jakkoli, je to pro něj šťastná náhoda. Potřebuje si s teplickým rychtářem promluvit, a pokud půjdou spolu, alespoň nebude po městě bloudit. Teď se pro změnu začala tvářit rozpačitě lazebnice Františka. Chvíli mlčela, pak ho uchopila za ruku a naléhavě začala prosit, aby před jejím otcem nevyprávěl o tom, jak hosty obsluhuje. S klidným svědomím jí to slíbil.

Obešli rozlehlé    nádvoří před    benediktinským

klášterem a pokračovali uličkou za domy teplických řezníků, kde to páchlo krví a hnijícími odpadky. Nešli dlouho, Františka ho vedla nejkratší cestou spletí uliček, až se ocitli na nevelkém rynku. Náměstí s kašnou lemovaly roubené patrové domy. Dívka ukázala na nejrozlehlejší dvorec po pravé ruce a hrdě řekla, že to je jejich rychta. Stavení vypadalo zámožně, vedle budovy byl široký průjezd do hospodářského dvora, který se rozkládal za domem. Před okny rostly dvě vysoké lípy.

Teplický rychtář Zbyněk Mareš byl doma. Sotva uviděl svou dceru, vesele se optal, zda mu náhodou nevede představit svého ženicha. Když mu královského písaře představila, zrudl, jako když panna zaslechne něco velice necudného. Omlouval se tak horlivě, až z toho začal chvíli koktat a jeho dcera si ho začala dobírat.

Teplický rychtář vypadal spíše jako sedlák. Měl robustní postavu, širokou upřímnou tvář a tmavé kudrnaté vlasy. Na sobě měl krátké kožené nohavice a záplatovanou košili. Zlobil se na Františku, že mu o tak vzácné návštěvě neřekla předem. Jak teď vypadá? Ale i když dceru plísnil, bylo z tónu jeho řeči zřejmé, že ji má rád. Královskému písaři byl ten muž sympatický na první pohled. Neměl v sobě nic z upjatosti a vyumělkovanosti hostů lázeňského domu.

„Co pro vás mohu udělat, urozený pane?“ zeptal se rychtář a dceru poslal, aby šla pozdravit matku.

„Zajímají mne ty vraždy…,“ začal Jiří Adam, ale víc ani říkat nemusel. Rychtář se rychle pokřižoval a začal lamentovat, že to je těžká věc, protože k vraždám došlo ve vesnicích v okolí. „Rozumíte, staly se za hradbami. Jedna dokonce ve vesnici, která ani nepatří k panství pána z Vřesovic. Podle zemského práva to není má věc. Vyšetřit by je měl krajský hejtman. Jeho písař tu byl několikrát. Vyslechl pár lidí, všechno zapsal a zase odjel. Ale na koho se všichni zlobí, že nedokáže rázně zakročit? Na mě! Poškozuje to prý pověst lázní. Sousedé jsou naštvaní, v létě sem přijelo méně hostů než loni. Abyste rozuměl, téměř v každém domě si můžete pronajmout jednu nebo dvě komnaty na přenocování. A město postavilo veřejnou lázeň, kam se obden vozí voda z vřídla. Zatrápená věc. Myslíte, že by nám mohla královská komora v té věci pomoci?“

„Královská komora stěží, ale já snad ano. Léčím se tu sice, ale volného času mám spoustu. Potřebuji si to promyslet. Mohl byste mi pro začátek opatřit nějaké zprávy o těch mordech?“

„To nebude těžké. Před několika dny jsem všechno sepsal pro jednoho německého hosta. Ale pro jistotu jsem si udělal opisy, dám vám je hned.“

„Pro koho to bylo?“

„To nevím, požádal mě o to správce Eustach. A dobře mi zaplatil, i když nemusel. Pojďte do dvora, mám tam písárnu, všechny listiny ukládám tam.“

Obešli dům a nízkými dveřmi vstoupili do úzké klenuté chodbičky. Na jedné straně vedly schody dolů, zřejmě do sklepa, na opačné byly stejně nízké dveře do kanceláře. Vzduch byl cítit plísní a zatuchlostí starého papíru. Královský písař si uvědomil, že v tomhle jsou si skoro všechny úřady podobné.

V kanceláři seděl pod malým okénkem u stolu hubený písař, mžoural krátkozrakýma očima a do tlusté knihy zapisoval nekonečné sloupce čísel. Když mu rychtář nařídil, aby našel opis zprávy o těch odporných mordech, úslužně vyskočil a začal se přehrabovat v obrovské hromadě papírů na polici u stěny. „Hned to bude,“ sliboval. Občas nějakou složku papírů vytáhl a dal si ji k očím, pak rezignovaně zavrtěl hlavou, složku položil na vršek hromady a hledal dál. Nakonec to rychtář nevydržel a začal listiny probírat s ním.

„Kam jsi to sakra dal?“ rozčiloval se, protože se záhy ukázalo, že jejich snaha je marná.

„A neodnesl jste si ty papíry nakonec domů?“ nadhodil s nadějí v hlase hubený krátkozraký písař.

„Proč bych je nosil domů?“ rozkřikl se rychtář a zlostí mu zbrunátněly tváře. Zřejmě se dokázal rozčílit snadno. Zdánlivě klidně se obrátil na královského písaře a omluvně rozhodil ruce v bezmocném gestu. Tu si všiml, že na židli u dveří stojí omšelá truhlička. Vrhl se k ní, zvedl víko a vítězoslavně vytáhl složku papírů, převázanou obyčejným režným provázkem, přitom vítězoslavně konstatoval, že tady se nic neztratí. Podal ji Jiřímu Adamovi z Dobronína a úslužně nabízel, že se na něj může i v budoucnu kdykoli obrátit. Hlavně ať toho vraha vypátrá.

Královský písař rozvázal provázek a rychle prolétl popsané listy papíru. Byly to běžné úřední zprávy, v nichž se uváděla jména svědků a místo, kde se zločin stal. Nebylo tam nic zajímavého. Už chtěl papíry složit, když se mu do ruky dostal poslední list. Netýkal se vražd přímo. Byl to opis jakéhosi dávného rukopisu, který se věnoval nejen lékařství a alchymii, ale zřejmě i černé magii. Ukázal na něj a optal se rychtáře, co to má být.

„To je z naší klášterní bibliotéky,“ odpověděl hrdě teplický rychtář. „Napadlo mě, že by to mohlo mít souvislost s těmi vraždami. Ale písař krajského hejtmana mi vynadal, že jsem hlupák, a důrazně mne varoval, abych si nezahrával s inkvizicí, že bych na to mohl doplatit.“

Jiří Adam se do textu začetl. Šlo o latinský překlad jakési dávné arabské knihy. Tomu odpovídal přepis jmen a také několik slov, která opisovač neznal a napsal v arabštině. Dávný autor vyprávěl o syrském mágovi. Onen muž zhotovoval amulety a jejich pomocí léčil slepé. Následoval podrobný popis, jak se podobný amulet zhotovuje. Autor psal o pevné substanci, která se namáčí do tekuté substance, a když zkamení, vybrousí se. Tekutá substance se měla skládat z řady látek, které ovšem překladatel neznal a uváděl většinou jen jejich arabské názvy. O pevné substanci tu nebylo ani slovo, ale z kontextu královský písař pochopil, že se jí míní skutečné lidské oko.

Podíval se uznale na teplického rychtáře a zvědavě se zeptal, jak ho napadlo hledat v knihách klášterního skriptoria. Ten se začal trochu ošívat, než přiznal, že dokument neobjevil on, ale jeho dcera.

„Františka? Ona umí latinsky?“ upřímně se divil královský písař.

„V té holce se jeden nevyzná,“ postěžoval si rychtář. „Chodila do klášterní školy ve městě. Děkan ji velice chválil.“

„Netušíte, co v té knize vlastně hledala?“

„Zeptejte se jí. Mně to nechtěla prozradit.“

„Mám už jen jeden dotaz. Tenhle list jste také přiložil ke zprávě pro toho německého hosta?“

„Samozřejmě. Správce Eustach mi tvrdil, že jejich hosta zajímal nejvíce.“

Než královský písař opustil teplickou rychtu, zašel ještě za Františkou. Odvedl ji stranou a udeřil na nijak se k té nebezpečné věci vůbec dostala. Cudně sklopila oči a chvíli mlčela. Pak tiše odpověděla, že v té knize hledala recepty proti nechtěnému početí. A při tom narazila na tohle. Hned ji napadlo, že by to mohlo jejího otce zajímat. Pak se usmála a rozpustile dodala, že pokud by měl ještě nějaké dotazy, je mu večer k dispozici. Najde ji na zahradní slavnosti, protože všechno služebnictvo bude pomáhat. Uklonila se a odběhla do kuchyně za matkou.

I když královský písař pečlivě sledoval, kudy ho lazebnice Františka vedla na rychtu, po cestě zpět do lázeňského domu v křivolakých uličkách zabloudil. Když už se mu zdálo, že se blíží k benediktinskému klášteru, ocitl se u polorozpadlé zdi, za níž se rozkládal neudržovaný hřbitov se starodávnou kaplí. Hroby se téměř ztrácely ve vysoké trávě. Na rozlomeném kamenném náhrobku seděla veverka a držela v pacičkách ořech, který se snažila rozlousknout. Všude byl klid a ticho. Jiří Adam se chtěl otočit a odejít, když si všiml, že na opačné straně hřbitova kdosi klečí zády k němu u prostého hrobu porostlého trávou. I když viděl jen záda a baňatý klobouk s pérem, nemohl se mýlit. Mužem na hřbitově byl litevský kníže Radziwill.

Královský písař po špičkách rychle zmizel. Bylo mu trapné sledovat jiné ve chvílích žalu, protože v takovém okamžiku byl člověk nejzranitelnější. Ale neodešel daleko. Ukryl se za hustým křovím šípkových růží a sledoval cestu od hřbitova. Netrvalo dlouho a kníže Radziwill ho opustil. Jiří Adam z opatrnosti ještě chvíli počkal a pak se vydal k bráně, kterou zčásti uzavíralo jediné křídlo vrat, druhé chybělo. Po chvíli hledání našel hrob porostlý trávou. Do hlíny byl zaražený napůl shnilý dřevěný kříž. Nebyl tu žádný nápis ani nic jiného, co by mu pomohlo určit, kdo je tu pohřbený. Za neznámého nebo neznámou se pomodlil a rychle opustil hřbitov.

Nad střechami domů zahlédl věž kostela svatého Jana Křtitele. Věděl, že když se bude podle ní orientovat, měl by najít cestu sám. V křivolakých uličkách si trochu zašel, jednou se dokonce musel vracet, ale nakonec dorazil k vratům do parku lázeňského domu. Ve městě se zdržel déle, než původně plánoval. Slunce právě zapadalo za hřebenem hor. Byl nejvyšší čas připravit se na zahradní slavnost.

V hale zastihl správce Eustacha, který honil služebnictvo v zelených kabátcích, protože spousta věcí nebyla hotová. Sotva si královského písaře všiml, spíše z povinnosti se optal, jak se rozhodl a zda si nějakou masku vezme.

„Vezmu,“ oznámil Jiří Adam. „Ale nic bláznivého.“

„Co byste si představoval?“

„Stačí škraboška přes tvář a barevný plášť.“

Správce rukou přivolal jednoho ze služebníků a rychle mu vydal pokyny, co má přinést. Královského písaře požádal, aby v hale chvíli počkal, že to tu bude hned. Pak se otočil a chtěl zmizet v kuchyni. Ale Jiří Adam z Dobronína ho zadržel. „Mám ještě důležitou otázku.“ „Prosím,“ povzdechl si rezignovaně Eustach.

„Kdo z hostů chtěl po teplickém rychtáři zprávu o těch zavražděných dívkách, které našli s vyloupnutýma očima?“

„Cože? Musíte to vědět zrovna teď? … Hm, už si přesně nepamatuji. Nechte to na zítra. Až bude po slavnosti, pokusím se vzpomenout,“ slíbil neochotně a odešel.

Jiří Adam vyběhl po schodech nahoru a ve své ložnici se převlékl do čisté košile a volných nohavic. V hale už na něj čekal služebník se škraboškou a pláštěm. Vzal si je a pak se na sebe podíval do zrcadla vedle vchodu do hodovní síně. Upravil drobnosti a zamířil do zahrady. Velikými okny zahlédl dva muže, kteří venku rozsvěcovali lampiony. Sotva otevřel dveře, zaslechl tichý zvuk příjemné hudby. V šeru mezi stromy se míhaly postavy v barevných oděvech. Na okamžik propadl iluzi, že by zahradní slavnost mohla být přece jen dobrou zábavou.
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VIII

„Vsaďte se, že uhodnu, za co tady jste,“ uslyšel zvonivý smích. Pár kroků od sebe uviděl v šeru pod košatým stromem postavu ve splývavé fialové říze s rudě červenou škraboškou, která zakrývala celý obličej. Na hlavě měla cosi podobného papežské tiáře s modrými křídly a v ruce držela pozlacený Neptunův trojzubec. I když maska ženu zcela skrývala, okamžitě pochopil, že to je Kateřina Dolanská. Jako by tu na něj čekala.

Zamířila k němu a zvedla výhružně trojzubec: „Vy jste tady za královského úředníka! To nevíte, že sem je úředníkům vstup zakázán?“

„No, no,“ ušklíbl se dobromyslně. „Copak nemám škrabošku? A plášť?“

„Nezlobte se, pane z Dobronína, ale moc originální to není. Od vás jsem čekala víc.“

„Spletla jste se,“ zabručel. Zdála se mu příliš dotěrná. „To vás, urozený pane, nenapadlo, že takhle si budou ostatní před vámi dávat pozor na jazyk?“ pokračovala káravě. „Kdybyste měl masku, třeba byste se dozvěděl spoustu zajímavých věcí. Vidíte, kromě vás není k poznání nikdo.“ Pak udělala prstem gesto, aby se k ní naklonil blíž, a tiše pokračovala: „Ovšem já jsem dala správci pár stříbrňáků, a proto vím, kdo jakou masku má.“

„To bylo chytré,“ přikývl jízlivě. „Předpokládám, že stejný nápad měla většina hostů.“

„Myslíte?“ opáčila zklamaně. „Vy umíte člověku zkazit každou radost. Za trest si půjdete se mnou zatancovat.“

„Jestli umí někdo někomu zkazit radost, jste to vy, paní Kateřino. Přišel jsem hladový jako vlk,“ opáčil pobaveně a rukou ukázal k pavilonu s fontánou, u níž stálo několik stolů. Služebníci v zeleném na ně právě prostírali podnosy se zlatavě mastnými pečínkami, koše s ovocem, mísy s omáčkami, sladkými i slanými kašemi a proutěné ošatky s plackami. Zavonělo to až k nim. „Vidíte, skoro všichni se tam vydali.“

„Jde se tancovat,“ oznámila rezolutně. „To nevíte, že nejlepší jídla se nosí, až když se hosté najedí? A kromě toho, budeme na parketu alespoň chvíli sami.“

„Co je v tom za výhodu?“

„Záleží na tom, jak dobře umíte tancovat,“ opáčila provokativně. „Pokud by vám to nešlo, nikdo nás neuvidí. A nebudou vás pomlouvat. Musíme přece chránit královský majestát, když jste jeho úředník.“

„Rytíř by měl plnit rozmary dam,“ povzdechl si, ale odevzdanou rozmrzelost jen hrál. „Jestli na mě nic dobrého k jídlu nezbude, vyženu vás do kuchyně a něco mi uvaříte.“

„Platí,“ zasmála se a důvěrně ho chytila za ruku. Ale zadržel ji ještě.

„Dvě věci si ale musíme ujasnit hned,“ řekl důrazně. „I když spolu budeme tancovat, vyšetřovatel jsem pořád já. To za prvé.“

„A za druhé?“ odpověděla, sňala škrabošku a rozpustile na něj mrkla. „Chcete mne upozornit, že jsem jen zvědavá ženská?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem jen upozornit, že jsem byl dneska odpoledne na návštěvě u rodičů lazebnice Františky. Jsem tedy zadaný.“

Kateřina Dolanská pustila jeho ruku, a i když měla obličej už zase zakrytý maskou, měl královský písař dojem, že svěsila hlavu. Tiše zamířila k hradbě zelených buksusů, kde stáli hudebníci v pestrých kostýmech. Před nimi byl parket z hoblovaných prken a nad ním visely na ozdobných šňůrách barevné lampióny. Dohnal ji, a i když si v duchu spílal, že děla hloupost, uchopil ji za ruku a řekl, že jen vtipkoval. „Jsem přece vyšetřovatel. Její otec je rychtář. Potřeboval jsem něco zjistit.“

Kateřina Dolanská se zastavila a pak se zvonivě rozesmála. „To já přece vím. Byla jsem jen zvědavá, zda mi povíte pravdu.“

Kdyby to nebylo hloupé, nechal by ji tam stát a zamířil by do pavilonu s fontánou, kam lákaly stoly plné jídla. Měl vztek, ale především na sebe.

Jiří Adam z Dobronína se sice dvorským slavnostem vyhýbal, ale jako student byl tanečník výtečný. V mládí se vůbec choval úplně jinak. Už mnohokrát si uvědomil, že teprve s bílými vlasy jako by muž dostával rozum. Anebo jako by zhloupl. Záleželo, jak se na to člověk díval. Mlčky došel na parket a uklonil se paní Kateřině. Udělal jen dvě nebo tři figury, když se zase ozvala: „Mohu říci něco vážně?“

„Umíte to vůbec?“ opáčil pochybovačně.

„Vy se ještě zlobíte? To by mi bylo opravdu líto, protože s vámi se tančí skvěle.“

„Takže jste se přesvědčila, že mohu tančit před celou společností, aniž bych urazil majestát českého krále?“

Váhavě přikývla, ale bylo zřejmé, že v jeho poznámce tuší něco nekalého. Královský písař ji nezklamal a vesele upozornil, že v tom případě by se mohl jít najíst, protože se pak může s klidným svědomím vrátit, neboť jeho tanec snad společnost urážet nebude. Než stihla odpovědět, objevila se postava ve zlatém splývavém hábitu, který byl uvnitř zpevněný kovovými obručemi do tvaru širokého kužele. Hlavu zdobila maska slunce. Kateřina Dolanská špitla královskému písaři do ucha, že to je bavorská princezna Anna.

Došla k nim, a jako by chtěla potvrdit její slova, na chvíli zvedla svou masku. Princezniny zlaté vlasy zářily stejně jako brokátová róba. Stejně zářily i její oči.

„Dovolíte, urozená paní Kateřino?“ zeptala se a masku si nasadila zpět na hlavu. Královskému písaři nabídla elegantním gestem ruku. Kateřina Dolanská se k němu naklonila a zlomyslně upozornila, že na něho počká u stolů s jídlem, ať si hezky zatancuje.

„Vy byste, vznešená princezno, tuhle masku vůbec nepotřebovala. Záříte, jako byste byla slunce doopravdy,“ řekl dvorně Jiří Adam.

„Maska se hodí vždycky,“ odpověděla tajemně. Chvíli mlčela a sledovala odcházející Kateřinu. Teprve když byla dostatečně daleko, řekla úplně jiným tónem: „Stalo se něco, co je pro mne osobně velice nepříjemné a co ohrožuje mé plány. Nevím, co s tím mám dělat.“

„Povíte mi víc? Musím se přiznat, že od začátku vašim obavám tak trochu nerozumím. Především proto, že jste mi neřekla všechno.“

„Byla to chyba… Ale až se dozvíte pravdu, pochopíte, že jsem nemohla jednat jinak. Je to celé strašně zamotané a teď nemám čas všechno vysvětlovat. Za chvíli musím něco důležitého zařídit. Až začnou v benediktinském klášteře zvonit na poslední mši, přij ďte do zadního pavilonu. Touhle dobou jsou lázně prázdné. Tam vám povím opravdu všechno. Spoléhám na vás.“ Jemně mu stiskla ruku.

Když dohrála hudba, objevili se na parketu ostatní hosté v maskách. Jiří Adam se princezně uklonil a rychle zmizel, protože se obával, že by se ke svým vysněným stolům vůbec nemusel dostat.

V pavilonu u fontány byl jen postarší služebník, který se přes den staral o pohárky na minerální vodu. Ubrusy byly potřísněné mastnými skvrnami a většina mis prázdná. Došel ke stolu a rozmrzele v nich hledal něco k snědku, když se objevili tři služebníci a nesli další mísy. Kouřilo se z nich a jídlo báječně vonělo. Do zvonění na poslední mši zbývala ještě spousta času.

Na stříbrnou misku si naložil od všeho něco, posadil se na kamennou zídku mezi sloupy a o jeden se zády opřel. Seděl ve tmě, takže na něj ze zahrady nebylo vidět. Zato on měl výtečný výhled na osvětlený parket a narychlo postavenou besídku pro hudebníky. Kolem parketu se pohybovali dva služebníci v zeleném a ve džbánech roznášeli víno a také ovocné šťávy. Keře a květiny v zahradě opojně voněly. Byla příjemná teplá noc.

Chvíli se bavil tím, že se snažil uhodnout, koho jednotlivé masky ukrývají. Správce Eustach neměl pravdu, masky neměli všichni. Joachim Fugger si oblékl svůj obvyklý tmavý kabátec a snad jedinou změnou byla chrpa v knoflíkové dírce. Stál u hradby keřů a s úsměvem sledoval svou vnučku. Ta se zřejmě výtečně bavila. I když jí Bůh vzal dar zraku, tančila skvěle. O tanečníky neměla nouzi. Poznal i malíře Bertoluccia, který byl oblečený do tmavého oděvu démona. V brokátové honosné masce sultána se pravděpodobně skrýval litoměřický konšel Jakub. Ale u ostatních masek si nebyl jistý dokonce ani tím, zda ukrývají muže, nebo ženu.

Kateřina Dolanská se nehnula z parketu, tančila s lehkostí a živě se bavila. Občas se však nenápadně ohlédla do tmy směrem k pavilonu s kašnou a plnými stoly. Princezna Anna na okamžik zmizela, ale královského písaře překvapilo, že se skoro vzápětí objevila a tančila dál, jako by se nic nestalo. Jemu tvrdila, že musí něco důležitého zařídit. Nepřemýšlel o tom.

Za chvíli byla jeho miska prázdná. I když jindy jídal střídmě, dnes měl stále hlad. Vrátil se ke stolům a mlsně si vybíral. Po pečlivém uvážení si naložil kousek uzeného lososa, lžíci zeleninového salátu a plátek vypečeného kachního masa. Na salát si dal lžíci smetany a vše pokapal citronem.

Když se vrátil na zídku u sloupu a podíval se směrem k tanečníkům, překvapilo ho, že všichni stojí v hloučku a o něčem se dohadují. Zaslechl zvýšené mužské hlasy a ženské pištivé protesty. Než však stačil misku odložit, aby se mohl jít podívat, co se děje, hudba začala zase hrát a většina hostů v maskách se dala váhavě do tance. Tři lidé však parket opustili a mířili k němu. Princezna Anna v masce zlatého slunce se objímala s vlašským malířem. Trochu ho to překvapilo, když si vybavil, jak pohrdavě o ní včera Bertoluccio hovořil. Kateřina Dolanská měla možná pravdu. Masky dokázaly lidi alespoň pro tuto noc sblížit. Stranou zůstal jen Joachim Fugger, který tančit odmítl. Bavil se s někým, kdo měl na sobě stříbrnou masku podobnou hvězdnému nebi.

Ti tři, kteří parket opustili, se pomalu blížili. Jeden po druhém snímali z hlav své masky. Královského písaře nepřekvapilo, že všechno byly ženy. Mezi hosty bylo žen mnohem více než mužů a bylo logické, že při podobných zábavách zůstaly některé bez tanečníka. Možná proto na něj Kateřina Dolanská čekala. Jenže pak sám sebe pokáral za domýšlivost. Jak ji sledoval, dokázala si dobře poradit i bez něj.

Ženy zatím došly k pavilonu. Zatímco hraběnka Eugenie von Weiden zamířila bez zaváhání ke stolům, Elvíra z Konojed se rozběhla ke královskému písaři. Přitom si rychle upravovala rozcuchané rudé vlasy. Třetí byla mladá dívka, která dnes přicestovala s hraběnkou z Pirny. Podle pihy pod levým okem to byla její dcera Berta. Váhavě se vydala za rudovlasou šlechtičnou k zídce, na níž si hověl Jiří Adam z Dobronína.

„Vy jeden,“ hrozila mu prstem Elvíra z Konojed. „Společnost se hádá, a vy si tu užíváte.“

„O co šlo?“

Elvíra z Konojed si afektovaně povzdechla, ale než stačila odpovědět, ozvala se Berta. Přitom se významně podívala na stárnoucí šlechtičnu. „Skoro nikomu by nevadilo, že mužů je míň. Když tančíte s maskou, je to jedno. Pokud se ovšem ve společnosti nenajde urozená dáma, která si tajně zjistí, jaké masky si hosté vezmou. A pak se těch mužských neodbytně drží.“

Elvíra z Konojed šlehla po mladé dívce nenávistným pohledem a chladně upozornila, že lidé jsou od Boha tvorové zvídaví. Pokud ona ví, téměř všichni hosté slídili, jak to s maskami doopravdy je. A ještě dodala, že správce Eustach je lotr, protože si nechal za informace zaplatit od všech a ještě jim neřekl pravdu. Jak si sama ověřila, v některých maskách se ukrývali jiní hosté, než by podle správce měli. Rychle skončila své lamentace, jako by si uvědomila, že zbytečné ztrácí čas. Usmála se na královského písaře a sladce se optala, zda by neuvítal její společnost, když tu sedí tak opuštěně.

Berta se jízlivě zasmála a Elvíře z Konojed vmetla do tváře, že pan královský písař tu sedí sám nejspíše proto, že nemá o nikoho zájem. Pokud by měl o někoho z hostů zájem, jistě by ho vyhledal. Jenže si není vůbec jistá, zda by toužil zrovna po paní Elvíře. V jejích nenávistných slovech jako by doznívala hádka na parketu.

„Ty… luteránská helmrechtnice,“ rozzlobila se Elvíra z Konojed a zuřivě trhla hlavou, až jí zrzavé vlasy spadly přes obličej. Rychle si je začala upravovat a odmlčela se. Ňadra se jí prudce dmula a v očích měla nenávistnou touhu uškrtit ji nebo alespoň vyškrábat oči. Ze tmy se vynořila hraběnka Eugenie von Weiden. Měla plná ústa a rukou si do nich ještě cpala kousek šunky. Hlasem, v němž se nedalo nepostřehnout nepřátelství, Bertu napomenula, aby se nestarala o věci, kterým nerozumí. S hraným soucitem pokračovala, že chápe její zatrpklost. Aby nebyla, když jí uteklo už sedm snoubenců. A pokud ví, její sestra na tom není o mnoho lépe.

Berta zrudla ponížením, otočila se a beze slova utekla. Elvíra z Konojed se zlomyslně zasmála, ale hraběnka von Weiden zpražila i ji. Přísně ji upozornila, že pokud si stačila všimnout, v hodovní síni ji pán z Dobronína už několikrát odkázal do patřičných mezí. Je tedy zbytečné pokoušet se o něco, co jí stejně nemůže přinést úspěch. Pak se podívala významně na královského písaře a jakoby mimochodem poznamenala, že stejně bude muset odejít, protože pokud ví, má sjednanou schůzku.

Hudba v zahradě zatím dohrála. Společnost na parketu přestala tančit. Objevil se u nich správce Eustach a v ruce nesl proutěný košík. Vytahoval z něj černé šátky a postupně všem zavazoval oči. Každý host dostal do ruky malý zvoneček. Jakmile měli oči zavázané všichni, začala hra. Její podstatou bylo chytat ostatní. Protože však nikdo neviděl, museli se hosté orientovat jen podle zvonění zvonků. Pokud si královský písař všiml, tuhle hru hrávaly s oblibou jen děti a urození lidé.

Ze zahrady se ozývalo veselé výskání, zvonění a občas i zakletí, to když někdo zakopl, narazil do stromu nebo dokonce upadl. Ale nikdo si nenechal drobnými nehodami zkazit náladu. Noc již pokročila a většině hostů silné víno stoupalo do hlavy. Královský písař se obrátil na hraběnku Eugenii von Weiden a ta neznatelně přikývla na znamení, že ví o jeho schůzce s princeznou Annou.

Odhadoval, že už brzy se ozve hlas zvonu z věže kostela svatého Jana Křtitele. Omluvil se Elvíře z Konojed, že má opravdu cosi sjednané, a vydal se sloupovou kolonádou k zadnímu pavilonu. U lázně bylo ticho a klid. Zůstal venku a sledoval hru v zahradě.

Oči si nechala zavázat i slepá vnučka starého Fuggera, ač to bylo úplně zbytečné. Honičky se dokonce účastnil i její vážený dědeček. O Joachimu Fuggerovi se tvrdilo, že nemá na světě nic rád tak jako peníze. Královský písař ho znal jen krátce, ale s tímhle tvrzením by nesouhlasil. Znovu se mu vybavil rozhovor s teplickým rychtářem o krutých vraždách a především opis podivného traktátu dávného syrského mága. Ano, norimberský bankéř si mohl za peníze koupit snad všechno v křesťanském světě, ale zdraví pro svou vnučku nikoli. Jiřího Adama až zamrazilo při tomhle pomyšlení. Nepochyboval, že protokoly o vraždách sháněl správce Eustach pro Joachima Fuggera.

Postavy v pestrých maskách se míhaly v šeru zahrady, jako by se té bláznivé zábavy nemohly nasytit. Zlatý brokátový hábit bavorské princezny ve tmě svítil jako půlnoční hvězda. Pak se z věže benediktinského klášterního kostela ozval hlas zvonu. Jiří Adam se otočil a chtěl se vydat do lázně. Všiml si ale, že princezna Anna pobíhá dál po zahradě, jako by se nic nestalo. Zaváhal a vzápětí se rozhodl, že počká venku. Bylo tu příjemněji než uvnitř, kde bylo nejen vlhko, ale ve vzduchu se mísila vůně sušených bylin s pachem lidských těl.

Čekal ještě několik minut a potom ho napadlo, zda rozmarná bavorská princezna nezměnila plán. Přestalo ho bavit stát tam ve tmě a zamířil přes trávník k princezně. Počkal, až poběží kolem, a uchopil ji do náruče. Lekla se, až jí vypadl zvonek z ruky.

„To jsem já, pán z Dobronína,“ řekl tiše. „Z věže už na poslední mši odzvonili dávno.“

Dívka zaváhala a pak odkryla obličej. Královský písař na ni vytřeštil oči, protože to nebyla princezna Anna, ale lazebnice Františka. Zasmála se jeho překvapení a neopomněla dodat, že se v jeho náruči cítí dobře.

„Kde je princezna?“ polekaně se optal. Pustil ji a o krok poodstoupil.

„To nevím.“

„Proč máš její masku?“

„Nařídila mi to. Chtěla, abych na ni počkala v lázni. Přišla za mnou a dala mi svou masku. Poručila mi, abych s nikým nemluvila, protože by se poznalo, že to není ona. Slíbila, že si mne pak najde a já jí masku vrátím.“

Královský písař se beze slova otočil a pospíchal přes trávník zpět k temnému pavilonu. Zamířil ke vchodu, nad nímž se ve tmě ztrácel nápis slibující desatero rozkoší. Vstoupil do zšeřelé haly. Oknem dovnitř dopadala trocha měsíčního svitu a na stolku vedle knihy pro návštěvníky stála hořící lampička. Uchopil ji do dlaně a pokračoval opatrně dál. Zdálo se mu, že lázeň je opuštěná. Všude byla tma a ticho.

Prošel komorou, kde se hosté svlékali, a vstoupil do klenuté místnosti s vanou a pecí. Ta teď byla vychladlá a vana prázdná. Tahle místnost neměla okna, a tak mu chvilku trvalo, než se ve tmě zorientoval.

Na podlaze za vanou našel tělo bavorské princezny v kaluži krve. Měla podříznuté hrdlo a zohavený obličej. Na královského písaře se vyčítavě upíraly její prázdné oční důlky. Vrah princezně Anně vyloupl oči a odnesl je pryč.
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IX

Královský písař si klekl na podlahu a lampičku postavil vedle princezniny hlavy. Položil dlaň na její zlaté, teď krví slepené vlasy, jako by ji chtěl pohladit. V očích měl slzy a hrdlo se mu sevřelo tak, že se nedokázal nahlas ani pomodlit. Před hodinou ji svíral v náruči, spolu se smáli a tancovali. Jak křehká hranice byla mezi lidským životem a smrtí. Starý Fugger předpovídal, že se z Anny stane slavná panovnice. O norimberském bankéři se říkalo, že se nikdy nemýlí. Tentokrát to neplatilo.

Bavorská princezna se chtěla královskému písaři s něčím svěřit. Musela proto zemřít? Nebyl důvod její smrti jiný? Jiří Adam si hřbetem ruky otřel slzy z očí. Pohladil mrtvou princeznu a tiše jí slíbil, že vraha najde a potrestá. Pak těžce vstal, ale ven nespěchal. Věděl, že se musí v lázni nejdřív porozhlédnout sám. Pokud tu jsou nějaké stopy, ostatní by je zničili.

Uchopil lampičku a pečlivě prohlížel podlahu. Nenašel ale nic, co by mohl spojit s vraždou. Hlavou se mu honila jména lidí, které měl důvod podezřívat. Překvapeně si uvědomil, že to jsou skoro všichni hosté.

Až pod lavicí, která stála u stěny, našel zkrvavený vražedný nástroj. Byl to obyčejný nůž se širokým ostřím, jakých leželo na stolech s jídlem v pavilonu u kašny několik. Služebníci jimi krájeli maso. Nůž zřejmě vrah vzal tam. U vchodu našel na podlaze skvrny krve. Nesporně je udělal vrah, když odcházel. Byly ale nezřetelné a nedalo se z nich nic poznat.

Vrátil se k zavražděné bavorské princezně. Teprve teď si všiml, že má na sobě krátkou plátěnou košilku, jakou nosívala lazebnice Františka. To bylo celé její oblečení. Odepnul si plášť a položil ho přes její tělo. Přitom si všiml, že má levou ruku zaťatou v pěst a něco v ní drží. Tělo ještě neztuhlo tolik, aby nedokázal prsty rozevřít. Opatrně vytáhl z její dlaně útržek papíru. Byl stejně jako všechno kolem potřísněný krví. Šlo o konec vzkazu. Stálo tam: „…v lázni. Tvůj F. “ Rychle ho ukryl ve váčku s penězi, který měl zavěšený u pasu. Teď nebyl čas o lístku spekulovat.

Ještě jednou se rozhlédl a zamířil ven. Zastavil se v přední komoře a celou ji prohlédl. Ale kromě další šmouhy krve na podlaze nenašel vůbec nic. Nic nenašel ani ve vstupní hale. Už chtěl odejít, když si všiml, že kniha, kam se zapisovali hosté, leží na stolku nakřivo a až na kraji. Lázeňský služebník, který se o ni staral, byl přitom podle jeho názoru až úzkostlivě pečlivý.

Rychle zamířil ke stolku, aby si knihu prohlédl. Původně myslel, že vrah vytrhl některé stránky. Třeba proto, aby se vyšetřovatelé nedozvěděli jména návštěvníků lázně, protože byl s největší pravděpodobností mezi nimi. Příliš logicky to sice nevypadalo, ale nějaký důvod, proč se vrah knihou zabýval, musel být. Sotva ji otevřel, ihned pochopil. Několik stran bylo zmuchlaných a ušpiněných rudými skvrnami. Vrah měl krev na rukách a stránkami knihy si je čistil. Knihu zase zavřel a vrátil na stolek. Něco se mu na tom nezdálo. Zůstal stát ve zšeřelé hale a přemýšlel. Zvenku k němu doléhala hudba a veselý smích lázeňských hostů.

Rukou se začal bezděčně probírat vousy na bradě. To dělával vždycky, když se potřeboval soustředit. Pak se otočil a zamířil zpět do klenuté místnosti, kde leželo tělo zavražděné princezny. Došel až dozadu k peci, kde se nacházel velký železný kotel a dřevěná vědra, v nichž se nosila voda do vany. V kotli i ve vědrech byla voda křišťálově čistá.

Najednou za sebou uslyšel šramot. Bleskurychle se otočil a tasil dýku. Tmou se k němu plížila postava v tmavém plášti. Při prudkém pohybu dopadlo do tváře královského písaře blikavé světlo malé lampičky, která stála na podlaze vedle těla mrtvé bavorské princezny.

„To jste vy, pane královský písaři?“ uslyšel rozpačitý hlas správce Eustacha. „Zahlédl jsem, že se tu něco děje. Proto jsem se šel podívat, co…“ Najednou zmlkl, protože teprve teď si všiml krve na podlaze a něčeho neforemného, co bylo zakryté barevným pláštěm, který večer půjčoval královskému písaři. Vrhl se tam, nadzvedl cíp pláště a zděšeně vykřikl: „Proč jste ji. Proboha!“

„Pitomče,“ utrhl se na něho Jiří Adam. „Prohledejte mě!“ Protože správce váhal, výhružně proti němu namířil hrot své dýky. Chvíli se dohadovali, než správce donutil, aby ho pečlivě prošacoval. Když Eustach prohlídku dokončil, optal se královský písař o něco klidněji: „Našel jste u mě lidské oči? Myslím ty, co vrah vyloupl z obličeje princezny Anny?“

„Ne,“ odpověděl správce třesoucím se hlasem. Byl bledý a vypadal na to, že každým okamžikem omdlí.

„Pošlete sem pár spolehlivých služebníků s nosítky a tělo odneste do kláštera. Myslím, že by bylo vhodné uložit princeznu do kaple. Musí to proběhnout diskrétně. Nikdo se nesmí nic dozvědět.“

„To se přece nedá utajit.“

„Nejdřív musím něco důležitého zařídit. Teprve pak smíte o vraždě povědět hostům. Ale nikdo, důrazně opakuji nikdo, se nesmí dozvědět, že vrah vyloupl princezně oči! Varuji vás, jestli to uděláte jinak, poženu vás k odpovědnosti. Nemusím snad vykládat, že vražda bavorské princezny je pro celé lázně katastrofa.“

Přes pokročilou noční hodinu bylo v hodovní síni teplického lázeňského domu živo. Všechny svíce hořely, ale ani jejich světlo nedokázalo zmírnit ponurou atmosféru, kterou vyvolávalo dřevěné obložení stěn. Stoly byly sražené k sobě a kolem nich seděli hosté. Na sobě měli maškarní kostýmy ze zahradní slavnosti. Odložili jen škrabošky, které jim dosud zakrývaly tváře. Pestrá směs kostýmů a barev vypadala jako bláznivé představení potulných komediantů. Kolem nich pobíhali služebníci v zelených kabátcích s vínem a sladkostmi. Žádný se neusmíval a vznešené hosty obsluhovali mlčky a roztržitě.

Konečně se otevřely dveře a do hodovní síně vstoupil Jiří Adam z Dobronína. Litoměřický konšel Jakub vyskočil a začal se rozčilovat, že to je dost. Proč je tu vlastně drží? Diviš Slavata se k němu přidal. Podotkl, že je mu sice bavorské princezny líto jako každého jiného křesťana, ale kvůli tomu přece nebudou ponocovat až do rána.

„Mějte trpělivost, prosím,“ zarazil ho unaveně královský písař. Došel ke stolu a posadil se do jediného volného křesla. Neuměl si vysvětlit, jak je možné, že stojí vedle křesla Kateřiny Dolanské. Uchopil číši s vínem a žíznivě ji do sebe celou obrátil. Postavil křišťálovou sklenku zpět na stůl, špičkou jazyka si olízl rty a chvíli si soustředěně prohlížel obličeje lázeňských hostů.

„Tak co se děje?“ zeptal se klidně Joachim Fugger. Na rozdíl od většiny ostatních z něj vyzařovala trpělivost.

„Vražda bavorské princezny byl nejen krutý a nesmyslný zločin, ale ta věc může mít nedozírné politické důsledky,“ začal Jiří Adam. Na krátký okamžik se odmlčel, aby potlačil pohnutí v hlase.

„Tak najděte vraha! Co my s tím máme společného?“ hystericky vykřikla Elvíra z Konojed. Podle hlasu byla přiopilá.

„Co s tím máte společného? Snad jen to, že někdo z vás je vrah,“ obvinil je s předstíraným klidem Jiří Adam. Ještě než dořekl, zvedla se u stolu bouře nevole.

„Zítra odcestuji. Nenechám se urážet,“ rozzlobila se Alžběta z Hradce.

„Odjedu i já,“ přidala se hraběnka z Pimy. Pak se obrátila na správce Eustacha, který stál stranou u vchodu do kuchyně a v obličeji byl bledý strachem. Vyštěkla pánovitě: „Zajistěte nám kočár!“

„Ani já už tu nemám co dělat,“ poznamenal kníže Radziwill. I když se snažil tvářit truchlivě, příliš přesvědčivý nebyl.

„Tak dost!“ ozval se popuzeně Joachim Fugger a vstal „Anna byla bavorská princezna. Zaslouží proto úctu. Je věcí nás všech, abychom vraha našli.“

„Mně nebude rozkazovat nějaký měšťan,“ odsekl povýšeně kníže Radziwill a rovněž vstal. Ruku položil na jílec meče, který však byl jen atrapa a patřil k jeho kostýmu. Stáli proti sobě jako dva kohouti.

„Jestliže to je vaše věc, moje ne! Jsem umělec a ne poddaný bavorského kurfiřta,“ přidal se na stranu litevského knížete malíř Bertoluccio. Pak se rozhlédl po ostatních a pohrdavě dodal: „Jen se nepřetvařujte. Nikomu z vás jí doopravdy není líto. Tak proč tady ztrácet čas!“

„Posaďte se. A mlčte!“ zasyčel královský písař. Nekřičel, ale hlas měl tak ostrý, že ho poslechli. Přísně pokračoval: „Je jedno, co si myslíte. Právě jsem se vrátil z města. Teplický rychtář sem poslal všechny městské biřice. Mají příkaz zabít každého, kdo by chtěl bez mého souhlasu opustit palác. Poslal jsem pro krajského hejtmana a druhý posel míří do Prahy. Královské úřady rozhodnou, zda smíte odcestovat.“

„Na to nemáte právo,“ začal vehementně protestovat Diviš Slavata.

„Stěžujte si na mě,“ poradil mu královský písař.

„Proč obviňujete z té vraždy někoho z nás?“ optala se Kateřina Dolanská, která až dosud mlčela.

„Je to celkem jasné! Do zahrady se přes zeď vlézt nedá. Navíc tam stál strážný. Lázeňský dům má v hale hlídače, který by na zahradní slavnost nikoho cizího nepustil. Vyslechl jsem je a oba přísahají, že nikdo cizí do zahrady nevnikl. Co tedy zbývá? Že vrah je mezi námi.“

„Chcete věřit poddaným?“ jízlivě se optala hraběnka z Pirny. „Co když to byl nějaký zloděj?“

„Zločinci se dostanou všude. A umějí také nepozorovaně zmizet,“ souhlasil s ní litoměřický konšel. „Já s nimi mám své zkušenosti. To jednou se mi stalo, že…“

„I já mám zkušenosti!“ přerušil ho nesmlouvavě královský písař. „Jenže princeznu Annu musel zavraždit někdo, kdo se v naší společnosti dobře vyznal. O tom nemůže být nejmenší pochybnost. Nezabil ji zloděj, který sem vlezl náhodou. Šlo o předem připravenou a promyšlenou vraždu!“

„Jak to víte? A vůbec, jak zemřela?“ ozval se kníže Radziwill. Stále se sice mračil, ale povýšená zlost ho již přešla.

Jiří Adam z Dobronína kývl směrem ke správci a ten z kuchyně přivedl lazebnici Františku. Ta se zatím převlékla do měšťanských šatů. Rychle zopakovala, co už pověděla královskému písaři. Že se v lázni princezna převlékla do lazebnického oblečení a ona si na sebe vzala kostým s maskou slunce. Pak šla tančit, jako by byla princezna Anna.

„Proč. proč to udělala?“ vrtěla nechápavě hlavou hraběnka Eugenie von Weiden. Pak se obrátila na královského písaře: „Chtěla se tam sejít s vámi. Ale nic dalšího mi neprozradila. Že by se převlékla kvůli vám?“

„Kvůli němu?“ rozesmála se opile Elvíra z Konojed. Alžběta z Hradce, která seděla vedle, jí položila ruku na ústa, aby mluvila, až se vyspí.

„Ano, během tance mne pozvala do lázně,“ souhlasil klidně královský písař. „Chtěla mi totiž prozradit něco důležitého. Jenže někdo mne předešel. A umlčel ji.“

„Jak se vrah o vaší schůzce dozvěděl?“ optala se zaujatě Kateřina Dolanská. Obočí měla stažené, jak usilovně přemýšlela. „Co když vás někdo zaslechl? Říkáte, že jste o tom mluvili při tanci.“

„Na parketu jsme byli jen my dva. Proto si nemyslím, že by princeznina vražda s naší schůzkou souvisela.“

„Ale u jejího mrtvého těla jsem našel vás,“ vykřikl správce Eustach a rukou ukázal na královského písaře. „Jak nám dokážete, že jste ji během té schůzky nezabil vy?“

„Jste opravdu tak hloupý? Byl jste tam se mnou. To jste vůbec nic nepochopil?“

„Byl jste tam,“ opakoval umíněně správce.

Jiří Adam na chvíli sklopil hlavu a pak co nejstručněji popsal, jak princeznu objevil. Když řekl, že měla vyloupnuté oči, vypukla u stolu nepopsatelné vřava. Někteří se křižovali a Anežka z Hradce byla bledá, jako by měla každým okamžikem omdlít. Chvíli trvalo, než se hosté uklidnili. Teprve pak mohl královský písař pokračovat, jak se nechal správcem Eustachem prohledat. Rukou mu pokynul, aby šel blíž, a zeptal se, co u něho při té prohlídce našel.

„Nic,“ řekl správce lhostejně. „To ovšem nedokazuje, že jste předtím… “

„Starejte se raději o kuchyň a o úklid v komnatách,“ poradila mu jízlivě Kateřina Dolanská. „Pokud by byl pán z Dobronína vrah, kam ukryl ty vyloupnuté oči? Ty musel odnést vrah.“

„Mohl je tam někde pohodit,“ namítla hraběnka z Pirny sveřepě.

„Nic se v lázni nenašlo!“ zabručel tiše správce, jako by se tím královskému písaři omlouval.

„Jestliže je někdo z nás vrah, pak oči tu někde musí být. Nikdo, kromě vás, pane královský písaři, lázeňský dům a zahradu neopustil,“ uvažoval kníže Radziwill. „Najdeme ty oči, usvědčíme vraha a můžeme odjet.“

„Zítra vše prohledáme,“ souhlasil Jiří Adam. „Jenže skrýší je příliš mnoho. Obávám se, že to bude zbytečná námaha. Ale i kdybychom uspěli, jak podle nich chcete poznat, kdo je vrah?“

„A jak ho chcete usvědčit bez nich?“ hádavě namítl Diviš Slavata. „Vždyť nevíte vůbec nic. Máte nějakého svědka? Jenom si hrajete na důležitého. Ale co se zlobím. Jste přece královský úředník.“

Jiří Adam z Dobronína přešel jeho výpad bez povšimnutí. Vytáhl z kapsy útržek papíru, který měla mrtvá princezna v ruce. Položil ho na stůl a důrazně pokračoval: „Mám důvod domnívat se, že to je útržek vzkazu, který princeznu Annu do té lázně vylákal. Napsal ho vrah.“

„Ukažte… Co je na něm…? Nevidím na to…“

Útržku se zmocnil litoměřický konšel Jakub a důležitě ho přečetl: „.v lázni. Tvůj F.“

„Nu, to je opravdu pádný důkaz,“ hádavě mu skočil do řeči Diviš Slavata. Vypadal popuzeně a nervózně.

„Já si nemyslím, že by byl tak bezvýznamný,“ ozval se najednou doktor Agrippa, který dosud mlčel. Většinou hleděl strnule před sebe, jako by ho to příliš nezajímalo. Ale najednou ožil a ukázal na konec vzkazu: „Vidíte, vrah se přece podepsal.“

„Ale jen jedním písmenem,“ litoval litoměřický konšel Jacub a vrátil lístek na stůl.

„Copak vám jedno písmeno nestačí? Co může znamenat F?“ pokračoval doktor Agrippa. Ozvalo se tiché zachrápání. Elvíra z Konojed usnula v křesle s hlavou nachýlenou k rameni. Žoviálně se tvářící doktor si jí nevšímal a vítězoslavně se rozhlédl. „Mé jméno začíná písmenem A, tady pana konšela písmenem J, slovutného vlašského malíře B. A tak bych mohl pokračovat. Je tu jen jediný člověk, který má ve jméně písmeno F,“ vykládal rozvláčně, jako by si s těmi slovy pohrával. Pak významně pohlédl na Joachima Fuggera.

Norimberský bankéř nehnul brvou a opáčil: „Ani na krok sem se nevzdálil od své vnučky. A kromě toho, copak jsme těsně předtím, než pan královský písař vraždu objevil, nemluvili spolu, doktore ?“

„Vaše vnučka je slepá,“ upozornil zaujatě Diviš Slavata. „Jejího svědectví se dovolávat nemůžete.“

Teprve teď se Joachim Fugger rozzlobil. Rudý zlostí křičel, že si nenechá nic takového líbit, a jestli proti němu řekne Slavata jediné křivé slovo, zničí ho.

„F přece vůbec nemusí znamenat jméno,“ prohlásil do rozjitřené atmosféry kníže Radziwill. „F jako frater, tedy bratr. Tak se přece ve vznešených kruzích nazývají tajní milenci, nebo snad o tom nevíte, urození pánové?“

Královský písař přisvědčil a vzal si útržek zpět. Přitom poznamenal, že ať už to písmeno znamená cokoli, princezna Anna věděla, od koho vzkaz je. A tomu člověku plně důvěřovala, bez ohledu na to, zda to byl muž, nebo žena. Proto byla v lázni dříve, než měla začít domluvená schůzka s ním.

„Můj sekretář se jmenuje Piotr Rudziankowski,“ pokračoval kníže Radziwill. „V jeho jméně písmeno F nenajdete. Znám ho řadu let a dávám slovo šlechtice, že nebyl ani princeznin frater. Nedovolil by si k ní vůbec nic. Proč by alespoň on nemohl opustit palác? Je nemocný, možná má potivou nemoc. Měli bychom ho poslat do špitálu. Ještě tu nemoc od něj chytneme my.“

„To je pravda,“ souhlasil hned doktor Agrippa. „Viděl jsem, jak na ni umřela polovina brémských měšťanů.“

„I konšelé,“ nevinně upozornila Kateřina Dolanská s pohledem upřeným na litoměřického Jakuba.

„Nepřipadá v úvahu,“ zamítl Radziwillův návrh královský písař.

„Vnučku jsem vzal do lázní, protože má chatrné zdraví,“ protestoval Joachim Fugger. „A teď má být pod jednou střechou s někým, kdo má mor?“

„Jen potivou nemoc. Většinou na ni umírají pouze chudáci,“ upozornil klidně Jiří Adam.

„Co z toho bude královská spravedlnost mít, pokud tu ten nemocný mladík zůstane?“ přidala se na stranu knížete i hraběnka Eugenie von Weiden. „On tu chudinku zavraždit nemohl.“

„A proč ne?“ nesouhlasil královský písař a přes veškerou snahu nedokázal zabránit zívnutí. Strašně se mu chtělo spát. Z města do sálu dolehlo troubení ponocného, oznamujícího půlnoc. „Všichni jste byli v maskách. Masku mohl mít i on. Pokud jsem si navíc stačil všimnout, ten první den, kdy jsem přijel, se tady v hodovní síni choval k princezně Anně mnohem důvěrněji než kníže Radziwill.“

„I vy jste se k ní choval důvěrně,“ upozornil litevský kníže nazlobený na nejvyšší míru. „Copak jste spolu nevečeřeli?“

„To je pravda,“ přikývl pokorně královský písař. „Chtěl jsem jen naznačit, že nevíme dost na to, abychom mohli s čistým svědomím kohokoli z nás zbavit podezření. Vraždit mohl muž i žena, zdravý i nemocný, urozený i neurozený. Minimálně do té doby, než se dostaví krajský hejtman, neopustí nikdo lázeňský dům! Je pozdě, pojďme spát.“
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Ráno vstal Jiří Adam z Dobronína záhy, slunce právě vycházelo za horským hřebenem. Opláchl si obličej ve vodě, kterou mu sloužící připravili do velké keramické mísy, a rychle se oblékl. Potřeboval si napsat pár poznámek. V každém pokoji byla malá intarzovaná truhlička s papíry, inkoustem a seříznutými brky. Ta jeho stála ve výklenku, vedle kterého visel na stěně kříž.

Posadil se ke stolu a z truhličky vytáhl svazek čistých papírů. Dva z nich použil hned první den na dopisy do Prahy. Podle zvyku z královské kanceláře rychle přepočítal zbytek. Původně jich bylo osm, což byl obvyklý počet, pokud se rozřezal osmerkový arch. Zbývalo ještě šest. Na jeden napsal seznam hostů s kostýmy, které měli na sobě na včerejší zahradní slavnosti. Na druhý list začal psát všechno, čeho si dosud všiml a co mu připadalo divné. Ale bylo toho tolik, že se to na jeden papír nevešlo, a proto musel pokračovat na dalším. Ostatní složil a schoval do kapsy kabátce.

Umínil si, že všechny hosty co nejdříve vyslechne a sepíše to podstatné, co se od nich dozví. Psaní úředních protokolů z duše nenáviděl. Přesto věděl, že musí výpovědi zapsat. Nikoli proto, že by si je nepamatoval, ale počítal s tím, že přijede krajský hejtman. Znal ho a věděl, jaký je to pedant. Dříve, než ho hejtman pozdraví, bude chtít vědět, co udělal pro odhalení vraha.

Nechuť k protokolům musela stranou. Vražda bavorské princezny na území Českého království byla z diplomatického hlediska téměř tragédie. Bylo jasné, že Ferdinand I. Habsburský bude muset najít stůj co stůj ne jednoho, ale spíše několik viníků, které příkladně potrestá, aby se před bavorským kurfiřtem očistil.

Když Jiří Adam z Dobronína s psaním skončil, vydal se po mramorovém schodišti dolů. V přízemní hale našel teplického rychtáře, který o něčem živě diskutoval se správcem Eustachem. Sotva ho zahlédli, oba se k němu vrhli. Správce rychtáři pohybem očí naznačil, aby raději mluvil on.

Teplický rychtář se zdvořile uklonil a podal řízně hlášení o tom, že v noci se někdo pokusil opustit lázeňský dům. Měl na sobě plášť, a protože zrovna v tu chvíli měsíc zašel za mraky, nedalo se poznat, kdo to je. Biřic na něj křikl, aby řekl jméno a ukázal tvář, ale ten člověk začal utíkat k hradbě. Asi ji chtěl přelézt. Jenže tam stál další biřic. Zůstal ve stínu a čekal na něj, aby ho mohl chytit. Biřic po neznámém skočil, ale ten se ohnal dýkou a lehce biřice škrábl na ruce. Sotva se ten v plášti uvolnil, otočil se a přes trávník pádil zpátky. Oběhl dům a zmizel v paláci. Biřicové pak pro jistotu prohledali zahradu a všechno kolem, ale nikoho nenašli.

„Musel to být někdo z hostů,“ hlásil správce Eustach. „Jak j ste řekl včera, urozený pane, ten lotr moc dobře ví, jak to tady chodí. Vstupní halu hlídáme ve dne i v noci. Proto se jí vyhnul. Ven vylezl oknem z kuchyně, ta je v přízemí, a tudy se také vrátil.“

„Jak se dostal do kuchyně?“ divil se rozmrzele královský písař. „Stráž v hale by ho přece musela vidět, jak schází od našich pokoj ů do přízemí a stejnou cestou se vrací.“

„Je tu ještě jedno schodiště,“ vysvětloval správce.

„Proč jste mi o něm neřekl dřív?“

„Je jenom pro služebnictvo… Netušil jsem, že by vás mohlo zajímat,“ bránil se Eustach. „Tudy chodí nahoru kuchař, když nese jídlo do některého pokoje. Kromě toho se tudy chodívá během dne nahoru uklízet. To schodiště vede od kuchyně a ústí mezi pokoji knížete Radziwilla a hraběnky z Pimy.“

„Ničeho jsem si nevšiml,“ vrtěl hlavou královský písař. Pokud si vzpomínal, na chodbě byla jen řada dveří.

„Ani jste nemohl,“ vysvětloval ochotně správce Eustach „To schodiště ústí do malé komory s dveřmi. Musíte nejdřív projít tou komorou a teprve pak se dá vyjít na chodbu. Kdo o schodišti neví, vůbec netuší, že tam za dveřmi je.“

„Tak já zase půjdu,“ uklonil se teplický rychtář a zamířil ven. Ale královský písař ho zadržel a nařídil, aby jeho lidé během dopoledne prohledali trávník a příkop před hradbami lázeňského domu. A do odpoledne aby sehnal svědky, kteří by mohli něco vědět o vraždách dívek s vyloupnutýma očima.

„Mám je přivést sem?“

„Ne, chci je vyslechnout na rychtě.“

„Máte nějaké úkoly také pro mne?“ ochotně se nabízel správce Eustach.

„Samozřejmě. Ty kostýmy, které v noci hosté vraceli, přineste zpátky sem do haly. Budou si je muset znovu obléci. Lázeňský mistr Kryštof ať uzavře celý pavilon, dnes tam nikdo nesmí. Vůbec nikdo. A sežeňte hudebníky, kteří včera hráli na zahradní slavnosti… A ještě něco. Až budete prostírat v hodovní síni, chci, aby u mého stolu seděla paní Kateřina Dolanská.“

„Už jsem tam pro ni nechal prostřít,“ uklonil se správce. „Počítal jsem s tím. Je to ale hrozná věc. Zavraždit princeznu. Proč zrovna u nás? Mně snad nemůže nikdo nic vyčítat. Starám se, jak nejlépe umím, a.“

„To věřím,“ zarazil ho královský písař. „Všiml jsem si, že to hosté dokáží ocenit. Proč vám včera odpoledne dala princezna Anna ten naditý měšec?“

„Měšec?“ opáčil správce, jako by se nedokázal upamatovat.

„Ano. Přímo tady v hale. Chvíli jste spolu hovořili, pak vám dala měšec a vy jste odešel do kuchyně.“

„Ach tohle… Za služby v našich lázních se přece platí… Ale dovolte mi, abych se také na něco zeptal, urozený pane. Na tom útržku, který měla nebohá princezna v ruce, se vrah podepsal písmenem F. Včera jste se dohadovali, kdo by to mohl být. Přitom padlo jméno pana Joachima Fuggera.“

„Myslíte, že ten lístek napsal on?“

„To pochybuji, urozený pane. Ale není přece jediný, kdo má tohle písmeno ve jméně. Dcera teplického rychtáře tu dělá lazebnici a jmenuje se Františka. A náš kuchař se jmenuje Filip.“ Pak se správce uklonil a rychle odešel.

Lázeňský dům se pozvolna probouzel, ale do snídaně zbývalo ještě dost času. Královský písař zamířil ven do zahrady, aby se v ní za denního světla ještě jednou rozhlédl, než se pokusí s hosty rekonstruovat, kdo se kde včera pohyboval. Počasí se proti včerejšímu dni úplně změnilo. Nebe bylo šedavé, foukal vítr a drobně poprchávalo.

Sestoupil po schodech do zahrady, ale místo aby pokračoval po trávníku, odbočil obloukem do sloupové chodby. U kašny s vřídlem zahlédl malíře Bertoluccia, který pravidelnými vdechy inhaloval sirnou vůni. Vedle sloupu stál nízký stolek, na kterém rovnal postarší služebník v zeleném kabátci sklenky na pití minerální vody.

„Jsem v lázních, abych se léčil. mám záduchu,“ řekl vlašský malíř, jako by se královskému písaři omlouval.

„A proto jste chtěl dneska odjet?“

„To s tím nemá nic společného. Pokud se někde stane něco takového, jako včera tady, pak se všude vznáší zlo. Barvy zešednou a já nemohu malovat. Potřebuji slunce a štěstí. ale tomu vy nemůžete rozumět.“

„I když jste bavorskou princeznu Annu nenáviděl?“

„To jsem řekl? Už se ani nepamatuji.“

„Prohlásil jste, že je hlupačka, protože nerozumí obrazům,“ připomněl mu královský písař.

„To je pravda,“ povzdechl si malíř a spustil rozpažené ruce k tělu. Otočil se a pokynul služebníkovi v zeleném, aby mu podal sklenici s vodou. Vytáhl měďák a hodil mu ho. Napil se a zkřivil ústa.

„Taky mi nechutná,“ usmál se Jiří Adam.

„Život nás neustále nutí dělat nepříjemné věci,“ souhlasil přátelsky vlašský malíř a roztáhl ústa do širokého úsměvu.

„Patří k tomu i tanec s bavorskou princeznou?“

„Já s ní netancoval. Nikdy bych nic tak ponižujícího nedělal,“ ohradil se okamžitě Bertoluccio a přestal se usmívat.

„Včera večer jste tancoval se ženou ve zlatém kostýmu a s maskou slunce na hlavě. Teprve po vraždě jsem vám v hodovní síni prozradil, že v té masce byla lazebnice Františka. Do té doby jste přece nemohl vědět o jejich záměně. Proč jste tedy s princeznou tancoval?“

„Jsem malíř a to snad vysvětluje vše,“ odpověděl hrdě Bertoluccio a znovu se začal usmívat. „Umím se dívat a rozeznám proporce a tvary. Netvrdím, že jsem poznal hned, kdo v tom kostýmu je. Ale jedno jsem pochopil okamžitě: že to není bavorská princezna. Víte, já si původně myslel, že si ten zlatý kostým vzala jedna z dcer té nemožné saské šlechtičny. A tak jsem si řekl, že ji při tanci trochu pomuchlám, jestli mi rozumíte? Holky odkvétaj í a ze života nic nemaj í… Chtěl j sem j i potěšit.“ „Proč by si měla její kostým obléknout některá z dcer hraběnky z Pirny? Jaký by mohla mít princezna Anna důvod, aby k tomu svolila?“

„Třeba chtěla, aby ji také někdo pomuchlal,“ zasmál se vlašský malíř. „Nebyla tak nevinná, jak se tvářila. Jakmile jsem vzal tu holku ve zlatém k tanci, hned jsem byl doma. Tancoval jsem s ní a tvářil se, jako by byla

princezna. Skvěle jsem se přitom bavil. Františka je holka, jak má být, nemyslíte ?“

„Stejně tomu nerozumím. Proč by si hosté měnili kostýmy? Vy jste si přece nechal celý večer ten svůj.“ „Jsem rád sám sebou. Abyste rozuměl, správce Eustach je lotr a za peníze skoro všem prozradil, kdo jaký kostým bude mít. Jenže to pak není žádná zábava. Proto si na poslední chvíli několik hostů kostýmy tajně vyměnilo. Vím třeba jistě, že to udělal Diviš Slavata a Anežka z Hradce. Vyprávěli mi pak, jak se Diviš Slavata bavil, když se k němu během tance tiskl ten nafoukaný litoměřický konšel a vzdychal rozkoší…“

„Co vám udělala princezna Anna?“

„Nic takového, abych ji kvůli tomu zabíjel.“

„Nicméně jste ji nenáviděl,“ připomněl znovu královský písař.

Vlašský malíř dopil číšku a prázdnou ji vrátil služebníkovi v zeleném. Ústa měl zkřivená hořkostí, ale nedalo se poznat, zda z pití minerální vody, nebo vzpomínkami na bavorskou princeznu. Chvíli mlčel, než začal vášnivě a skoro zajíkavě chrlit kletby a stížnosti na své ponížení. Bavorský dvůr si u něj objednal portrét princezny Anny. Ne oficiální, jen malou podobiznu hlavy. Takovou, co se posílá zájemcům o sňatek, aby viděli, jak vypadá nevěsta. Když portrét dokončil, princezna Anna ho odmítla, že je špatný, protože ona je ve skutečnosti mnohem krásnější. Následovala další kaskáda italských kleteb, pronášených s takovou vášní, že se Bertoluccio skoro zajíkal, až se nakonec dávivě rozkašlal. Královskému písaři bylo zřejmé, že o své záduše nelhal.

Když se vlašský malíř uklidnil, několikrát se zhluboka nadechl a pokračoval mnohem mírnějším hlasem: „A to řekla mně, žákovi slovutného mistra Botticelliho… Já v té době maloval portréty pro řadu vznešených bavorských rodin. Když mě princezna Anna odmítla, nikdo už mé obrazy nechtěl. Říkám vám, jak to bylo, i když si můžete myslet, že jsem se chtěl pomstít. Ale věřte mi, neměl jsem důvod zabíjet ji. Odstěhoval jsem se do Českého království a mám tady zakázek možná víc než v Bavorsku. Jenže… je tu zima. Chybí mi slunce. A tak se alespoň léčím.“

„Pro koho byl ten zásnubní portrét, který pak odmítla? Pro knížete Radziwilla?“

„Copak jsem neřekl, že nebyla tak nevinná, jak se dělala?“ zamračil se vlašský malíř, jako by už o ní nechtěl vůbec slyšet. „Bylo to odporné. Nabízeli ji jako na krámu. Pokud vím, ten můj chtěli poslat falckému kurfiřtovi.“

„Ten je přeci ženatý. A navíc protestant.“

„Snad s ním jednali o jeho synovci, nevím přesně. A ani mě to nezajímalo.“

„Možná vám věřím,“ přikývl královský písař. „Pomůžete mi dopadnout vraha princezny Anny?“ Bertoluccio mlčky pokrčil rameny a vyčkával. „Potřeboval bych namalovat portréty všech mužů, kteří tu jsou. Jen jednoduché studie uhlem, stačí základní kontury obličeje.“

„Všech mužů? To myslíte třeba i toho chlapa, co tamhle u vřídla rozdává pohárky?“

„Vašeho mistrovství není přece hodno, abyste maloval obyčejné sluhy,“ odpověděl s hranou vážností královský písař. Vlašský malíř nepostřehl skrytou ironii a polichoceně souhlasil. Jiří Adam hned pokračoval: „Stačí mi jen portrét knížete Radziwilla, jeho tajemníka, starého Fuggera, Diviše Slavaty, doktora Agrippy… a správce Eustacha. Pokud by vám nevadilo, že lázeňský mistr Kryštof je poddaný, pak i jeho.“

„Stejně není co dělat. Do večera je budete mít,“ přikývl vlašský malíř, a protože se z lázeňského domu ozval hlas zvonu, zamířili společně sloupovou kolonádou do hodovní síně na snídani.

V hale u východu do zahrady čekal Diviš Slavata s Anežkou z Hradce. Sotva královského písaře zahlédli, vrhli se k němu. Vlašský malíř se nepatrně uklonil a pokračoval do hodovní síně.

„Chceme s vámi mluvit, urozený pane,“ oznámil Diviš Slavata. Tentokrát se choval zdvořile. „Když jsem včera řekl, že dnes odjedu, nebylo to kvůli vraždě princezny Anny. Svůj odjezd jsem plánoval tak jako tak. Musím cosi důležitého zařídit doma.“

„Já mohu navíc odpřisáhnout, že se včera během slavnosti ode mě nehnul ani na krok,“ pokračovala Anežka z Hradce. Byla po matce snědá, obličej s velikýma důvěřivýma očima rámovaly dlouhé hnědé vlasy. „V tom zločinu můj snoubenec nemůže mít prsty.“

„Nehnula jste se od něho na krok, ani když tančil ve vašem kostýmu s litoměřickým konšelem Jakubem?“ optal se přísně Jiří Adam.

„Ale… stála jsem stranou a sledovala ho,“ koktala rozpačitě mladá šlechtična.

„Jak jinak,“ souhlasil královský písař. „Místo abyste se bavila, sledovala jste ho. Jistě proto, abyste dnes mohla dosvědčit, že nic neudělal. Nebo to bylo z jiného důvodu? Třeba proto, že jste na něj žárlila? Copak jste ho nepřistihla, jak klečí před princeznou Annou?“

„Co si to dovolujete?“ utrhl se Diviš Slavata. Zdvořilost ho rychle opustila. „Já Alžbětu miluji a brzy ohlásíme sňatek.“

„V tom případě jste zřejmě klečel před princeznou, abyste jí dal najevo, že se vám vůbec nelíbí,“ jízlivě to zpochybnil královský písař.

„To je má soukromá věc. Do té vám nic není. S Alžbětou jsme si to již vysvětlili.“ Mladá šlechtična, jako by chtěla potvrdit jeho slova, ho chytla pevně za ruku.

„Krajský hejtman bude jiného názoru. A to nemluvím o našem milostivém králi, pokud se vrah nenajde. No nic, půjdeme se najíst. “

„S vámi to není jednoduché. Tak poslouchejte, o co šlo doopravdy,“ zarazil Diviš Slavata rozmrzele královského písaře. „Arcivévoda Maxmilián je můj přítel. Vím, že se mu princezna Anna zamlouvala. Nebo abych to řekl přesně, neměl nic proti sňatku s ní. Proto jsem ji prosil, aby dodržela svůj slib. A kromě toho… ten litevský kníže přece vyznává Kalvínovo učení. A princezna Anna byla poctivá katolička, která ctila autoritu římského papeže.“ „Vy se zase přidržujete českobratrského vyznání.“

„To není pravda. Můj otec církvi českých bratrů poskytuje ochranu. Nic víc. Ale Kalvín hájí měšťany, což je něco jiného. Právě to jsem se snažil princezně Anně vysvětlit. Pro bavorskou princeznu by mohl být Kalvínův stoupenec nebezpečný. A měl jsem pravdu! Pokud chcete najít vraha, zeptejte se raději knížete Radziwilla.“

„Proč by zavraždil svou snoubenku?“

„Protože se tu zřejmě zapletla s jiným mužem,“ skočila jim nenávistně do řeči Alžběta z Hradce.

„Opravdu? Můžete mi povědět s kým?“

„To my nevíme,“ oznámil Diviš Slavata s důrazem na slovíčko my. Přitom se káravě podíval na svou snoubenku. „Řekli j sme snad královským úřadům už dost. Od čeho si platíme královskou komoru? Namáhejte se také vy!“

„Budu,“ souhlasil chladně královský písař. „Ale vy tu stejně zůstanete, urozený pane! Váš odjezd nepovolím.“
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XI

Jiří Adam z Dobronína vstoupil do hodovní síně. Nálada mezi lázeňskými hosty byla stejně ponurá jako tmavé obložení stěn. Usedl ke svému stolu a pátravě se zahleděl do tváře Kateřiny Dolanské. Seděla v křesle proti němu a s jídlem čekala na něj. Pozdravil ji mlčky úklonem hlavy.

„Tak to vidíte,“ povzdechla si a vážně pokračovala: „Vyšetřovat tuhle záležitost bude hodně ošidná věc. Nikomu se nezavděčíte. Nezávidím vám.“

„Zvláště když vy sama mi od začátku lžete,“ opáčil klidně a napil se horké medoviny. Přitom se jí stále díval upřeně do očí.

„To je trochu nezdvořilé obvinění. A nespravedlivé,“ pokrčila chladně rameny a dala se do jídla, jako by chtěla zdůraznit, že na něj čekala.

„Zdá se, že mi tady lžou úplně všichni. U jiných to celkem chápu. Nejsou poddaní českého krále, proč by pomáhali úředníkovi královské komory? Ale vy jste česká šlechtična a váš manžel byl diplomatem našeho krále. Hodně jsem o vás přemýšlel. O tom, proč jste tady, a také o tom, proč mi princezna Anna několikrát opakovala, že vám nedůvěřuje. Přitom vy sama jste mi zdůrazňovala, že k ní máte blízko a chcete jí pomáhat. Není na čase povědět, jak je to s vámi doopravdy?“

„Já vám nelhala!“

„Jistě. Ale záleží na tom, co jste těmi slovy myslela. Víte, čemu věřím? Že jste skutečně chtěla bavorské princezně pomáhat. Přesto vám nedůvěřovala. Když jsem do Teplic přijel, první, kdo se na mne obrátil, byla ona.

Žádala mne o pomoc proti špehovi českého krále. Pak jste se mne ujala vy a objasnila, že vlastně nikdo z hostů tím špehem být nemůže. “

„Ani v tom jsem vám nelhala.“

„Samozřejmě,“ souhlasil Jiří Adam. „Protože špehem českého krále jste vy.“

„Proč bych potom princezně Anně pomáhala?“

„Předně nevěřím tomu, co mi vyprávěla o svých zásnubách s knížetem Radziwillem. Víte, co si myslím? Náš král vás sem poslal nikoli proto, abyste záměrům bavorské princezny zabránila, ale naopak, abyste dohlédla na to, aby se povedly. Mám pravdu?“

V očích Kateřiny Dolanské se mihl údiv. Pak sklopila hlavu a tiše připustila, že na jeho úvaze může být kus pravdy.

„Takže teď už mi jen povězte, oč doopravdy šlo,“ přikývl a na placku, ještě teplou z pekárny, si z lahvice nakapal trochu medu.

„Mé poslání je samozřejmě tajné,“ řekla a vypadala rozpačitě. „Hned na začátku jsem váhala, zda se vám svěřím. Chtěla jsem vás totiž požádat o pomoc. Protože… věřte mi, já opravdu nevím, jaké měla princezna Anna skutečné záměry.“

„Tak proč tu jste?“

„Můj nebožtík manžel byl jedním z vychovatelů naší královny Anny Jagellonské. Měla ho ráda a má ke mně plnou důvěru. Proto mi král občas svěřuje různé diskrétní úkoly. Poslal mě sem.“

„Co přesně vám nařídil?“

„Jen to, že mám zařídit, aby princezna Anna měla volné ruce. A kromě toho jsem měla dohlédnout, aby se tu neobjevil někdo cizí, kdo by chtěl o tom, co se tu děje, informovat…“ Kateřina Dolanská se zarazila a pak pokrčila rameny, aby naznačila, že existuje hranice mlčení, kterou překročit nesmí.

„Rozumím,“ přikývl královský písař. „Náš vznešený král nechtěl, aby se o tom dozvěděl jeho ještě vznešenější bratr, římský císař Karel V. To by ovšem znamenalo…“ „Před vámi je asi těžké cokoli skrývat,“ špitla a upřeně se mu zahleděla do očí.

Jiří Adam z Dobronína pocítil zachvění, protože měl pocit, že svým pohledem nehovoří jen o vyšetřování. Udělala krátkou pauzu, než pokračovala: „Vy samozřejmě tušíte dobře, co to znamená. Náš vznešený král našel pro arcivévodu Maxmiliána jinou nevěstu.“

„Zásnuby s bavorskou princeznou přece oficiálně nikdy nevyhlásil. Neměl tedy důvod hledat cestu, jak se jí zbavit, pokud to řeknu ošklivě.“

„Víc nevím. Ovšem náš panovník má někdy podivné rozmary, to přece víte.“

„Zapomněla jste dodat, jako každý muž,“ usmál se královský písař. Kateřina Dolanská vypadala neobyčejně zaraženě, proto se snažil žertovat, aby ji trochu rozptýlil. Vzápětí sám zvážněl: „Ano, náš král je náladový. Ale nikdy v politických záležitostech. Já nevěřím, že by se schůzka v Teplicích uskutečnila jen proto, aby náš král umožnil bavorské princezně najít si jiného ženicha. Pokud bavorský kurfiřt se zásnubami souhlasil, mohl přece knížete Radziwilla pozvat přímo do Mnichova.“

„Co když s jejím výběrem ženicha nesouhlasil?“

„Pak by se do toho náš vznešený král nemíchal. Ne, tady musí jít o něco j iného! “

„Víc opravdu nevím,“ omlouvala se Kateřina Dolanská. „Snad jen. Totiž, princezna Anna věděla, že mne sem poslal český král. Přesto se na vás obrátila s prosbou o pomoc. Ptala jsem se jí, co to mělo znamenat. Víte, co mi řekla? Že prý bude lepší, pokud se budete honit za jinými zajíci.“

„Tedy za vámi?“

„Ale no tak,“ odpověděla pobaveně a snad poprvé se usmála. „Princezna Anna se doopravdy něčeho bála. Nebo někoho… Vím, j sem j en zvědavá ženská a vy vyšetřovatel, ale… mohu vám s pátráním pomáhat?“

„Vy přece zastupujete krále, ne já,“ pokrčil lhostejně rameny. „Já tu jsem jen lázeňský host. Rozhodování je tedy na vás. Ale můžeme to spolu zkusit.“

Hned po snídani se v zahradě lázeňského domu shromáždili všichni hosté. Každý měl na sobě včerejší kostým. Přítomni byli i lázeňští služebníci. Jenže záhy se ukázalo, že zrekonstruovat to, co se zde včera dělo, je nemožné. Každý tvrdil něco jiného, zmatek byl i v tom, kdo a kdy si s kým vyměnil masku. Rozcházely se rovněž výpovědi o tom, kdo koho pozval tančit. Hudebníci ani lázeňští služebníci si tančících nevšímali a jejich výpovědi k ničemu nevedly. Od chvíle, kdy se včera začala hrát hra se zavázanýma očima a zvonečkem v ruce, bylo naprosto zbytečné snažit se cokoli zjistit. Nakonec se královský písař marných pokusů vzdal.

„Já od začátku tvrdil, že to k ničemu nepovede,“ zlobil se Diviš Slavata.

„Úřady mají vyšetřovat a ne nás obtěžovat,“ přidal se k němu kníže Radziwill.

„Pomohlo vám to alespoň k něčemu?“ zeptal se chladně a skoro nepřátelsky Joachim Fugger.

„Ale jistě,“ přikývl královský písař. „Jen jsme znovu potvrdili fakt, že příležitost zavraždit princeznu Annu měl kdokoli z vás. A že tedy nepřipadá v úvahu, aby se někdo pokoušel lázeňský dům opustit.“

„Městský stav má svobodu,“ protestoval halasně litoměřický konšel Jakub. „Vy mi nemáte co poroučet.“

„Tak zkuste odejít, jestli vám bude ta vaše svoboda co platná,“ jízlivě mu poradil doktor Agrippa. „Ti biřicové venku nemají vůbec vychování. Jen jsem vyšel do aleje před palác, hned na mě křičeli, ale protože jsem jim nerozuměl, udělal jsem ještě pár kroků. A najednou se vedle mě do kmene stromu zabodla šipka z kuše. Chápete to? Oni po mně vystřelili!“

„Škoda, že se netrefili,“ poznamenal Joachim Fugger s pohledem přísně upřeným do lékařova obličeje. Ten zrudl a chtěl něco odseknout, ale pak si to rozmyslel, německy zaklel a odvrátil se.

„Vraťte se do paláce. Vyslechnu vás po jednom později,“ navrhl královský písař. „Prosím o trpělivost. Krajský hejtman i zástupce našeho milostivého krále tu musí být každým okamžikem. Až dorazí, společně si vyjasníme, jak budeme pokračovat dál. Pokud… hm, pokud ovšem do té doby nenajdu vraha.“

Hlouček hostů se pomalu loudal k lázeňskému domu. Královský písař dohnal Joachima Fuggera a tiše ho požádal, aby se chvíli zdržel, že se chce na něco optat.

„Nelíbí se mi, co tady děláte. A jak s námi jednáte,“ protestoval zamračeně norimberský bankéř. „Ale to neznamená, že nesplním svůj původní slib. Pokud chytnete toho vraha, který zabíjí a bere dívkám oči, dostanete ne pět set, ale tisíc zlatých. Protože je přece nad slunce jasnější, že zavraždil i bavorskou princeznu Annu. Copak jste ji nenašel bez očí? Ne, mýlíte se, vrah není mezi námi.“

„A co když je vrah mezi námi a má na svědomí i ty dívky z okolí?“ navrhl královský písař. „Včera jsem se správce Eustacha na něco ptal. Odmítl mi odpovědět, ale jsem si jistý, že dokumenty teplického rychtáře skončily ve vašich rukách. Mám pravdu?“

Norimberský bankéř mlčky přisvědčil. Jiří Adam hned pokračoval: „Přečetl jste si návod dávného syrského mága, jak zhotovit talisman, který vrátí slepému zrak. Milujete svou vnučku. Co když je tu spojitost?“

Joachim Fugger zvedl prst, přiložil ho ke rtům a palec opřel o bradu. Přesně, jak malíři zobrazovali hloubající filozofy. Upřeně se díval do tváře královského písaře a mlčel. Oči měl neproniknutelné a chladné jako korálky ze šedavého skla. Stál, ani se nepohnul. Jiří Adam trpělivě čekal.

Teprve po chvíli starý bankéř nevzrušeně řekl: „Nechal jsem zabít pár lidí pro mnohem menší urážku. Dovolil jste si příliš, ale odpustím vám. Snad proto, že jste mne nechtěl urazit, neboť logicky máte pravdu. Navíc chci, abyste vraha našel. Takže mě poslouchejte! Nebudu to opakovat dvakrát! Vypracoval jsem se z ničeho. Mí nepřátelé tvrdí, že jsem upsal duši ďáblovi a že používám černou magii. Věřte mi, pokud bych se spoléhal na kouzla, byl bych dneska na mizině. Já se ani na boží přízeň nespolehnu, pokud si nejdřív nespočítám, že na obchodu vydělám. Nejsem hlupák, který by si myslel, že talisman vrátí mé vnučce zrak. A pak, jsem v Teplicích poprvé. Jasné?“

„Jsem rád, že jsme si tuhle záležitost vyjasnili,“ konstatoval mírně královský písař. „Přesto mám dojem, že mi v té věci něco tajíte.“

„Řekl jsem, že tuhle záležitost nebudu opakovat dvakrát!“

„Ne, nechci nic opakovat, ale… Proč jste před chvílí tak vyjel na doktora Agrippu?“

„To vás nemusí zajímat. Já s lidmi jednám tak, jak uznám za vhodné. Jak s učenými, tak i s královskými úředníky!“ zdůraznil norimberský bankéř, naznačil zdvořilou úklonu a zamířil do lázeňského domu. Jiří Adam z Dobronína ho chvíli sledoval, pak se obrátil a přes trávník zamířil k poslednímu pavilonu, kde v noci zavraždili bavorskou princeznu.

Jak předpokládal, dveře byly zavřené a před nimi seděl na nízké stoličce lázeňský mistr Kryštof rytíř z Dobré Vody. Byl zabalený do vlněného pláště, měl pohodlně natažené nohy a dřímal. Když zaslechl kroky, otevřel oči, zívl a řekl, že ho očekával. „Nikoho jsem dovnitř nepustil, jak jste přikázal, urozený pane. Chcete se tam podívat?“

„Zatím ne. Jen se na něco zeptám. Ale chci pravdu!“

„To chceme všichni… Abyste rozuměl, pokud budou lázně zavřené, nic si nevydělám. Je mé odhodlání pomoci vám jasné?“

„Kdo z hostů využíval služeb lazebnice Františky?“ „Skoro všichni. Netvrdím ovšem, že by s ní všichni také. Mnoho mužů je totiž raději, pokud o ně v lázni pečuje hezká dívka, aniž by došlo k hříchu. Ten vlašský malíř sem chodil každý den, ale v jeho případě nevěřím, že by mu Františka jen masírovala záda. Ale já se jí nikdy na nic neptám. Za speciální služby se ovšem platí zvlášť. Kníže Radziwill je v Teplicích asi týden, a pokud si pamatuji, ani jeden den u Františky nevynechal. Norimberský bankéř u ní byl myslím dvakrát a ten nafoukaný litoměřický konšel hned, jak sem přijel. A ještě mi kladl na srdce, abych o tom neříkal jeho ženě.“

„Co Diviš Slavata?“

„Chodí sem, ale chce lazebníka, ne Františku. A tajemník toho knížete stejně tak. Víte, jsou hosté, kteří mají raději lazebníky než lazebnice . Já se na nic neptám! Náš lazebník je moc hezký chlap. Pokud sem přicházejí ženy, chtějí jen jeho.“

„Jak se váš lazebník jmenuje?“

„Nic pro vás. Nemá ve jménu F. Jmenuje se Karel. Jako římský císař. Jedna německá šlechtična tvrdila, že prý císaře dokonce předstihne, protože .“

„To není podstatné,“ zarazil ho královský písař. „Je nějaká žena tady v lázních, která sem vůbec nechodila?“ „Chodily sem všechny. I bavorská princezna Anna. Ale ta si vždycky přála Františku.“

„A co ta německá hraběnka, která sem přijela včera?“ „Byla tu odpoledne a ptala se, jak to u nás chodí. Byl jsem asi zbytečně otevřený, protože se rozzlobila, že do hampejzu ona ani její dcery chodit nebudou. Nechápu, proč na mě křičela. Copak neví, jak to v lázních chodí? Takhle urážet naši počestnou lázeň.“

„Také nechápu, proč se rozčilovala,“ neodpustil si sarkastickou poznámku Jiří Adam z Dobronína.

„Každý si chce vydělat pár stnbrňáků,“ pokrčil smířlivě rameny správce lázní. „Myslíte, že ty ve městech jsou počestnější? A pokud vím, ani klášterní lázně nejsou stánky svatosti. Nu, ale to není má věc.“

„Jistě,“ souhlasil Jiří Adam. Věděl, že ten muž má pravdu. „Vraťme se ještě k této lázni. Hraběnka z Pirny a její dcery jsou jediné, které nebyly uvnitř?“

„Dá se to tak říci.“

„Co paní Kateřina Dolanská?“

„Musel bych se podívat do knihy… Byla tu myslím jen jednou, ale kdo ji obsloužil, to už si nepamatuji. Počkejte, podívám se.“

„Nemusíte, není to důležité,“ zarazil ho královský písař. Otočil se a rychle se přes trávník vracel ke vchodu do lázeňského domu.

Lazebnici Františku našel v kuchyni. Krájela cibuli a vesele žertovala s kuchařem, i když jí po tváři tekly slzy. Jiří Adam odvedl dívku stranou a tiše řekl, aby se nezlobila, ale musí se zeptat na něco důvěrného.

„Co se dá dělat. Předpokládám, že se to týká mého řemesla.“

„Jistě. Chci vědět, zda jsi poskytovala knížeti Radziwillovi jen své lazebnické umění, nebo i něco víc.“

„Hodně než víc,“ odpověděla pokorně, ale její oči se smály.
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XII

„Mohu vám podat své hlášení?“ ptala se vesele Kateřina Dolanská. Dobrá nálada ji opouštěla jen zřídka. Seděla v křesle u stolu s královským písařem. Před nimi stála konvice s vínem a dvě plné číše. Hodovní síň byla teď před polednem skoro prázdná, jen u okna seděla Elvíra z Konojed. Měla kruhy pod očima a pokašlávala, protože se zřejmě nastudila. Pila víno svařené s bylinkami a medem.

Jiří Adam z Dobronína vytáhl z kapsy kabátce prázdné listy, rozložil je před sebe a zavolal správce Eustacha, aby mu donesl brk a inkoust.

„To není třeba,“ vrtěla hlavou Kateřina Dolanská. „Řekl jste mi přece, abych to podstatné zapsala. Já umím být poslušná, nemyslete si.“ Pak vytáhla složený list. Byl to stejný papír, jaký přinesl královský písař. Položila ho před sebe a podotkla, že toho bohužel moc nemá.

„Nejdříve jsem si povídala s hraběnkou Eugenií von Weiden. Váš předpoklad, že mně poví víc než vám, byl správný, pane Adame. Ovšem ani mně neprozradila všechno. Řekla bych, že hraběnka ví, s čím se vám chtěla princezna Anna těsně před smrtí svěřit. Přede mnou ale dělá, jako by vůbec netušila, o čem je řeč. I kdybyste ji dal mučit, neprozradí to. Byla princezně absolutně oddaná. A zřejmě zůstane i po její smrti. Což mne vede k úvaze, že princeznino tajemství s její smrtí nesouvisí. Kdyby ano a hraběnčino svědectví by pomohlo najít vraha, bude Eugenie první, kdo nám princeznino tajemství prozradí.“

„Ale můžeme si být opravdu jisti, že jí byla tak oddaná? Vám snad nemusím připomínat, jak skvěle se umějí ženy přetvařovat. “

„Ne, to nemusíte,“ souhlasila pobaveně Kateřina Dolanská. „Ale když jsem s ní mluvila o jiných záležitostech, ochotně mi všechno prozradila. Veškeré princezniny výdaje platila výhradně ona. Starala se také o truhlici s penězi, kterou vozily neustále s sebou. Nepřipadá tedy do úvahy, aby princezna Anna osobně platila výdaje za pobyt nebo lázeňské služby. Správce Eustach vám lhal. Hraběnka Eugenie si dobře pamatuje na ten váček. Sama jí ho z truhlice přinesla. Byla v něm kopa stříbrňáků. Princezna jí ale neřekla, nač je chce, a ona se jí na osobní věci nikdy nevyptávala. Princezna si peníze vzala a tím to pro hraběnku skončilo. Ale na oficiální výdaje za pobyt v lázních to určitě nebylo. Víc hraběnka neví.“

Ke stolu přistoupil správce Eustach, uklonil se a před královského písaře postavil lahvičku s tmavým inkoustem z duběnky a tři pečlivě seříznuté husí brky. Pak se optal, zda si bude urozený pán přát ještě něco.

„Jistě,“ přikývl mírně Jiří Adam. „Pravdu!“

„Nerozumím,“ zavrtěl nechápavě hlavou správce a narovnal se. I když se dál tvářil úslužně, v očích měl ostražitost.

„Jak to bylo s tím měšcem, který vám dala před svou smrtí princezna Anna?“

„To už jsem vám přece vysvětlil.“

„Lhal jste mi. Mám vám opakovat, že zastupuji českého krále?“

„Ne, to jistě nemusíte, urozený pane. Ale já trvám na tom, co jsem řekl. Nebo snad máte svědka, který tvrdí něco jiného?“

„Můžete jít,“ zamračil se královský písař. Správce Eustach se uklonil a zamířil do kuchyně.

„Je to lotr,“ vybuchla Kateřina Dolanská.

„Pochopitelně,“ souhlasil Jiří Adam. „Ale to je tady v lázních skoro každý.“

„Já taky?“

„Jak se to vezme,“ odpověděl s nevyzpytatelným výrazem ve tváři. „Protože i vy mi ještě dlužíte jedno malé vysvětlení. Víte, přemýšlel jsem o vás a jedna věc mi není jasná.“

„Která?“ optala se opatrně.

„Spíše bych ocenil, pokud byste se přiznala sama.“ „Chtít po ženě, aby se přiznala, pokud neřeknete k čemu, je těžké. Ženy mají svá tajemství i své hříchy,“ bránila se trochu rozpačitě.

„To je jistě pravda. Ale já myslím, že velice dobře víte, nač se ptám. Nuže?“

Povzdechla si, sepjala ruce a chvíli soustředěně pozorovala špičky prstů. Přikývla a začala provinile vysvětlovat: „Princezna Anna zřejmě od začátku plánovala, že se na vás obrátí s prosbou o pomoc… Proč, to opravdu nevím. Když jste se tu objevil, chtěla, abych jí poradila, jak vás přitlačit ke zdi, pokud byste dělal potíže. To, aby se zmínila o bakaláři Petrovi, Rozárce a jejich dítěti, to jsem princezně poradila já. Ale přísahám, jim ve skutečnosti nic nehrozilo a nehrozí. To jsem si jen tak vymyslela. Je mi to moc líto!“

„Tady v lázních jsme se přece potkali poprvé. Odkud jste mohla vědět, kde v Praze bydlím? Kdo vám prozradil jména mých pomocníků a dokonce i to, že se jim nedávno narodilo dítě? To přece neví ani většina úředníků v královské komoře.“

„Je to tak důležité?“

„Všechno je důležité, paní Kateřino. Zvláště pokud je to tak, jak si myslím.“

„Nechtěl byste tedy odpovědět za mě?“

Jiří Adam se jí zadíval do očí. V té ženě bylo těžké se vyznat. Nikdy mu nebylo jasné, kdy žertuje a kdy mluví vážně. Zaváhal a pak přikývl. „Udělali jste ze mě figurku na šachovnici. Náš vznešený král chtěl, aby vše proběhlo bez obtíží. Rytíř Volf z Vřesovic ovšem věděl o neobjasněných vraždách. Chtěl se pojistit. Proto požádal krále, aby mi za odměnu povolil opustit úřad, a sám mi nabídl pobyt. Vám pak vysvětlili, co jsem zač. Dostala jste úkol vzbudit můj zájem o ty vraždy. Pamatujete, hned to první odpoledne jste o nich obšírně vyprávěla.“

„Volf z Vřesovic by o těch zločinech před panovníkem mlčel, protože byl přesvědčený, že lázeňský dům je bezpečný,“ odpověděla trochu provinile. „Ale král se o vraždách nějak dozvěděl a trval na jejich objasnění. Prohlásil, že nejlepším vyšetřovatelem jste vy. Má o vás vysoké mínění.“

„Tu poslední větu jste si nemusela vymýšlet, paní Kateřino,“ napomenul ji královský písař. „Nesnažte si mi to celé nějak oslazovat! Na to vám neskočím.“

„To jsem si opravdu nevymyslela,“ bránila se živě. „Náš vznešený král to skutečně prohlásil. Měl totiž obavy, aby jednání v Teplicích proběhla zdárně.“

„Nebo chtěl mít alibi, aby mu později nemohl nikdo nic vyčítat. Ale ve skutečnosti se chtěl princezny Anny zbavit a kromě vás sem poslal i vraha,“ navrhl Jiří Adam nazlobeně. „Pěšáci většinou netuší záměry svého krále. A my víc než pěšáci nejsme.“

„Něco takového by královna Anna Jagellonská nepřipustila!“ odmítla okamžitě jeho domněnku.

„Opravdu jste tak naivní?“ Věděl, že se chová neomaleně, jenže teď nešlo o jemnocit, ale o život.

Stiskla rty, ale neprotestovala. Nezdálo se, že by se urazila. Ve výrazu její tváře se spíše dalo číst zklamání. Mlčky k němu přisunula papír se svými poznámkami.

Jiří Adam z Dobronína se na ni díval a v tu chvíli mu jí přišlo líto. Kateřina Dolanská chtěla vypadat silná. Nikdy by nepřiznala, že to bylo ve skutečnosti jinak. Nejspíše tomu chtěla sama věřit. Znal podobné typy žen a nesmírně si jich vážil. Usmál se a chtěl poznamenat něco laskavého, ale najednou se prudce otevřely dveře a do hodovní síně vrazil teplický rychtář. Hnal se k jejich stolu a v ruce nesl malý plátěný uzlík. Položil ho před ně a látku rozložil. Byla zašpiněná zaschlou krví a uvnitř ležely dvě oční bulvy. Kateřina Dolanská se prudce odsunula od stolu a div nevykřikla hrůzou.

„Před chvílí jsme je našli,“ ohlásil hrdě. „A vidíte, jsou zabalené v ručníku z lázní.“

Královský písař se rozhlédl. Kromě Elvíry z Konojed, která k nim seděla zády, protože trucovala, byli v sále sami. Rychle cípy látky svázal a rychtářovi nařídil, ať uzlík ukryje. „Nikomu ani slovo! Jděte napřed. Oči uložte k tělu princezny do kaple. Za chvíli se sejdeme u vrat benediktinského kláštera a ukážete nám, kde přesně se ten uzlík našel.“

Rychtář se uklonil a odešel. Když se za ním zavřely dveře, podívala se Kateřina Dolanská na královského písaře a opatrně, velice nejistě se optala: „Říkal jste, že se půjdeme podívat oba?“

„Vyšetřujeme přece společně,“ odpověděl, jako by se nic nestalo, i když dobře věděl, že dělá něco, co je proti jeho úřednickému přesvědčení.

„Za tímhle křovím to leželo,“ ukazoval teplický rychtář rukou k vysoké zdi z plochých neomítnutých kamenů. „Uzlík zapadl do trávy, proto jsme ho nenašli hned.“

Jiří Adam z Dobronína poodstoupil dozadu na cestu, aby si udělal lepší představu, která část lázeňské zahrady je za zdí. Mezi korunami stromů byla vidět střecha posledního pavilonu a budovy s lázní, která se ukrývala za ním.

„Je to asi třicet kroků od lázně,“ řekla Kateřina Dolanská, která ho doprovázela. „Vede tam cesta, vedle ní je záhon růží a hradba z keřů. Až těsně ke zdi se z druhé strany nedostanete, jenže přehodit tak malý balíček není problém. Až to obejdeme, ukážu vám přesně to místo.“

Královský písař přikývl a obrátil se na teplického rychtáře: „Jak to vypadá se svědky vražd těch dívek? Seženete je do večera?“

„Snažím se,“ odpověděl ustaraně. „Vypůjčil jsem si povoz a poslal pro ně.“

„Dobře… A ještě něco. Potřeboval bych mluvit s hrobníkem.“

„S hrobníkem?“ opáčil udiveně rychtář.    „To

samozřejmě není problém.“

„Když jsem od vás včera odcházel, trochu jsem zabloudil. Zahlédl jsem kohosi na hřbitově. Potřebuji vědět, kdo je pohřbený tam, co se onen člověk modlil.“

„Ale to jste asi nebyl na našem městském hřbitově. Ten je dost daleko od rychty. Stála na tom hřbitově zašlá stará kaple?“

„Ano. Zanedbaná, stejně jako hroby.“

„Tak to je původní hřbitov. Už se tam nepohřbívá. Hm… to nebude snadné. Náš hrobník ví jen o těch, kteří jsou pohřbení na novém hřbitově. Optám se mezi staršími lidmi. Třeba někoho seženu. Ale nevím, jak rychle se mi to povede.“

„Zkuste to. Může to být důležité,“ požádal ho Jiří Adam. Pak se vydal po cestě podél zahradní zdi zpět k benediktinskému klášteru. Kateřina Dolanská kráčela mlčky vedle něj. Teprve když zmizeli v ohybu za hradbou šípkových růží, optala se: „Zlobíte se?“

„Nejásám,“ opáčil klidně. „Ale teď přece nejde o nás dva, ale o princeznu Annu. Musíme najít vraha a pomstít ji. Až to uděláme, můžeme se zabývat tím, co bylo mezi námi. Do té doby je to ztráta času. Ale jedno si pamatujte! Už nikdy nesmíte vystavit nebezpečí Rozárku a její dítě, jasné?“

„Slibuji! Mohu pokračovat o tom, co jsem během dopoledne zjistila? I když jste si papír s poznámkami vzal, pamatuji si to,“ nabídla vděčně.

„Poslouchám.“

„O hraběnce Eugenii von Weiden už víc nevím. Hovořila jsem ještě s hraběnkou Augustou z Pirny. Trochu se známe, protože sem jezdí pravidelně. Má to sem z domova jen pár hodin cesty. Navíc vyznává luteránství, ta by do Badenu v životě nejela. Leží v té části říše, která se přidržuje papeže, a kromě toho se tam prý žije hříšně,“ pokračovala Kateřina Dolanská s neskrývanou ironií. „Přijela teprve včera, ale přesto si všimla dvou zajímavých věcí. Ten vlašský malíř se prý včera odpoledne pohádal s princeznou Annou. Hraběnka z Pirny neví, o co šlo, jen je zahlédla na chodbě. Ale jasně zaslechla, že Bertoluccio křičel, že bude téct krev.“

„Umělci rádi pronášejí silná slova,“ přikývl královský písař. „A Vlaši obzvláště. Pokud nebudeme vědět, o co šlo, moc nám to nepomůže. Princezna Anna tu měla zřejmě více nepřátel než přátel. Příliš provokovala. Svým mládím, krásou, bohatstvím.“

„Byla taková. Druhá informace hraběnky z Pirny je podle mne ještě zajímavější. Doktor Agrippa tu stejně jako ona není poprvé. Oba se dobře znají. Včera na zahradní slavnosti měl stříbrnou masku s nějakými hvězdami, snad to mělo představovat měsíc na hvězdném nebi.“

„Vzpomínám si, viděl jsem ho, jak hovoří s Joachimem Fuggerem.“

„Hraběnka z Pirny ho prý zahlédla, jak utíká k pavilonu s lázní, kde zavraždili bavorskou princeznu. To ještě netušila, že se tam něco stalo. Proto tomu nepřikládala žádný význam a nepamatuje si, kdy přesně to bylo. Ale určitě až poté, co se hosté vrátili od stolů k parketu a znovu se začalo tančit.“

„Proč to neřekla ráno v zahradě?“

„Jednak neví přesně, kdy se to stalo. A pak… prohlásila, že si nebude pálit prsty kvůli stoupenkyni papeže. Pokud byste se jí na to úředně zeptal, popře to.“ „Takže nám její svědectví také moc nepomůže. Ještě drobnost. Co její dcery?“

„Většinu večera byly spolu. Ptala jsem se, pár lidí to potvrdilo.“

„Ale to není tak úplně pravda, protože s Bertou jsem se potkal u kašny s vřídlem. Pohádala se tam s Elvírou z Konojed.“

„Ženská žárlivost bývá tisíckrát horší než mužská. A nebezpečnější,“ přikývla Kateřina Dolanská. „Ty dvě se nenávidí. Nedávno tady byla Berta spolu se snoubencem Jaroslavem z Donína. Elvíra z Konojed se tehdy kolem něj točila. Mohla by být jeho matka, ale to si ona nechce připustit. Sám jste poznal, jaká je. Jaroslav z Donína později zasnoubení s Bertou zrušil. Slyšela jsem, že kvůli nějaké velice bohaté nevěstě z Polska. Ale Berta to stejně nemůže Elvíře z Konojed odpustit.“

„Rozumím. Ale její sestra Gertruda se prý vdávat bude, alespoň hraběnka z Pirny mi něco důvěrně naznačila. Prohodili jsme spolu jen pár slov v zahradě. Byla nesmírně pyšná, že prý to bude událost roku.“

„Také se mi pochlubila. Gertruda se zasnoubila se synovcem falckého kurfiřta a svatba by měla být v zimě. Pokud ovšem ženich zase neuteče.“

„Potkala se někdy hraběnka z Pirny s princeznou Annou?“

„Těžko. S největší pravděpodobností ji poznala až tady. Bavorsko reprezentuje největšího nepřítele všech protestantů a především Saska, kde žije ona. Šlechta obou zemí spolu žádné styky neudržuj e.“

„Dostala jste se i k manželce toho protivného litoměřického konšela?“

„Když dostanu úkol, splním ho,“ odpověděla a pokusila se usmát, ale stále se jí to nedařilo od srdce.

„Jakubova manželka je hodná a neuvěřitelně hloupá. Takže nebyl problém dozvědět se všechno, co jsem potřebovala. Jedna věc je pro vaše pátrání důležitá… “

„Pro naše,“ zarazil ji jemně Jiří Adam. „Pokud jste mi řekla o své roli tady v Teplicích pravdu, pak nevidím důvod…“

„Řekla,“ skočila mu do řeči, ale rychle se vrátila ke svému vyšetřování. „Ode mě víte, že konšel Jakub obchodoval s mnichovskými kupci. Teď jsem se od ní dozvěděla něco moc zajímavého. Před časem je nějak podvedl, jeho žena nezná podrobnosti. Nějakou roli v tom musela hrát i princezna Anna. V každém případě konšel Jakub teď nesmí vstoupit na území Bavorska. Měl důvod princeznu Annu nenávidět. Jakmile ji uviděl, své ženě vyhrožoval, že se sbalí a odjede. Bál se ostudy, pokud by o něm začala mluvit. “
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Když se Jiří Adam z Dobronína spolu s Kateřinou Dolanskou vrátili do lázeňského domu, čekal na ně v hale malíř Bertoluccio. Ale zřejmé bylo, že chce hovořit jen s královským písařem. Paní Kateřina se jim uklonila a zamířila po schodech do své komnaty.

„Tady je máte,“ oznámil hrdě vlašský malíř a podal mu velké hnědé desky. Přitom skromně vysvětloval, že portréty maloval podle paměti, protože předpokládal, že jeho úkol je důvěrný.

„Hezké,“ souhlasil Jiří Adam, když si archy zběžně prohlédl. Kresby byly jednoduché, ale výstižné. Každý, kdo by se na ně podíval, musel podle nich muže snadno poznat.

„Jen hezké?“ zachmuřil se malíř. Ale nebylo jasné, zda to myslí vážně, nebo jen žertuje, protože vzápětí roztáhl ústa v širokém úsměvu, který odhalil jeho bělostné zuby. „Je to belissimo!“

„Jak jinak,“ přikývl královský písař. „Jménem českého krále vám děkuji. Ale počkejte, chci se vás ještě na jednu drobnost zeptat. Prý jste se včera odpoledne nahoře na chodbě pohádal s princeznou Annou.“

„Kdo to tvrdí?“

„Hraběnka z Pirny!“

„Ta vysušená kůže? Lže. Co jsem tu, s bavorskou princeznou jsem nepromluvil. Neměl jsem důvod.“

„Jste si tím jistý?“

„Absolutissimo!… Pokud bych měl namalovat ženského Jidáše, hraběnka z Pirny by mi mohla stát modelem.“

„A co kdybyste chtěl namalovat vraha princezny Anny, kdo by vám měl stát modelem?“ optal se nevzrušeně Jiří Adam. Přemýšlel o vlašském malíři, a i když se nikdy neřídil jen svými pocity, neuměl si ho jako vraha představit.

„Malířské řemeslo se neřídí rozumem, ale vzhledem tváře,“ usmál se vlašský malíř a bylo vidět, jak ho ta otázka zaujala. Chvíli váhal, než pokračoval: „Pokud bych chtěl v nějaké tváři hledat ďábla, ošklivostí se mu tady blíží jen dva lidé. Lázeňský mistr Kryštof, který si říká rytíř z Dobré Vody, a Joachim Fugger. Já netvrdím, že to udělali, ale modelem by stát mohli.“ Uklonil se a zamířil do hodovní síně.

O doprovod na teplickou rychtu požádal Jiří Adam z Dobronína lazebnici Františku. Počasí se nezlepšilo, vítr ještě zesílil a mrholení se změnilo v nepříjemný déšť. Správce Eustach jim nabídl novinku, kterou loni přivezl jeho pán z Benátek. Vypadala jako široký klobouk na holi. Prý se to jmenovalo deštník. Kráčeli vedle sebe prázdnými ulicemi, na zemi se rozstřikovaly kapky deště, ale oni sami byli v suchu.

„Najdete vraha princezny Anny?“ optala se lazebnice a pečlivě se vyhnula louži.

„Myslím, že ano. Možná budu potřebovat tvou pomoc.“

„Proč ne. Jsem přece dcera rychtáře.“

„Když ses včera převlékala v lázních za princeznu Annu, nevšimla sis něčeho? Nemohl tam být někdo ukrytý? Nebo když jsi odcházela, nepotkala si někoho?“

„Ne, nic takového. “

„Je mi totiž divné, že si nikdo ničeho nevšiml. Mezi tanečním parketem a lázní je široký trávník a část byla dobře osvětlená lampiony. Vzpomínám si, že jsem byl zrovna u kašny s vřídlem, když jsi z lázní odcházela v princeznině kostýmu. Pamatuji se na to přesně, ještě mi bylo divné, že princezna jde tancovat s malířem Bertolucciem. Ale nepamatuji se, že bych zahlédl někoho, jak jde do lázní.“

„Vrah tam mohl být dřív než já. Samozřejmě ne uvnitř, to bych si ho asi všimla. Co když se ukrýval venku? Je tam živý plot a ten se táhne skoro až k lázeňskému domu. V noci je tam tma, mohl přijít podél zdi, aniž by ho kdokoli zahlédl.“

„Jenže to by pak musel předpokládat, že si vyměníš s princeznou masku. Před lázní byla skoro tma. Jak mohl poznat, že postava ve zlaté masce slunce jsi ty a ne bavorská princezna?“

„Co tím chcete naznačit?“

„Je to samozřejmě jen jedna z možností, ale já nesmím vynechat žádnou. Co když chtěl vrah zabít tebe, ale spletl

se?“

„To je nesmysl! Proč by mě chtěl někdo zabít?“

„Na to se právě ptám.“

„Ne… nemyslím. Ovšem, teď se mi vybavuje, že když jsem si s princeznou Annou měnila oblečení, poznamenala něco v tom smyslu, že to tak po ní chce. Nebo jí to poradil? Už přesně nevím, jak to řekla. V každém případě chtěla, aby si ostatní mysleli, že je pořád v zahradě.“ „Neprozradila, s kým má schůzku?“

„Ne, ale bylo celkem zbytečné se ptát. To žena na ženě pozná. Byla zamilovaná a čekala na svého milence.“

„Na tajemného F. Mohl to být kníže Radziwill?“

„S ním by se nemusela scházet tajně. Já bych spíše řekla, že čekala na jeho tajemníka.“

„Na Piotra Rudziankowského? Jak tě to napadlo?“ „Nevím. intuice.“

„Byl přece nemocný. Možná nemohl ani vstát.“

„Asi před třemi dny jsem ho zahlédla s princeznou. Bylo to večer v zahradě. Líbali se.“

„Tak co se oháníš intuicí? Řekla jsi o tom někomu?“

„Nejdřív jsem přemýšlela, jestli by se na tom nedalo pár stříbrňáků vydělat… Ale pak jsem to hodila za hlavu. Nejsem vyděračka.“

„Na rozdíl od správce Eustacha,“ poznamenal pro sebe královský písař. Některé náznaky mu začínaly být jasné. Došli na rynek a zastavili se pár kroků od rychty. Lazebnici pochválil, že mu opravdu pomohla, a pak vešli do domu.

Teplický rychtář už na ně čekal. Dceru přes její protesty poslal do kuchyně a pak odvedl královského písaře do své nevzhledné kanceláře ve dvoře za domem. Na lavicích u stěny sedělo sedm prostě oděných venkovanů. Sotva Jiří Adam vešel, všichni si klekli na podlahu s pokorně skloněnými hlavami.

„Většina jsou příbuzní oněch třech mrtvých dívek a tihle dva našli jejich těla. Tu třetí objevil jakýsi potulný mnich,“ oznámil rychtář úředním tónem. Královský písař vesničanům pokynul, aby se posadili zpět na lavici.

„Přečetl jsem si vaše výpovědi,“ začal laskavě. „Jenže v nich není nic, podle čeho by se dal vrah vypátrat. Tvrdíte, že jste nic podezřelého neviděli ani si ničeho nevšimli. Teď vám ukážu portréty několika mužů. Chci jen vědět, zda jste někoho z nich někdy potkali. Královským úřadům by velice pomohlo, pokud byste si dokázali vzpomenout, kdy a kde to bylo. Dívejte se pozorně.“

Desky s kresbami podal rychtáři a ten je otevřel. Uchopil do ruky první skicu a ukázal ji vesničanům. Odpovědí mu bylo jen mlčení a apatické výrazy tváří. Stejně to dopadlo i s druhým a třetím portrétem. Ale když teplický rychtář uchopil do ruky další list, hned několik svědků se ozvalo, že toho muže znají. Rychtář list natočil směrem ke královskému písaři, aby se mohl podívat. Byla na něm tvář doktora Agrippy.

Slova se ujal nejstarší z nich, bělovlasý muž se širokou opálenou tváří. „Ano, známe ho. Několikrát v naší vesnici byl. Po okolí sbíral léčivé byliny. Taky si nějaké koupil. Za naší vesnicí totiž žije proslulá kořenářka.“

„Kdy to bylo naposledy?“ zajímal se Jiří Adam. Ale na to nikdo z nich odpovědět neuměl.

Podle namalovaných portrétů poznali svědci ještě správce Eustacha, který po vesnicích nakupoval zásoby pro lázeňské hosty. Několik z nich znalo i lázeňského mistra Kryštofa. V jedné vesnici za Teplicemi měl nemanželského syna. Poslední portrét    patřil

norimberskému bankéři Fuggerovi. O něm dva vesničané tvrdili, že ho také znají. Byl to podle nich františkánský mnich z nedalekého kláštera.

Jiří Adam z Dobronína si vzal od rychtáře desky s kresbami a vyšel na dvůr. Rychtář utíkal za ním. „Pomohli vám, urozený pane? Chytnete toho vraha?“

„Na to se mě ptala už tvá dcera,“ vyhnul se odpovědi královský písař. „Našel jsi někoho, kdo se vyzná na tom starém hřbitově?“

„Ale jistě, málem bych zapomněl,“ plácl se do čela teplický rychtář. „Dovedu vás k němu. Býval tam kdysi hrobníkem a bydlí v uličce hned u hřbitova.“

Starý hrobník byl bělovlasý, téměř bezzubý muž. Chodil nachýlený do strany a při chůzi se musel opírat o silnou sukovici. Mluvil tiše, ale bylo zřejmé, že stáří mu rozum nezatemnilo. Společně pomalu došli k hrobu s nachýleným dřevěným křížem.

„Ale jistě, že vím, čí je,“ řekl hned stařičký hrobník. „Tady odpočívá Jadwiga. Pocházela z Litvy a do našeho království přišla s družinou krále Vladislava blahé paměti. Jednou se mi přiznala, že obtěžkala, a proto ji královna vyhnala. Pak žila tady. Měla skromný majetek a uměla šít. Uživila se, ale poslední léta to měla těžké. Stejně jako já. Stáří by nebylo tak zlé, pokud by člověk nezůstal sám. Sedíte, hlavou se vám honí vzpomínky a nevíte, kdy si vás Bůh konečně povolá k sobě. Už nečekáte na nic, jenom na svůj konec…“

Jiřímu Adamovi z Dobronína se vybavila tvář Kateřiny Dolanské, ale naštvaně tu vzpomínku hned zahnal. Obrátil se na stařičkého hrobníka a optal se, co se stalo s dítětem té ženy.

„Záhy po porodu si jejího chlapce odvezl nějaký voják. Asi jeho otec, nevím. Nikdy o něm nemluvila. Ale je to už dávno. Tak dvacet let, možná i třicet. To jsem se ještě mohl o tenhle hřbitov starat.“

Královský písař mu dal stříbrňák a pochválil ho, že obdivuje jeho paměť, všechno si po tolika letech tak přesně pamatovat.

„Kdybych o tom před několika dny nemluvil, asi bych si na to tak rychle nevzpomněl,“ bránil se potěšeně stařec.

„Někdo se na ten hrob ptal?“ zajímal se překvapeně Jiří Adam. Jenže hned si uvědomil, že to vlastně bylo úplně logické. Jen málokdo mohl kromě starého hrobníka vědět, že tu je Jadwiga pohřbená. Hrob přece neměl čitelný nápis.

„Ano, byl tu jeden host z lázní,“ usmíval se stařec. Najednou se cítil důležitý a tím pocitem pookřál.

Královský písař vytáhl z desek portrét knížete Radziwilla. Starý hrobník se na něj zblízka podíval, chvíli ho krátkozrakýma očima studoval a pak souhlasil, že to je on.

Pomohli mu vrátit se domů a pak zamířili zpět na rychtu. Rychtář mlčel a královský písař mu byl za to vděčný, protože usilovně přemýšlel. Rozhovor se stařičkým hrobníkem postavil na hlavu všechny jeho představy o možném vrahovi. Ale současně se začala rýsovat úplně jiná, naprosto neuvěřitelná možnost.

Do lázeňského domu se královský písař vrátil v doprovodu lazebnice Františky dříve, než z věže sousedního benediktinského kláštera ohlásil zvon večerní klekání. Pomalu kráčeli alejí k honosnému vchodu, nad nímž se skvěl zlacený nápis „Palác desatera tělesných požitků“.

Jiří Adam na něj ukázal a skoro rozpustile dívku provokoval: „Víš, co by mě zajímalo? Zda se mezi ně počítají i služby, které poskytuješ ty.“

Úkosem se na něj podívala, ale když si všimla jeho dobré nálady, stejně provokativně opáčila: „Měl byste se o tom raději přesvědčit osobně.“

„Na to už nemám věk… Ale stejně ti děkuji.“

Sotva však vešli do budovy, dobrá nálada ho opustila. U křesel na opačné straně haly byla shromážděna většina hostů, ale mluvili jen muži. Rozčilovali se, že to už přestává všechno a měli by něco udělat. Jakmile královský písař vstoupil, obrátili se na něj. Diviš Slavata křičel, jak si to představuje, že ani krajský hejtman, ani zástupce královského majestátu dosud nedorazili.

„Já chápu, že jim nemůžete přikázat, kdy mají do Teplic dorazit,“ pokračoval mnohem smířlivějším tónem Joachim Fugger. „Pochopím dokonce i to, že nespěchají. Vražda bavorské princezny je ostuda před celým křesťanským světem. Ale proto tu my nebudeme věčně. Máme svá práva a jsme vážení lidé.“

„Samozřejmě jsme královské spravedlnosti kdykoli k dispozici. Ale pokud někoho neobviníte, nemáte právo nás tady držet,“ přidal se doktor Agrippa.

„Obviním,“ oznámil klidně Jiří Adam.

„Ale kdy?“ rozčiloval se kníže Radziwill.

„Pokud to neuděláte ještě dneska večer, zítra odjíždím. Stejně mi končí pobyt,“ vyhrožoval malíř Bertoluccio.

„Já odjedu rovněž. To, jak se tu s námi jedná, je urážka celého měšťanstva,“ přidal se k němu litoměřický konšel Jakub.

„To by nás ostatní trápilo asi nejméně,“ ušklíbl se jízlivě Diviš Slavata, který se znovu ujal slova. Byl zjevně ze všech hostů nejrozčilenější. „Už jednou jsem vám řekl, že musím odjet. Nehrajete s námi poctivou hru, pane královský písaři!“

„V čem?“ přísně se optal Jiří Adam.

„Zabili bavorskou princeznu. Katoličku. Mám důvod domnívat se, že se pokusíte svalit vinu na někoho z nás, kteří se přidržujeme jiného výkladu evangelií než stoupenci římského papeže. Místo hledání spravedlnosti se intrikuje. To je přece jasné!“

„Máte věřit v Krista celou svou duší jako jiní katolíci,“ rozkřikl se litoměřický konšel Jakub, zjevně hluboce uražený jízlivou poznámkou mladého velmože. „Pak byste nemusel říkat nesmysly! “

„Ale on má svým způsobem pravdu,“ přidal se k němu norimberský Fugger. Nekřičel jako ostatní, přesto všichni ztichli a poslouchali ho. „I když já osobně v tom žádnou intriku nevidím. Je to jen věc logiky a umění počítat. Podívejme se, kdo se tu sešel? Až na pana konšela a hraběnku von Weiden samí protestanti. Pokud pan královský písař tvrdí, že vrah je mezi námi, musí s největší pravděpodobností obvinit protestanta. Umím počítat, a proto ráno odjedu! “

Jiří Adam z Dobronína chtěl něco namítnout, ale v tu chvíli mu to celé došlo. Neuvěřitelná možnost, která ho napadla před chvílí na opuštěném teplickém hřbitově, dostala najednou jasné kontury. Na otázku, kdo je doopravdy vrah, odpověď sice ještě s určitostí neznal, ale pochopil důvody, proč se tu všichni ti zdánlivě naprosto odlišní lidé sešli. Své podezření si však potřeboval ještě ověřit.

Zvedl ruku, aby utišil shromážděné hosty. „Před chvílí se mne kníže Radziwill ptal, kdy vraha obviním. Než jsem stačil odpovědět, sesypali jste se na mne s nespravedlivými výtkami. Ujišťuji vás, že spravedlnost českého krále měří všem stejně. Vraha obviním ještě dnes večer. Pak už si může každý dělat, co je mu libo. Za to od vás žádám ještě trochu trpělivosti. Prosím, abyste se odebrali do hodovní síně.“

„Večeře ještě není hotová,“ namítl se starostlivým výrazem ve tváři správce Eustach. Stál stranou u sloupu a mlčky vše sledoval.

„Můžeme si zatím vypít trochu vína,“ navrhl kníže Radziwill. „Jsem ochotný se večeře vzdát, pokud to trapné divadlo dneska skončí.“

„S některými z vás se ještě potřebuji poradit, než oznámím jméno vraha,“ dodal královský písař. „Ale ne tam, v hodovní síni. Pošlu pro vás. Tady v hale bude na rozhovor více klidu. “

Hlouček hostů se pomalu začal rozcházet. Většina zamířila do hodovní síně, jen hraběnka z Pirny a Elvíra z Konojed se vydaly po mramorovém schodišti nahoru, aby se před večeří upravily. Jiří Adam očima naznačil Kateřině Dolanské, že má zůstat.

„Vy už víte, kdo je vrah?“ optala se tiše, sotva se lázeňští hosté rozešli.

„Náš hlavní nepřítel je v tuhle chvíli čas,“ vyhnul se odpovědi. Posadili se do křesel za sloupy, které rozdělovaly halu.

„Tu hádku tady v hale nevyprovokoval Diviš Slavata. I když na vás křičel nejvíc,“ hlásila Kateřina Dolanská a rukou si upravovala vlasy, které se jí uvolnily z účesu. „Nejdřív se začala hádat manželka litoměřického konšela s Elvírou z Konojed. Přišla jsem pozdě, ale pokud jsem pochopila, Jakubova manželka Elvíře vyčítala, že se chová k jejímu manželovi vyzývavě. Olej do ohně přilil ten vlašský malíř, když jízlivě poznamenal, že stejně nikdo nesmí odjet, tak čím se má její manžel bavit. Jakubova manželka začala křičet, jako by ji chtěl zavraždit. Seběhli se sem skoro všichni, ale jak jste viděl, nakonec se to celé zvrhlo ve stížnosti na vás.“

„Tak to bývá vždycky,“ usmál se trochu unaveně. „Za všemi velkým událostmi stojí ženská malichernost… “

„No dovolte! “

„Já to nemyslel osobně. Ale o vraždě bavorské princezny to bohužel platí bez výhrady.“
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Královský písař podal Kateřině Dolanské hnědé desky, v nichž měl uložené portréty mužských hostů lázeňského domu a také opisy všech výpovědí vesničanů, kteří měli co do činění s vraždami dívek. Optal se: „Říkala jste, že pomáháte panu Volfovi z Vřesovic s řízením lázní. Znamená to, že máte možnost nahlédnout i do účetních knih?“

Přikývla a zvědavě si desky vzala.

„V takovém případě se do knih podívejte hned. V deskách jsou protokoly o vraždách oněch třech dívek, kterým vrah vyloupl oči. Najdete tam přesná data, kdy se vraždy staly. Zajímalo by mne, kdo z dnešních hostů pobýval v lázních v době, kdy se vraždy staly.“

„To je snadné… Takže vrah těch vesnických dívek zabil i princeznu Annu?“

„Nejdřív musím vyslechnout jednoho důležitého svědka. Ale nikdo o tom nesmí vědět.“

„Koho?“

„Je to jeden z hostů.“

„Mám ho nějak nenápadně vylákat z hodovní síně?“

„Není tam. Potřebuji mluvit s tajemníkem knížete Radziwilla.“

„S Piotrem Rudziankowskim?“

„Tak si říká. Správce Eustach ho přestěhoval do komnaty někde na konci chodby. Aby se od něj nenakazili ostatní hosté.“

„Ano, j edna taková komnata tam je.“

„Musím se k němu nepozorovaně dostat. Ale nesmí o tom vědět živá duše. Zvláště ne správce Eustach a ostatní lázeňští služebníci.“

„Pak by bylo nejlepší, abyste šel nahoru tím druhým schodištěm od kuchyně. Pokoj, o kterém mluvíte, je v rohu na opačném konci domu, než je vaše ložnice. Až prohlédnu knihy, počkám na vás tady.“

„V kuchyni se teď připravuje večeře. Kuchař by mě mohl zahlédnout… “

„Půjdu napřed a zařídím, aby byla chodba prázdná,“ slíbila a spiklenecky na něj mrkla.

Jiří Adam se usmál a zamyšleně sledoval, jak odchází. Povzdechl si, protože život byl někdy neobyčejně složitý. Chvíli čekal, než se vydal za ní. Prošel kolem strážného, který u vchodu do haly lhostejně sledoval, co se kolem něj děje. Muž v zeleném kabátci byl nabručený, protože služba mu končila až druhý den ráno.

Královský písař otevřel dveře do chodby a rychle vklouzl dovnitř. Opatrně našlapoval, aby prkna v podlaze příliš hlasitě nevrzala. Za dveřmi kuchyně byl slyšet hlas Kateřiny Dolanské, jak cosi přísně a velice hlučně vyčítá správci a kuchaři. Dveře na zadní schodiště byly pootevřené. Vstoupil a pečlivě za sebou zavřel. Vyběhl nahoru a pootevřel dveře na konci úzké chodbičky. Ostražitě se rozhlédl, a protože chodba v prvním patře byla prázdná, pokračoval k posledním dveřím na jejím konci. Zaklepal, a aniž čekal na vyzvání, vklouzl dovnitř. Jak předpokládal, takhle rohová místnost vypadala skoro stejně jako ta jeho.

Tajemník knížete Radziwilla seděl v křesle, vedle něho stál svícen s pěti hořícími voskovicemi. Po nemoci nebyla ani stopa. V ruce držel knihu a četl si. Když královský písař vstoupil, odhodil knihu a tasil dýku.

„Co tu chcete?“ vykřikl popuzeně.

„Laba diena. Mano vardas Jiří Adam. Malonu su jumis susipažinli,“ řekl královský písař přátelsky a uklonil se.

„Co chcete?“ zabručel mladý muž výhružně. „Nerozumím vám.“

„Není divné, že tajemník litevského knížete nerozumí litevsky? Chtěl jsem vás jen pozdravit, představit se a vyjádřil jsem potěšení, že vás poznávám. Ale pokud je vám to milejší, můžeme mluvit vaším rodným jazykem. Tedy německy. A schovejte tu zbraň. Já váš nepřítel nejsem, Výsosti.“

Mladík sebou trhl, jako by ho uštkl had. Pomalu se vydal ke královskému písaři s dýkou stále výhružně napřaženou proti němu. „Co o mně víte?“

„Že nejste tajemník knížete Radziwilla a ten hubený mladík s knírkem není kníže Radziwill.“

Mladík se zastavil těsně před Jiřím Adamem z Dobronína, opřel mu hrot dýky o krk a zlostně se optal: „Myslíte, že jsme podvodníci?“

„Ne tak docela… “

Mladík zaklel. Jiří Adam se mu upřeně díval do očí. Pak prstem pomalu odsunul hrot dýky ze svého krku a řekl: „Pojďme si sednout, Výsosti. Měli bychom si něco vyjasnit.“

Mladík zaváhal, pak přikývl a vrátil se na své místo. Rukou ukázal na druhé křeslo u stěny a oznámil, že poslouchá. Ale dýku do pochvy neukryl. Položil ji vedle knihy na stolek.

„Ten muž, který si říká kníže Radziwill, se ve skutečnosti narodil v Českém království. Nevím, zda vám o tom řekl, ale v Teplicích je pohřbená jeho matka Jadwiga. Proto on sám trochu litevsky umí.“

„Vím o něm všechno. A dál?“

„S mocnými Radziwilly dnes český královský dvůr žádné diplomatické styky neudržuje. Kdo by mohl mladého knížete osobně znát? Vydávat se za něj tedy nepředstavovalo žádné nebezpečí.“

„Jak se zdá, spletl jsem se. Kdybyste ho neznal vy, mohlo to vyjít. “

„Ani já ho neznám,“ zavrtěl hlavou královský písař. „Tak jak jste, k čertu, jeho převlek odhalil?“

„Nebylo to tak těžké ve chvíli, kdy jsem si uvědomil, kdo jste vy.“

„Pokud si vzpomínám, spolu jsme prohodili jen pár slov. Na nic jste se mě nevyptával. A pak jsem… “

„Ano, pak jste se ukryl a ostatním tvrdil, že jste onemocněl potivou nemocí. Té se každý bojí. Nehrozilo tedy nebezpečí, že by vás chtěl někdo navštívit. A tím jste, pochopitelně nechtěně, způsobil smrt princezny Anny.“ „To si vyprošuji. Já ji miloval!“

„Lidem, které máme rádi, můžeme často způsobit utrpení, aniž bychom chtěli,“ souhlasil královský písař. Znovu se mu vybavila tvář Kateřiny Dolanské. A také bakaláře Petra a Rozárky. A kdesi za nimi zahlédl i usměvavou tvář své zemřelé ženy. Kdykoli se blížil k rozřešení zločinu, přepadla ho zvláštní lítost. Život sám se uměl chovat bezohledně, proč si ho lidé dělali ještě těžší? Copak měl někdo právo zabít jiného člověka? Bylo zbytečné si odpovídat. Přitom dobře věděl, že on sám to musí občas udělat. Vlastní popravu sice vykonal kat, ale to jeho svědomí příliš neuklidnilo.

„Přestaňte si se mnou hrát na schovávanou. Když všechno víte, kdo jsem tedy já?“ vytrhl ho z úvah mladík. Byl napjatý a občas vrhl pohled na stolek, kde ležela jeho dýka.

„Rád bych k tomu dospěl logickou úvahou, pokud souhlasíte. Jsem přece úředník české královské komory, proto nemohu tvrdit, co není pravda.“

„Tak už začněte. Nemáme moc času,“ přerušil ho netrpělivě.

„Chcete v noci uprchnout? Stejně jako jste se o to pokoušel dneska ráno? Možná ještě máte na dýce krev toho biřice, kterého jste zranil.“

„Netušil jsem, že někdo dům hlídá. Jsem zvyklý bránit se sám. Chcete mi to vyčítat?“

„Tak jdeme na věc,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína a pohodlněji se usadil ve svém křesle. „Bavorská princezna Anna se měla zasnoubit s naším arcivévodou Maxmiliánem, ale přesto vlašský malíř Bertoluccio zhotovil pro dvůr falckého kurfiřta její snubní portrét. Nebylo to s ohledem na spory obou zemí zbytečné? Anebo to byl odvážný politický krok, co myslíte? Bavorsko, hlava Katolické ligy, se obrací na Falc, která reprezentuje Protestantskou unii. Ale v křesťanské Evropě je možné všechno. A je nutno říci ještě něco. Oba vládnoucí rody, bavorský i falcký, jsou Wittelsbachové. Dvě dost vzdálené větve sice, ale pořád jedna krev. Když se mohou podporovat Habsburci, proč by se nakonec nemohli ke svému prospěchu usmířit po nekonečných sporech i oni?“ „Odpusťte, ale já myslel, že vyšetřujete vraždu. Co s tím má společného evropská diplomacie?“

„Hned se k tomu dostaneme. Vládu římského císaře Karla V. Habsburského dosud ověnčila řada vítězství. Porazil francouzského krále Františka I., potlačil povstání ve Španělsku, odrazil Turky. V posledních letech začal také razantně zasahovat do událostí v říši. Selská válka, Martin Luther, Protestantská unie… Protestantským knížatům se jeho požadavky nelíbí a hrozí mu válkou. Jenže nelíbí se ani některým katolickým vládcům. A teď uvažujme, samozřejmě pouze teoreticky. Co když se bratrova politika nelíbí ani našemu králi Ferdinandovi I.? Má starosti v Uhrách i tady doma v Čechách. Válka stojí peníze a těch má on stále méně. Je určitě jen náhoda, že sem přijel norimberský Fugger. Bez jeho peněz by se Karel V. nestal římským císařem. Co kdyby se však v říši vytvořila jiná rovnováha sil? Bez císaře, ale zato s větším vlivem českého krále? Třeba tak, že by si bavorská princezna Anna vzala za manžela synovce falckého kurfiřta Fridricha? Tedy vás, urozený pane.“

„Už si nevezme. A dál?“

„Konec je jasný. Kromě císaře by vydělali všichni. Ovšem takovou věc by bylo třeba pečlivě a tajně připravit. Kromě jiného by se měli snoubenci poznat. Princezna Anna byla totiž tvrdohlavá a arcivévodu Maxmiliána odmítla. Nesmělo se stát, aby odmítla i vás. Proto jste se tajně sešli tady. Teplice jsou na podobnou schůzku ideální. V Badenu vás znají, znají vás i jinde. Ale Teplice jsou malé lázně. Bylo však třeba odstranit ještě jeden problém. Císař Karel V. nesměl mít ani stín podezření. Proč by do českých lázní nepřijela princezna Anna? Anebo norimberský Fugger? Ale co kdybyste se tu s nimi objevil vy, synovec hlavy protestantské opozice? Císař Karel V. má nejen síť špehů, ale je také mimořádně inteligentní. Proto ta hra na litevského knížete a jeho tajemníka. A to je vlastně vše.“

Mladý velmož váhavě potvrdil, že je doopravdy Fridrich, synovec falckého kurfiřta. Vzápětí dodal velice důrazně: „Ale to ostatní, co jste o politických záměrech mé země tvrdil, je pouhá spekulace. Nic z toho se nestalo a bohužel v důsledku smrti princezny Anny ani nestane. Takže na to můžete zapomenout. Navždycky! Přesto bych chtěl vědět víc. Především jsem nepochopil, jak jste došel k podezření, že jsem falcký Fridrich a můj přítel není kníže Radziwill. Kromě nebohé Anny to vědělo jen pár lidí. Ale ti by vám to neprozradili, ani kdybyste je mučil. Tak jak jste na to přišel?“

„Díky hostu, který vás zná také, ale přitom nesměl vědět, že tu jste. Stačilo mi, abych se díval.“

„Počkejte… vy myslíte… “

„Jistě, hraběnku z Pirny a její dcery. Copak Gertruda není vaše snoubenka? Sasko a Falc jsou nejvlivnější protestantské země v říši, proto se musel váš strýc nesouhlasu dosavadních spojenců obávat možná víc než hněvu císaře Karla V. Alespoň do doby, než bude smlouva s Bavorskem podepsána. Nikdo tu hraběnku z Pirny přece nečekal. Když včera ráno přijela, bylo to nepříjemné překvapení. Měl jste však štěstí, protože jste stačil utéct sem nahoru a ukrýt se. Váš přítel, říkejme mu zatím kníže Radziwill, rozhlásil, že jste těžce onemocněl.“

„Byla to hloupá náhoda. Ale hraběnka neví, že jsem tady! Ona mne prozradit nemohla.“

„Ne, to opravdu neudělala. Jak jsem řekl, stačilo se jen dívat. Když jsem přijel předevčírem já, kníže Radziwill se na princeznu Annu skoro ani nepodíval. Zato se živě bavila s vámi. Jakmile se tu ale objevila hraběnka z Pirny, rázem se všechno změnilo. Vy jste zmizel a on byl vůči princezně Anně samý úsměv. A ona najednou také. Záhy mi došlo, že to je jen hra. Hraběnka z Pirny si měla myslet, že bavorská princezna tu je opravdu kvůli litevskému knížeti. Ale to mi stále ještě nedocházelo to hlavní. Teprve když jsem se dozvěděl, že viděli, jak se princezna líbá s tajemníkem, a já zahlédl knížete Radziwilla na místním hřbitově, pochopil jsem. To přece dává smysl?“

„Vyznáte se… a co dál?“

„Nejprve musím najít vraha princezny Anny. Pak musím zařídit, abyste zmizel. Ovšem tak, abych nekompromitoval svého krále. O tom, že jste tu byl, opravdu nesmí vědět živá duše!“

„Nejste hloupý. Ale současně jste. Kdo Annu zavraždil? Víte to? Ne? Tak jak chcete vraha usvědčit, pokud se nebude mluvit o mně? Je přece nad slunce jasnější, že tu má císař Karel V. svého člověka. A ten ji zabil.“

„Máte na mysli někoho konkrétního?“

„Kromě Joachima Fuggera to může být kdokoli. I vy!“ „Bez vzájemné důvěry budeme hledat řešení téhle zapeklité situace těžko. Já si na rozdíl od vás vůbec nemyslím, že by měl ve vraždě princezny Anny prsty císař. Pokud by to byla pravda, pak by jeho člověk zabil spíše vás než ji!“

„To máte k čertu pravdu!“ zabručel Fridrich, natáhl ruku, uchopil dýku a ukryl ji do pochvy. „Co tedy hodláte dělat?“

„Nejdřív mi musíte objasnit pár nejasností. Jste zřejmě jediný, kdo mi může povědět pravdu.“

„Znal jsem ji jen týden. Byla krásná, ale to je spousta žen. Jenže měla v sobě navíc něco zvláštního… věřte mi to nebo ne, já se do ní zamiloval,“ řekl Fridrich dojatě a pak trochu drsně nařídil, aby se už k čertu ptal.

Královský písař se chápavě omlouval, že by především potřeboval vědět, co přesně si řekli s princeznou Annou, když se v Teplicích objevila jeho snoubenka Gertruda.

„Anna nežárlila, věděla o ní. I to, že zasnoubení zruším hned, jak rodiče podepíší svatební smlouvu,“ povzdechl si dojatě Fridrich. Dokonce se zdálo, že se mu lesknou oči.

„Myslel jsem něco jiného,“ zarazil ho Jiří Adam. „Nedomlouvali jste si třeba noční schůzku v lázních na rozloučenou, než zmizíte z Teplic? Nebo někde jinde v zahradě?“

„Ne, oba jsme věděli, že by to bylo příliš nebezpečné. Anna byla rozumná. Řekli jsme si, že se máme rádi a vezmeme se. Všechno bylo přece jasné. V noci jsem chtěl zmizet. Ani ne tak kvůli Gertrudě, jako spíše kvůli její matce. Hraběnka z Pirny je hrozná ženská. Když za mnou přiběhl Wolfgang, tedy kníže Radziwill, abyste rozuměl, že Anna je mrtvá, napadlo nás oba, že smrt hrozí i mně. Ani na okamžik jsme nepochybovali, že v tom má prsty císař. Proto jsem původní plán nezměnil a pokusil se utéct. Anně j sem už stejně nemohl pomoci.“

„Jenže útěk se vám nepovedl. Proto mě ráno kníže Radziwill přemlouval, abych dovolil alespoň jeho tajemníkovi opustit lázně,“ připomněl královský písař. Pak vytáhl útržek papíru se vzkazem, který našel v ruce zavražděné bavorské princezny. Podal ho synovci falckého kurfiřta. Ten se na něj zběžně podíval a zavrtěl hlavou: „Ne, nic takového jsem nepsal. I když připouštím, že dopisy podepisuji písmenem F a tohle písmo se hodně podobá mému.“

„Pomocí toho vzkazu vylákal vrah princeznu Annu do lázně. Zřejmě předstíral, že se s ní chcete ještě před odjezdem rozloučit. Tam si na ni počíhal.“

„Prý mu šlo o její oči… Odporná ďábelská věc!“

„To není jisté. Nezmínila se princezna Anna o tom, že by ji správce Eustach vydíral?“

Fridrich přikývl a zlostně sevřel rukou jílec své dýky. „Zahlédl mě, když jsem od ní předevčírem v noci odcházel. Teď už je to stejně jedno, řeknu vám pravdu. Anna mi svou lásku potvrdila nejen slovy. Ten lotr po ní chtěl peníze, tak mu je dala. Ale bála se, že stejně nebude mlčet. Správce si samozřejmě myslel, že jsem knížecí tajemník. Tím spíš doufal, kolik na tomhle tajemství vydělá. Proto jsme se dohodli, že svůj odchod z Teplic urychlím.“

„Neřekla vám princezna Anna, proč ji ten vlašský malíř tolik nenávidí?“

„Maloval její portrét a přitom se jí dvořil. znáte Vlachy.

Princeznina vychovatelka ho zaslechla a žalovala kurfiřtovi. Ten ho chtěl uvěznit, je to strašně úzkoprsý člověk. Jenže pak mu došlo, že Bertoluccio maluje portrét pro mne a je zbytečné dělat kolem toho malíře příliš povyku. Proto vzkázal, že portrét není dobrý, a propustil ho.“

„Tak to tedy bylo. Kteří hosté v lázních věděli, jak se věci mezi vámi a bavorskou princeznou doopravdy mají?“ „Skoro všichni,“ odpověděl Fridrich. „S výjimkou toho upovídaného konšela a samozřejmě hraběnky z Pirny. Tvrdíte, že prý někdo z nich mou Annu zavraždil.“

„Obávám se, že je to tak. Ale vraťme se ještě k mojí otázce. O zasnoubení věděli samozřejmě vaši služebníci, hraběnka Eugenie a kníže Radziwill. Pak jistě i Joachim Fugger. Jak se o něm dozvěděli ti další?“

„Ten vlašský malíř mne poznal a všechno si domyslel. Nabídl jsem mu, že pokud bude mlčet, stane se dvorním malířem mého strýce. O zásnubách ví i Diviš Slavata… S ním je to trochu komplikovanější. Král Ferdinand se chtěl pojistit, kdyby se něco zhatilo, aby mohl odpovědnost před císařem svalit na českobratrské pány. Proto Diviše Slavatu pozval můj strýc. Ten hlupák vůbec netuší, že tu je na přání vašeho krále. Myslí si, že chrání zájmy českých kališníků. Je úplně komický. Aby měl před panovníkem alibi, přivedl si dokonce snoubenku. Jako že je tu náhodou.“

„Co doktor Agrippa? O něm nevím skoro nic. Snad jen to, že prý ho v říši stíhala inkvizice nebo něco takového,“ povzbuzoval falckého velmože královský písař. Tlačil ho čas a stále si nebyl jistý, kdo vlastně princeznu Annu zavraždil. Motivů bylo víc, ale v každém nacházel slabinu, která jeho podezření vyvracela.

„Vidíte, na toho bych skoro zapomněl. Ten samozřejmě zná mě i Annu. Aby také ne, už řadu let patří v lázních Baden mezi módní ranhojiče. Ovšem nedávno mu nějaký pacient umřel a vyšetřovali ho. Pokud vím, jeho jméno očistili. Myslím, že tu je kvůli vnučce norimberského Fuggera. Je slepá a on prý někoho slepého vyléčil. Ale nic dalšího o tom nevím. Nezajímalo mě to.“

„Princeznu Annu našli bez očí,“ připomněl královský písař.

Falcký velmož zaváhal, ale pak mu došla spojitost, kterou královský písař naznačoval. Vyskočil z křesla a vykřikl: „Máte nějaké důkazy ?“

„Zatím ne. Neukvapujte se. Kdo z těch lidí věděl, jak se podepisujete?“

„Fugger, Bertoluccio, Agrippa, Eugenie, Gertruda. Asi všichni. Píšu hodně dopisů. Baví mě to.“

„Věděla o chystaných zásnubách i    Kateřina

Dolanská?“

„To je ta postarší šlechtična? Ne… ta nevěděla nic. Byla až dojemná, jak se snažila něco zjistit. Poslal ji sem totiž váš král. Samozřejmě proto, aby nezjistila vůbec nic. Chápete?“
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Schodištěm pro služebnictvo se Jiří Adam z Dobronína vrátil do přízemní haly. Venku se zatím začalo pomalu stmívat. Kateřina Dolanská seděla v křesle za sloupy, kde vládlo uklidňující šero. Měla přivřené oči a dřímala. Tiše se posadil vedle ní a pak ji opatrně uchopil za ruku. Lekla se a prudce zvedla hlavu. Protáhla se a vzápětí mu vyčinila, proč ji nechal tak dlouho čekat.

„Co jste zjistila v účetních knihách?“ optal se a prsty si mnul unavené oči. Šero bylo pro něj vůbec to nejhorší.

„Vy jste samozřejmě předpokládal, co tam najdu,“ odpověděla a vytáhla list papíru. Ukázala na řadu čísel a podotkla, že to jsou data pobytu doktora Agrippy v Teplicích. Všechny se shodují s dobou vražd oněch třech venkovských dívek.

„Řekněme, že jsem v něco takového doufal,“ usmál se Jiří Adam a lístek si od ní vzal. „Ale je to pořád málo.“

„Rozumím, už máte důvod podezřívat ho, ale chybějí důkazy.“

„Zkusím ještě něco. Přiveďte mi sem starého Fuggera. Pak požádejte teplického rychtáře, aby s vámi zašel do sousedního kláštera.“

„To snad zvládnu sama,“ ohradila se Kateřina Dolanská.

„Se samotnou ženou by se asi benediktini bavit nechtěli… Promluvte si se správcem klášterní bibliotéky. I kdyby už spal, ať ho mniši vytáhnou z dormitáře. Zkuste zjistit, kdo měl kromě lazebnice Františky v rukách knihu s traktátem toho syrského mága. Je to velice důležité!“

Kateřina Dolanská vstala a uklonila se, jak to dělávali lázeňští služebníci. Pak na něj mrkla a optala se: „Ještě nějaké přání, vznešený pane?“

Zavrtěl pobaveně hlavou a dodal, když už se ptá, ať řekne správci Eustachovi, že by si dal číši vína. Sledoval, jak odchází, a přitom se mu vybavila slova falckého Fridricha, jak dojemně se podle něj snaží něco zjistit. Jenže nikdy nebylo dobré ženy podceňovat.

Norimberský bankéř se objevil dřív než správce s vínem. „Tak o čem se chcete se mnou poradit, jak jste to před chvíli tak jemně vyjádřil?“

„Varoval jste mne, abych se už nevracel k podezření, zda nemůže být spojitost mezi vaší slepou vnučkou a tvrzením onoho dávného syrského mága. Co když toho varování nebudu dbát?“

„Velice riskujete, pane královský písaři! Možná ani nevíte, jak příliš,“ chladně ho varoval Joachim Fugger. Protože se právě objevil správce, nechal si také nalít.

„Budu riskovat,“ opáčil klidně Jiří Adam. Napil se a počkal, až se Eustach vzdálí. „Já samozřejmě už vím, že jste v Teplicích nikoli kvůli své vnučce, ale kvůli tajné dohodě mezi Wittelsbachy. Abych to upřesnil, kvůli zasnoubení bavorské princezny Anny se synovcem falckého kurfiřta Fridrichem.“

„Kdo vám to prozradil?“

„Přišel jsem na to sám. Abych zabránil výtce, že to je pouhá spekulace, dodávám, že Jeho Milost Fridrich mi před chvílí moje podezření potvrdil… Vím i o podílu svého pána, našeho milostivého krále Ferdinanda I. Habsburského, na celé té diplomatické záležitosti.“

„Takže vy víte, kolik riskujete, pane z Dobronína?“ přikývl zdánlivě nevzrušeně starý bankéř. Oči měl přimhouřené, mírně se nahrbil a z každého jeho gesta vyzařovala hrozba. Královský písař si vzpomněl, co tvrdil vlašský malíř Bertoluccio, kdyby měl starého Fuggera namalovat.

„Český král je můj pán,“ pokračoval Jiří Adam z Dobronína. Mluvil pomalu a snažil se přesně formulovat své myšlenky. Šlo totiž o všechno. „On, nikoli jeho bratr císař Karel. Proto udělám vše, aby se tahle záležitost sprovodila ze světa způsobem, který vyhovuje mému pánovi. Řešil jsem už různé ožehavé záležitosti českého dvora a král Ferdinand ví, že se může na mou věrnost spolehnout.“

„Dejme tomu,“ přikývl starý Fugger ostražitě. „Co za své mlčení budete chtít?“

„Vraťme se nejdřív k té smutné záležitosti s vraždami a vyloupnutýma očima.“

„Jak to spolu souvisí?“

„Vrah přece princezně Anně také vyloupl oči.“

„Odporné. Ale stejně nechápu spojitost.“

„Nechápete… Víte proč? Protože vy už víte, kdo zabil ty tři vesnické dívky. Ale současně víte, že jejich vrah nemohl zabít princeznu Annu. Když ji zavraždili, byl jste s doktorem Agrippou, sám jste mi to prozradil. Takže máte svým způsobem pravdu. Ty vraždy spolu zdánlivě nesouvisejí. Ale já vám dokážu, že by mohly.“

„S doktorem Agrippou jsem během slavnosti opravdu hodně dlouho hovořil. Všichni to viděli. Nevím, co na tom chcete změnit.“

„Rekapitulujme události, jak šly za sebou,“ navrhl královský písař, zvedl ruku a na prstech odpočítával krok za krokem jednotlivé body. „Když jste přijel do Teplic, náhodou jste se dozvěděl o těch třech vraždách a nesmírně vás to rozlítilo. To, co jste mi vyprávěl o úctě k lidskému zraku, to vám šlo z duše.“

„Děkuji,“ jízlivě se uklonil Joachim Fugger. Obočí měl přísně stažené a pozorně poslouchal.

„Krok druhý. Pověřil jste mě, abych našel vraha. To jste samozřejmě ještě netušil, že stopa vede sem, mezi lázeňskou společnost. Odpoledne jsem navštívil teplického rychtáře a ten mi dal opisy dokumentů, které zhotovil pro vás. Když jsem se večer vrátil a ptal se na ně, skoro nepřátelsky jste mne odbyl. Něco se tedy muselo stát. Povíte mi co?“

„Jen jsem měl špatnou náladu. To se přece starým mužům stává,“ pokrčil lhostejně rameny norimberský bankéř.

„Ne! Vyhledal vás doktor Agrippa! Krok třetí. Naznačil, že ví o zázračném prostředku, jak vaši vnučku uzdravit. Možná se odvolal i na svůj údajný úspěch. Vypráví se, že v Badenu jakousi slepou dívku uzdravil. To jste ovšem ještě netušil, o co přesně jde. A protože jste opatrný, nespěchal jste, abyste mi o tom pověděl. Čekal jste, jak se to vyvine. Krok čtvrtý. Během zahradní slavnosti vám Agrippa nabídl amulet z lidského oka, který údajně vrací slepým zrak. Byla skoro tma, proto si zřejmě nevšiml, že se na něj díváte stejně výhružně jako teď na mne,“ pokračoval klidným hlasem královský písař. „Než jste stačili rozhovor ukončit, ozval se křik, že princezna Anna je mrtvá. V tu chvíli jste věděl, že doktor Agrippa ji nemohl zabít, ale současně jste oprávněně předpokládal, že zabil ty tři venkovské dívky.“

„Proč bych vám to chtěl zatajit, když jsem vás sám najal, abyste vraha odhalil?“

„Krok pátý. Doktor Agrippa pochopil, že z obchodu s vámi nebude nic. Není ovšem hlupák. Nikdy neudělá nic, aby se předem nepojistil. Když zjistil, jak se věci mají, upozornil, že on přece synovce falckého kurfiřta Fridricha dobře zná. A protože umí počítat, navrhuje, že on bude mlčet o tom, kdo tu vystupoval jako tajemník údajného knížete Radziwilla, a vy zapomenete na jeho nabídku. Předpokládám, že vám současně vysvětlil, že s těmi ohavnými zločiny nemá nic společného, ty talismany jen kupuje a princeznu Annu nezavraždil, jak vy sám dobře víte. Ale to není podstatné.“

„Kdybych věřil v černou magii, řekl bych, že jste nás mohl nějakým záhadným způsobem slyšet… A dál?“

„Dál nic. Kdyby se císař dozvěděl, co se tady v Teplicích chystalo, mělo by to nedozírné diplomatické následky. Vaše svědomí bylo původně opravdu pobouřené vraždou těch tří vesnických dívek. Ale když jste zjistil, že byste mohl prozrazením doktora Agrippy způsobit skandál, protože on by samozřejmě nemlčel, dal jste přednost svým obchodním zájmům. Kolik peněz vám císař Karel V. ještě dluží? Určitě hodně.“

Joachim Fugger zamyšleně upil z číše a věcně podotkl: „Předpokládám, že tohle všechno jste mi vyprávěl jen proto, abych pochopil, že vaše cena nebude malá. Tak kolik?“

„Hodně,“ souhlasil královský písař. „Ale jsem si jistý, že si to můžete dovolit.“

„Peníze dostanete, ale nejdříve chci uzavřít písemnou smlouvu. Jde přece o obchod a ne o vydírání!“

„Nic vám písemně nedám. A nechci peníze,“ opáčil Jiří Adam tak ostře, že na chvíli norimberského bankéře vyvedl z jeho pověstného klidu. Nevěřícně vyhrkl: „Zbláznil jste se? Co tedy chcete?“

„Vaše svědectví proti doktoru Agrippovi.“

„Sám jste před chvílí správně poznamenal, pane královský písaři, že on by v případě obvinění nemlčel. V Německu máme takové přirovnání - dostat se z deště pod děravou střechu. Komu pomůžete, kromě svědomí, pokud ho obviníte z vraždy třech venkovských holek? Způsobíte skandál. Vy musíte mlčet, rozumíte!“

„Nejde přece jen o ty tři venkovské dívky a naše svědomí. To vás nenapadlo, že musíme někoho usvědčit z vraždy bavorské princezny? Proč ne doktora Agrippu? Je to lotr a je tedy celkem jedno, pokud ho odsoudíme i za zločin, který nespáchal.“

„Zajímavý nápad… Pokračujte!“

„Je nás tu dost vážených a čestných mužů. Právníci by sice mohli vést dlouhé disputace, zda k něčemu takovému máme právo, ale tím bych se v tuhle chvíli netrápil. Za chvíli společnou rukou doktora Agrippu usvědčíme a odsoudíme. Ještě teď v noci ho v zavřeném kočáru pošleme do Prahy. Já našemu králi napíši důvěrný dopis, kde mu naznačím, o co jde. Buďte ujištěn, že náš vznešený panovník bude umět zařídit, aby celý křesťanský svět věděl, jaký hanebný zločin doktor Agrippa spáchal.

Aniž by mu samozřejmě dal příležitost s kýmkoli promluvit. Popraví ho dřív, než do Prahy přijede bavorský vyslanec a zástupce císaře Karla.“

„To zní chytře. Ale zapomínáte, že v naší společnosti je pár lidí, kteří o přítomnosti falckého Fridricha nevědí. Chcete do toho zatahovat i je? To by bylo příliš nebezpečné.“

„Soudu se zúčastní jen zasvěcení.“

„Dobrá, budu proti doktoru Agrippovi svědčit. Protože jste odhalil vraha oněch tří venkovských dívek, vyplatím vám tisíc zlaťáků, jak jsem slíbil. Jen jedné věci je mi tak trochu líto… Rád bych věděl, kdo princeznu Annu zavraždil doopravdy.“

„Do rána máme přece dost času skutečného vraha ještě odhalit,“ připomněl královský písař.

„Benediktinům nebyla po chuti česká šlechtična ani počestný rychtář, ale lazebnice nevalné pověsti,“ smála se Kateřina Dolanská, když se objevila v hale lázeňského domu. „Jak jste mi poradil, požádala jsem teplického rychtáře o doprovod, ale odmítl to a poslal se mnou dceru. Františka prý do skriptoria chodívá a mniši ji mají rádi. Protestovala jsem, jenže mi to nebylo nic platné. Nakonec se ukázalo, že rychtář měl pravdu. Jisté zkušenosti, jak jednat, snad mám, ale to, jak si Františka dokázala za minutu všechny řeholníky otočit kolem prstu, to jsem tedy ještě nezažila.“

„Kdyby spravedlnost hájily lazebnice, třeba by pak nebyla slepá. “

„Tak kacířskou myšlenku snad žádný královský úředník ani vyslovit nemůže!“ usmívala se Kateřina Dolanská. Jiří Adam zaznamenal, že jí úsměv neobyčejně sluší. Mrkl na ni a pak se věcně optal, zda něco zjistila.

„Knihu s traktátem toho syrského mága si před dvěma lety vypůjčil doktor Agrippa. A teď dávejte pozor! Nechal pořídit opis a ten poslal do lázeňské bibliotéky v Badenu!“ „Umí v tom chodit. Ví, jak své podvody dobře zpeněžit. Já mezitím získal svědectví, které mu definitivně zlomí vaz!“

„Od Joachima Fuggera? Že by si ten norimberský bankéř najednou vzpomněl na něco důležitého, co mu předtím ušlo? Tomu mám věřit?“ protestovala Kateřina Dolanská.

„Budete muset… Ovšem tím náš případ nekončí. Doktor Agrippa je sice vrah, ale princeznu Annu na svědomí nemá. Teď se na chvíli rozdělíme. To nudnější zařídím já a vy budete zatím dál pátrat.“

„Což znamená, že vy odhalíte před ostatními díky svému ostrovtipu doktora Agrippu jako odporného zločince, zatímco já budu někde v ústraní prohlížet. co vlastně?“

„Paní Kateřino,“ řekl měkce Jiří Adam a uchopil ji za ruku. „Moc jste mi pomohla, jsem vám velice vděčný. Potřebuji opravdu už jen poslední věc. Prohledejte komnaty všech hostů. V každé by měla být taková malá truhlička s papíry a psacím náčiním.“

„Jistě,“ přikývla. „Kdysi jsem něco podobného viděla v Badenu a napadlo mě vybavit tím i naše lázně. Co s tím?“

„Dáváte všem hostům stejný počet papírů?“ „Samozřejmě, rozřezanou osmerku.“

„V tom případě spočítejte, kolik papírů mají v tuhle chvíli jednotliví hosté v truhličkách ve svých ložnicích.“

„Slyšíte? V hodovní síni se podává večeře,“ řekla Kateřina Dolanská. Pak na něj mrkla a nevinně podotkla, že lépe se bude pátrat s plným žaludkem.


[image: ]




[image: ]



XVI

V ložnici zemřelé bavorské princezny Anny se po večeři sešli všichni, kdo byli do případu zasvěceni. Povinností hostitelky se ujala hraběnka Eugenie von Weiden. Nechala sem přinést dostatek křesel, některá byla až z chodby. V čele improvizovaného tribunálu zasedl Joachim Fugger a jemu po boku Jiří Adam z Dobronína. Nikomu neřekli o své dohodě. V širokém oblouku se proti nim do křesel posadili ostatní. Vpravo byl synovec falckého kurfiřta Fridrich a jeho společník, který se vydával za litevského knížete, místo uprostřed připadlo doktoru Agrippovi a po jeho levici seděl Diviš Slavata a malíř Bertoluccio.

Jako první se slova ujal norimberský bankéř. Břitce, jak měl ve zvyku, ostatní pozdravil a řekl, že pan královský písař splnil své slovo a nyní je seznámí s výsledkem vyšetřování.

Jiří Adam z Dobronína svou řeč neprotahoval ani ji nevyšperkoval právnickými argumenty či logickými obraty. Suše konstatoval, že kdosi v okolí Teplic vraždí dívky a vylupuje jim oči. Tak zemřely tři venkovanky a včera i bavorská princezna Anna. Úkosem pohlédl na doktora Agrippu a zachytil jeho překvapený výraz.

Pak královský písař rozložil na malý stolek všechny listiny, které shromáždil. Členům improvizovaného tribunálu ukázal výpovědi vesničanů a zdůraznil data, kdy došlo k vraždám. Vybídl je, aby data porovnali se dny, které v Teplicích strávil doktor Agrippa.

„Co to má znamenat? To nemusím poslouchat!“ rozkřikl se obviněný doktor a vyskočil ze svého křesla. Chtěl zamířit ke dveřím.

„Ale musíte,“ výhružně se mu do cesty postavil falcký Fridrich s tasenou dýkou. „Sedněte si a mlčte!“ V tu chvíli se mezi ně vrhl jeho společník. Doktora Agrippu, který se třásl strachy a vůbec neodporoval, posadil zpět do křesla. Totéž udělal s falckým velmožem. To mu dalo podstatně více námahy.

Sotva byl klid, královský písař rychle pokračoval: „Doktora Agrippu poznali všichni vesničané… “

„Jak poznali?“ zakvílel nešťastně obviněný doktor. „Viděli mě snad, jak vraždím?“

Aniž si ho Jiří Adam všímal, vytáhl opis traktátu syrského mága a podal ho Diviši Slavatovi, který ho nahlas přečetl. Hned jak skončil, oznámil královský písař, že podle benediktinských mnichů tenhle recept doktor Agrippa nejen znal, ale dokonce nechal zhotovit opis. V Badenu o sobě rozhlašuje, že umí zázračně léčit slepé.

„Ale to přece nedokazuje, že jsem někoho zabil,“ vzchopil se ještě jednou Agrippa. Přitom se významně podíval na Joachima Fuggera, jako by mu chtěl připomenout jejich dohodu. Norimberský bankéř vstal a zvedl ruku, aby si zjednal ticho. Přísně řekl: „Mně nabízel amulet z lidského oka. Myslím, že to hovoří za vše. Pokud by mé svědectví nestačilo světskému soudu, pak inkvizici jistě!“

„V tom případě povím, proč tu…,“ začal Agrippa, ale Joachim Fugger pokračoval dál. Doktor ztichl a jako uhranutý sledoval jeho obžalobu.

„Viním doktora Agrippu, že zavraždil princeznu Annu. Bažil po jejích očích, možná chtěl z jednoho udělat amulet i pro mou nebohou vnučku.“

„Počkejte,“ zarazil ho nedůvěřivě Diviš Slavata. „Do této chvíle jste tvrdil, že se od vás během zahradní slavnosti ani na okamžik nevzdálil. Jak to tedy udělal?“

„Jsem už starý,“ opáčil klidně Joachim Fugger. „Teprve později jsem si vzpomněl, že jsem si odskočil ulevit. Opustil jsem ho. Když jsem se vrátil, zahlédl jsem, jak vychází z lázní!“

„To je lež… Spiknutí. Ne! Já princeznu nezabil,“ kvílel doktor Agrippa.

Synovec falckého kurfiřta byl bledý a chvěl se hněvem. Jen stěží se ovládal. Královský písař se konejšivě dotkl jeho ruky a pošeptal mu, že ho prosí, aby se uklidnil. Pokud se chce opravdu pomstít, měl by být trpělivější. Mladík stiskl rty a jeho ruku odstrčil.

„Ze známých důvodů by jistě nebylo správné, aby doktor Agrippa stanul před zemským soudem,“ ujal se znovu slova Jiří Adam z Dobronína. „Pokud se nám teď přizná, slibuji, že se vyhne tortuře a smrt bude rychlá.“ Popletený doktor seděl s hlavou v dlaních a naříkal jako plačka na pohřbu. Hubený mladík s knírkem, který se vydával za litevského knížete, do něho nešetrně vrazil loktem: „No tak, přiznáváte se?“

„Ano, ty tři holky jsem zabil. Ale byly to vesničanky. Všechny tři byly pomatené. To přece není zločin,“ vyrážel ze sebe, jako by pozbyl zdravý rozum. „Ale přísahám, princeznu Annu j sem nezabil.“

Královský písař se rozhlédl po mužích v princeznině ložnici a optal se, zda souhlasí s trestem smrti. Všichni přikývli a svůj verdikt ještě potvrdili hlasitým „Ano!“

„Kočár pro lázeňské hosty je připravený venku,“ pokračoval královský písař. „Doktora Agrippu doprovodí do Prahy dva spolehliví služebníci a předají ho českému králi. Nepřísluší nám víc než vynést rozsudek. Je na jeho královském majestátu, zda ho potvrdí a vykoná.“

Joachim Fugger zatleskal a do ložnice vstoupili dva hromotluci v tmavých oděvech. Byli ubytovaní ve městě a sem přijeli jako osobní ochrana norimberského bankéře.

„Já s ním pojedu rovněž,“ vyskočil falcký Fridrich. Oči se mu leskly slzami a ruku měl položenou na jílci své dýky.

„Odpusťte, Výsosti, ale to není dobrý nápad,“ řekl měkce norimberský bankéř. Doktora Agrippu zatím odváděli jeho služebníci. Ještě než se zavřely dveře, vytrhl se falcký velmož starému Fuggerovi z rukou a křičel: „Mám právo Annu pomstít!“

Královský písař chvíli počkal, než dozní kroky na chodbě. Teprve pak mu řekl: „Jistě, máte právo ji pomstít, Výsosti. Ale Agrippa princeznu Annu nezabil.“

„Tak co to všechno mělo znamenat?“

„Agrippa byl vrah a v Teplicích zabil několik venkovských dívek. Jen sám Bůh ví, kolik dalších jinde. Smrt si zaslouží a pro nás všechny bude nejlepší, pokud ho prohlásí i za vraha princezny Anny,“ ujal se slova norimberský bankéř. Hovořil klidně a s převahou.

„Takže vy jste svědčil křivě? A skutečný vrah má uniknout?“ rozzlobil se falcký velmož. Téměř se neovládal. Než se stačil norimberský bankéř ohradit, zasáhl královský písař.

„Ne, ctihodný Joachim Fugger nelhal. Myslíme si, že když doktor Agrippa do lázně skutečně vstoupil, byla princezna Anna už mrtvá.“

„To vám řekl on?“ pochyboval Fridrich. Přesto si sedl zpět do křesla a zahleděl se na Jiřího Adama z Dobronína, jako by od něj čekal zázrak.

„I kdyby tvrdil cokoli, nevěřili bychom mu, pokud bychom neměli důkazy,“ vysvětloval královský písař. Všichni v ložnici postupně utichli. Jakmile zjednal klid, pokračoval: „Vrah vyloupl princezně Anně oči. Ty zabalil do lázeňského ručníku a přehodil přes zeď zahrady. Proč? Kdyby vraždil doktor Agrippa, oční bulvy by uschoval pro své ohavné rituály. Pokud tedy do lázně vstoupil on, musel najít princeznu už mrtvou a bez očí. Ale je možné, že do lázně ani nedošel. Třeba jen tak bloumal zahradou, když ho ctihodný pan Fugger zahlédl.“ Norimberský bankéř seděl v křesle s lhostejným výrazem ve tváři, jako by se ho to vůbec netýkalo.

„Tak kdo vraždil?“ vykřikl snad poprvé, co tu seděli, malíř Bertoluccio.

„Jak už jsem řekl na začátku - někdo z lázeňských hostů,“ vyhnul se odpovědi Jiří Adam z Dobronína. „Zločinec, který se rozhodl využít smrti tří vesnických dívek k tomu, aby od sebe odvrátil podezření. Důvodem vraždy princezny Anny pochopitelně nebyl ten nechutný rituál s očima, ale úplně obyčejná lidská zloba.“

„Kdo z vás to udělal?“ optal se prostě falcký velmož a znovu vstal. Rozčilením nedokázal sedět. Pátravě si prohlížel tváře mužů v ložnici. Pak se obrátil na královského písaře: „Tak kdo z nich je u všech čertů vrah?“

„Tady mám drobný problém,“ povzdechl si Jiří Adam. „Je beze všech pochyb, že vraždu spáchal někdo z lázeňských hostů. Správce a služebnictvo vylučuji. Důvod jste mohli mít všichni, ale jednoznačné důkazy neexistují proti nikomu. Jedinou možnost vidím v tom, že vy sami pomůžete vraha usvědčit! “

„Tak se ptejte!“ vybídl ho falcký Fridrich nedočkavě. Postavil se ke dveřím, jako by chtěl naznačit, že vrah mu neunikne.

„V tuhle chvíli by to možná k ničemu nebylo,“ vrtěl hlavou královský písař. „Nejsme všichni.“

„Jak nejsme?“

„Vrahem přece nemusí být jen muž. Chybějí tu ženy, pokud nepočítám naši hostitelku.“

„Hraběnka Eugenie by svou paní nikdy nezabila. A ty ostatní přece neměly důvod,“ zasáhl Joachim Fugger. „Proč chcete riskovat a zatahovat je do té záležitosti? Pro císaře vraha máme. To přece stačí.“

„Nestačí!“ zavrtěl rázně hlavou falcký velmož. „Chci znát pravdu!“

„I kdyby vás to mělo připravit o čest, Výsosti? Anebo dokonce o hlavu?“ opáčil se špatně skrývanou jízlivostí norimberský bankéř. „Dobrého vládce by měla ctít rozvaha!“

Falcký Fridrich se napřímil. Byl to urostlý muž a měl pověst skvělého válečníka. Pohrdavě se ušklíbl: „Víte, milý Fuggere, jaký je rozdíl mezi urozenými a neurozenými? Vy máte sice peníze a oháníte se rozvahou, ale meče stále držíme v rukách my! My známe hodnotu cti a pomsty!“ Pak se obrátil na královského písaře a optal se, které ženy sem má pozvat.

„Já neříkám, že vraždila žena,“ mírnil jeho trochu zbrklou horlivost Jiří Adam z Dobronína. „Třeba si ale něčeho všimly… Pozvěte hraběnku z Pirny, Kateřinu Dolanskou a Alžbětu z Hradce. Hraběnka Eugenie von Weiden tu samozřejmě zůstane. Snad se sem všichni vejdeme. A ještě jedna důležitá věc! Než se všechno vyjasní, platí, že princezna přijela do Teplic kvůli knížeti Radziwillovi. A Jeho Výsost Fridrich nás teď opustí.“

Chvíli se dohadovali, protože falcký velmož odmítal odejít. Teprve když mu královský písař na svou čest odpřisáhl, že ho o všem bude podrobně informovat, jakmile vraha usvědčí, uklonil se a odešel.

„Nevěřil bych, že vás poslechne,“ podotkl Joachim Fugger. Vzápětí přísně pokračoval: „Na něčem takovém jsme se ale nedomluvili, pane královský písaři!“

„A co jsem mohl dělat?“ pokrčil rameny Jiří Adam. „Jeho Výsost chce znát skutečného vraha. A ostatně, vy sám jste přece před chvílí vyslovil stejné přání, pokud se nemýlím.“

Záhy se ukázalo, že nebude žádný problém vejít se do princezniny ložnice i s pozvanými ženami. Křesla, kde před chvílí seděl doktor Agrippa a falcký Fridrich, totiž zůstala volná. Stačilo přinést jen dvě další a ta se bez problémů vešla k oknu.

Královský písař vyšel na chodbu, aby si promluvil s Kateřinou Dolanskou dřív, než jednání začne. Sotva ji zahlédl, jak stoupá po mramorovém schodišti, běžel jí vstříc a zvědavě se ptal: „Tak co?“

„Tři hosté mají truhličky v pokojích úplně prázdné. To znamená, že popsali všech osm listů. Vy, malíř Bertoluccio a Joachim Fugger. Mně a princezně Anně chybí po dvou listech a jeden list chybí hraběnce z Pirny a doktoru Agrippovi. Jen pro úplnost, abych se předem vyhnula podezření - na jednom jsem vám dala soupis dnů, kdy byl doktor Agrippa hostem v našich lázních, ten druhý je tady. Na něm máte soupis dopisních papírů na jednotlivých pokojích. Ale přiznám se, že vůbec netuším, k čemu to může být dobré.“

„Vše v křesťanském světě může být k něčemu dobré,“ odpověděl a chvíli uvažoval. Pak zavrtěl hlavou a trochu rozmrzele poznamenal, že to stejně do sebe nezapadá.
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XVII

Jiří Adam z Dobronína zamířil společně s Kateřinou Dolanskou do ložnice zavražděné bavorské princezny. Všichni už čekali uvnitř.

„Tak odhalíte nám konečně vraha princezny Anny?“ uvítal ho ne zrovna přívětivě Joachim Fugger. Bylo zřejmé, že je stále uražený tím, že usvědčením doktora Agrippy případ neskončil. Nesnášel, pokud se něco dělo proti jeho vůli.

Kateřina Dolanská se usadila do posledního volného křesla u okna vedle hraběnky z Pirny. Alžběta z Hradce si vybrala místo uprostřed řady vedle svého snoubence a držela ho za ruku.

„Shrneme tedy, co o vraždě víme,“ navrhl Jiří Adam. Neposadil se, ale pomalu přecházel kolem křesel s rukama složenýma za zády. Podobnou pózu viděl u soudců a často ji s úspěchem při podobných příležitostech užíval. Důstojné držení těla a silný hlas považovali totiž mnozí lidé za důležitější než argumenty.

„Řekl jste, že správce a služebníky nepodezíráte, urozený pane. Proč?“ skočil mu do řeči malíř Bertoluccio. Na klíně měl položený arch papíru a uhlem cosi kreslil. Vypadal velice spokojeně.

„Správce Eustach princeznu Annu vydíral,“ vysvětloval královský písař. „Šlo o takovou hloupost… ale neměla možnost se bránit. Proto mu zaplatila. Správce měl samozřejmě v úmyslu vylákat z ní peněz mnohem víc. Neměl tedy důvod zabíjet ji. A protože to je výstavní lotr, nepochybuji, že ji před ostatním služebnictvem ohlídal. Je lotr, ale s naším případem to nesouvisí.“

„Ale určitě to bude zajímat jeho pána. Řeknu to rytíři Volfovi z Vřesovic,“ podotkla chvatně Kateřina Dolanská a mračila se. Neměla ráda, pokud se před hosty rozebíraly nedostatky lázní.

„Jak už jsem řekl, celá zahrada byla střežená tak pečlivě, že do ní nikdo zvenku proniknout nemohl. Je tedy zřejmé, že vrah je mezi námi.“

„To už jste říkal… a nejsou tu dcery hraběnky z Pirny.“

„Vím,“ souhlasil trpělivě královský písař. „Téměř po celou dobu byly spolu. A když se rozdělily, byla princezna Anna už mrtvá. Je bych vynechal. alespoň prozatím. Takže mohu konečně začít?“

Rozhlédl se po tvářích hostů. Postupně z nich mizela roztěkaná nesoustředěnost či povýšený úsměv. Postřehl zájem, to byl první krok k úspěchu.

„Důležité je,“ pokračoval o něco důrazněji, „že zločinec měl vraždu promyšlenou. Nešlo tedy o zabití ze vzteku či v hádce. Vraždu princezny Anny zločinec pečlivě připravil. A měl k ní zatraceně dobrý důvod. Takže… kdo z vás důvod měl?“

Chvíli bylo ticho, i když bylo zřejmé, že skoro každý by rád něco řekl. Nakonec to nevydržel Diviš Slavata. Ukázal na norimberského bankéře a prohlásil: „Třeba on! Věděl přece o traktátu toho syrského mága. Doktora Agrippu vůbec nepotřeboval. Co když chtěl amulet pro svou vnučku opatřit sám a přitom se nechtěl zaplést s tím podvodníkem? Nezapomeňte, sám se přiznal, že Agrippu opustil. Co když si nešel ulevit, ale zamířil do lázní?“

Joachim Fugger seděl bledý hněvem a tiskl okraje křesla, až mu zbělely klouby na rukách. Než se stačil ohradit, královský písař prohlásil, že tohle podezření samozřejmě vezme v úvahu. Nemohl si dovolit, aby zase vypukla hádka, která k ničemu nevedla. Udělal několik kroků a zastavil se před Divišem Slavatou. Mladík měl na sobě honosný brokátový oděv, v jakém ho královský písař zahlédl první den ve sloupové chodbě u vřídla.

„Ale i vy, pane Slavato, jste měl důvod. Princezna patřila ke katolickému táboru. Copak jste před ní neklečel a vášnivě ji o něco neprosil? Mně jste tvrdil, že jste se přimlouval za arcivévodu Maxmiliána. Jenže oba víme, že to je lež. Přijel jste sem přece na základě pozvání, které vám poslal falcký kurfiřt Ludvík. Víc k tomu přece není třeba dodávat! V každém případě jste měl za úkol zasnoubení podporovat, ne ho rozbít. Mohu se jen domýšlet, co jste po princezně Anně chtěl. Ale pokud vás odmítla, mohl jste se chtít pomstít.“

„To je nehorázná lež!“ vybuchl mladý velmož, ale královský písař se zatím obrátil na Alžbětu z Hradce. Postřehl, že jeho ruku pustila a nepatrně si odsedla. „Ani vás, urozená panno, nemohu vynechat. Žárlila jste na princeznu Annu. Chcete to popřít?“

„Nenáviděla jsem ji!“ vykřikla vášnivě. „Ale nezabila jsem ji.“

„I vy jste ji nenáviděl,“ pokračoval Jiří Adam z Dobronína podél řady křesel a zastavil se u vlašského malíře Bertoluccia.    Postřehl, že    maluje jejich

improvizovaný tribunál. Ta kresba nebyla špatná.

„Kdybych se vám nesvěřil, nevěděl byste to,“ pokrčil malíř lhostejně rameny. „Ale zapomínáte, že v době vraždy jsem tancoval s lazebnicí Františkou!“

„Jistě,“ souhlasil královský písař. „Vzkaz, který princeznu Annu vylákal na místo vraždy, byl podepsaný písmenem F. Co když jste se s lazebnicí smluvil? A pak, kdo zná lázeň lépe než ona? Nemuselo jít jenom o mstu za dávné urážky. Místo dvorského malíře znamená bohatství a úctu a tohle místo vám přece její snoubenec nabídl. Jenže princezna si myslela, že neumíte malovat. Co kdybyste to místo nakonec nezískal?“

„Maledatlamente!“ zaklel vlašský malíř a vzápětí přimaloval k tělu královského písaře oslí hlavu.

„Ani kníže Radziwill nemusí mít svědomí čisté,“ pokračoval královský písař a obrátil se na hubeného mladíka s knírkem. Ten zvedl překvapeně hlavu a zpozorněl. „Nevíme přece, kdo princezně Anně ten falešný vzkaz doručil. Ale komu by uvěřila nejsnáze? Vy jste přece věděl, jak se její milenec podepisuje. Písmenem F!“ Královský písař schválně neřekl, že mluví o synovci falckého kurfiřta. Když obviňoval údajného litevského knížete, sledoval Annu z Hradce i hraběnku z Pirny. Tvářily se sice nezúčastněně, ale byl by přísahal, že obě přesně vědí, o kom hovoří. Převlek falckého Fridricha nebyl zřejmě takovým tajemstvím, jak se norimberský Fugger domníval.

„Žertujete?“ ohradil se opovržlivě mladík s knírkem. „Víte přece, jak se to s námi doopravdy má… “

„Právě proto. Princezna Anna byla přece krásná. A poslední den jste se k sobě chovali velice důvěrně.“

„To bylo přece s ohledem na okolnosti pochopitelné!“ bránil se údajný litevský kníže. „Mě nechte laskavě na pokoji!“

„Tak dobře,“ přikývl královský písař velkomyslně a zadíval se k oknu. „Hraběnka z Pirny má dvě neprovdané dcery. A bavorská princezna měla právě před zásnubami.“

„Obě mé dcery mají ženichy. Ctihodné a z dobrých protestantských rodin,“ skočila mu do řeči. Mluvila vysokým, nepříjemným hlasem. „Já princeznu Annu ani neznala. Ale i kdyby. Ženichové mých dcer by si nikdy nezačali nic s katoličkou, na to prosím nezapomeňte! “ „Jistě,“ přikývl královský písař nepřesvědčivě. Pak se zase obrátil na ostatní. „Důvod zabít princeznu Annu, zřejmý či ne úplně jasný, jste měli všichni, jak vidíte. Ne, prosím, nehádejte se. Důvod je jedna věc, ale okolnosti vraždy jsou věc jiná. Právě ty totiž vraha obvykle usvědčí. Objevil jsem několik drobných nesrovnalostí a ty nás k němu dovedou. Za prvé - vrah poté, co princeznu Annu zabil a vyloupl jí oči, měl přece ruce od krve. Protože se vracel na zahradní slavnost, musel si je někde očistit. To udělal o listy knihy, kam se ve vstupní hale zapisují objednaní hosté. Jenže proč tam? Přímo v lázni měl za zády vědro s vodou. Pravda, uvnitř byla skoro tma, takže vědro mohl najít jen člověk, který lázeň navštěvoval a znal to tam. Z toho je zřejmé, že vrahem byl člověk, který nebyl pravidelným hostem lázní.“

„Trávil jsem tam každý den nejméně hodinu,“ upozornil ihned údajný litevský kníže a ruce zkřížil na hrudi, aby gestem zdůraznil svou nevinu.

„Obvykle jsme se potkávali ve dveřích, já tam chodíval před vámi,“ oznámil vlašský malíř. Už měl zase dobrou náladu a na hubeného mladíka s knírkem se vyzývavě podíval, aby pochopil, jak svou poznámku mínil.

„Já tam byl tuším třikrát,“ dodal Joachim Fugger. Oči měl přivřené a pozorně sledoval jednání.

„I já je navštívil. Vždy jsem se nechal obsloužit lazebníkem,“ přidal se Diviš Slavata a sáhl nenápadně pro ruce Alžběty z Hradce na znamení, že se chce usmířit. Chvíli váhala, ale pak mu ji podala. Přitom poznamenala, že i ona lázně navštívila a s lazebnicí Františkou si pokaždé zajímavě popovídala.

„Prý jste tam byl i vy, pane královský písaři. Lázně jsou skvělým rozptýlením, takže je logické, že je známe všichni,“ ujal se znovu slova Diviš Slavata. Rád dokazoval svou důležitost. Pak se významně obrátil na hraběnku z Pirny. „Ale vy jste přijela až v den vraždy. Stihla jste se do nich vůbec podívat? Jste jediná, kdo je zřejmě neznal. Jako vrah, o kterém hovoří pan královský písař.“

„Jsem v Teplicích už po šesté,“ rozzlobila se hubená hraběnka. Když se hněvala, byl tón jejího hlasu ještě vyšší a nepříjemnější. „Lázně jsem znala, jako kdokoli z vás.“ „Tak a co teď?“ optal se s neskrývanou jízlivostí v hlase Joachim Fugger. „Nechcete toho raději nechat? Sám vidíte, že to nikam nevede!“

„To není má jediná indicie,“ namítl královský písař trpělivě. „Každý máme na pokoji truhličku s inkoustem, ořezanými brky a papíry, abychom mohli psát dopisy. Kdo z vás tu nějaký dopis napsal?“

„Cože? Vy snad máte horkou nemoc!“ jízlivě se ušklíbla Alžběta z Hradce. „Nejdřív urážíte mého snoubence a vlastně i mě… A teď takový nesmysl. Proč to chcete vědět?“

„Napsala jste nějaký?“ ostře ji umlčel královský písař. Mladá šlechtična uraženě zavrtěla hlavou.

„Má paní posílala dva dopisy do Mnichova,“ oznámila hraběnka Eugenie von Weiden.

„A já sedm dopisů různým svým finančním domům,“ dodal Joachim Fugger. I když se mu ve tváři nepohnul ani sval, zvědavě sledoval výslech.

„Kdo další?“ povzbuzoval ostatní královský písař. Jeden po druhém vrtěli hlavou.

„Už nikdo? Jste si tím jistí? Dobře. Pane Fuggere, ty dopisy, které jste psal, byly všechny stejné?“

„Jak to myslíte? V každém bylo pochopitelně něco jiného,“ trochu pobaveně opáčil norimberský bankéř.

„Jistě, ale mně jde o jejich délku. Je to důležité!“ naléhal Jiří Adam.

„Do Stuttgartu jsem posílal navíc ještě instrukce. Ten dopis měl dvě stránky, pokud vám jde o tohle.“

„Přesně to jsem potřeboval vědět,“ vítězoslavně souhlasil Jiří Adam. Všichni mu viseli na rtech a čekali, jak bude pokračovat. Z tónu jeho hlasu pochopili, že se stalo něco důležitého. Jen nikdo nechápal co.

„Na základě okolností, o kterých jsme právě hovořili, může být vrahem jediný člověk,“ řekl Jiří Adam z Dobronína a rozhlížel se po shromážděných hostech. Každému se chvíli díval upřeně do očí. Někteří pohled opětovali, ale většina sklopila zrak k zemi. „Dříve, než vraha obviním, chci vědět, kdo prozradil hraběnce z Pirny, že se bavorská princezna Anna hodlá zasnoubit se synovcem falckého kurfiřta.“

Hubená saská šlechtična vyskočila ze svého místa, ale než se stačila ohradit, ozvala se Alžběta z Hradce. Měla pláč na krajíčku. „To já… Jsme vzdálené příbuzné, a když mi o tom můj snoubenec řekl, připadlo mi to zajímavé, a tak jsem jí napsala…“

„Ty huso!“ rozkřikl se Diviš Slavata. Teď to byl on, kdo pustil ruku své snoubenky.

„Tys mi neřekl, že o tom nemám mluvit,“ bránila se ublíženým tónem.

„Přesně tenhle detail mi ještě chyběl,“ spokojeně konstatoval Jiří Adam.

„Tak jsem to věděla!“ rozzlobila se hraběnka z Pirny. „A co má být? Pokud jsem pochopila dobře, věděli jste přece všichni, jak jste tady, co chce ta bavorská Putifarka udělat!“

„To je pravda,“ souhlasil královský písař. „Ale vy jste jediná, které chybí na pokoji jeden list papíru!“

„Jaký list papíru?“ vyděsila se a klesla zpět do křesla. Trochu se chvěla, ale v očích jí hořely nenávistné jiskry.

„Každý host měl po svém příjezdu na pokoji osm listů papíru,“ vysvětloval královský písař. „Tady je soupis, kolik jich tam máte teď. Podívejte se na něj všichni, prosím. Pan Fugger odeslal sedm dopisů, ale potřeboval na ně osm stránek. Svou truhličku s psacími potřebami má tedy prázdnou. Malíř Bertoluccio namaloval sedm portrétů a na osmý list maluje právě teď. I jeho je tedy prázdná, stejně jako moje.“

Sáhl do kapsy kabátce a vylovil papíry, které rozložil na stolek. „Dělal jsem si poznámky. Vidíte, tady leží šest listů. Kromě toho jsem odeslal dva dopisy. Víme, že princezna Anna napsala dva dopisy a paní Kateřina Dolanská popsala dva listy papíru poznámkami pro mě. Tady jsou! A teď dávejte prosím pozor. Když jsme nalezli princeznu Annu zavražděnou, měla v ruce útržek listu se

vzkazem, kterým ji vrah vylákal do lázní. Vrah musel ten papír někde vzít. Kam zmizel list papíru z ložnice hraběnky z Pirny, když žádný dopis neposílala… “

„Teď si vzpomínám,“ skočila mu do řeči. „Psala jsem strýci do Drážďan.“

„Vzpomene si někdo z lázeňských služebníků na ten dopis?“

„To nevím. Ale i kdyby ne, to přece nic neznamená.“

„Půjdu to zjistit,“ nabídla se Kateřina Dolanská a hned zmizela.

„Vaše první indicie přece byla, že vrah to v lázních neznal,“ připomněl Joachim Fugger. Celý se změnil. Miloval logiku a bylo zřejmé, jak ho proces začal bavit.

„To jsem    řekl,“    souhlasil královský    písař.

„Nezapomeňte však, že hraběnka z Pirny je upjatá protestantka…“

„No dovolte! Jak se opovažujete urážet mou víru?“

Jiří Adam z Dobronína na její výkřik nereagoval a pokračoval ve vysvětlování. „Je pravda, že v Teplicích není poprvé. Nikdy ale nevyužila služeb lázní. Těsně před vraždou je navštívila vůbec poprvé a vyptávala se lázeňského mistra Kryštofa, jak to tam vlastně chodí. Dosvědčí to.“

„Chybí mi jeden list papíru a nikdy jsem nehřešila v lázních,“ křičela hystericky, až jí přeskakoval hlas. „A kvůli tomu mne chcete obžalovat?“

Vstoupila Kateřina Dolanská. Hned u dveří oznámila, že správce ani nikdo jiný si nepamatuje, že by jejich rukama prošel dopis hraběnky z Pirny. Pokud by nějaký posílala, museli by to vědět.

„V dopise od Alžběty z Hradce jste se dozvěděla, že falcký Fridrich chce zrušit zasnoubení s vaší dcerou Gertrudou kvůli bavorské princezně Anně. Okamžitě jste sem přijela a tady zjistila, že to není fáma. Určitě jste pochopila, že tenhle mladík s knírkem nemůže být kníže Radziwill, a možná jste zahlédla i jeho údajného tajemníka. A protože synovce falckého kurfiřta dobře znáte, bylo vám vše jasné. Pak už to bylo snadné. Fridrich rád píše dopisy. Napsal určitě i vaší dceři, proto jste znala jeho rukopis i zvyk podepisovat se písmenem F. Napodobila jste jeho styl a princeznu vylákala během slavnosti do lázní. Protože zahradu dobře znáte, věděla jste, že se do lázní dostanete nepozorovaně kolem živého plotu. V lázních jste ji zavraždila. Opravdu tu nejste poprvé, a proto víte o vraždách dívek s vyloupnutýma očima. Abyste odvedla pozornost, udělala jste princezně totéž. Oční bulvy jste zabalila do ručníku a přehodila přes zeď. Ruce jste si očistila v knize pro hosty a vrátila se na zahradu.“

„Nic z toho není pravda!“ protestovala vehementně. Ovládala se z posledních sil.

„To byla ovšem mistrovská dedukce,“ řekl spokojeně Joachim Fugger. „Jsem přesvědčený, že to tak bylo.“

„Já rovněž,“ důležitě se připojil Diviš Slavata.

Souhlas s obviněním hraběnky z Pirny se začal ozývat i z dalších míst.

Jiří Adam z Dobronína ještě chvíli počkal, než se znovu ujal slova. Věděl, že ho čeká to nejtěžší. Vybavila se mu věc, o které dnes odpoledne přemýšlel. Jaká je vlastně hodnota lidského života? Nikdo by neměl mít právo vzít ho jinému člověku. On se teď musel stát katem, ať se mu to líbilo nebo ne.

„Paní hraběnko,“ řekl, jako by ji chtěl ukonejšit. „Řízením osudu bude z vraždy princezny Anny obviněn doktor Agrippa. A bude pro ten zločin nejen souzen, ale také popraven. Před celým křesťanským světem bude viníkem on. Jako královský úředník slibuji na svou čest, že proti vám nevznesu žalobu před žádným světským soudem, pokud nám povíte pravdu.“

„Dovolíte mi vrátit se zítra do Saska?“ ujišťovala se. Těžce dýchala a na čele se jí perlil pot.

„Hned teď nařídím teplickému rychtáři, aby odvolal své biřice. Přísahám, že váš kočár bude mít volnou cestu. Nikdo ho nebude stavět, pokud se přiznáte! Vaše vina je stejně evidentní.“

„To přece nemůžete!“ vyhrkla zlostně hraběnka Eugenie von Weiden.

„Jakmile bude v Sasku, už nikdy ji nebudeme moci odsoudit,“ připomněl důležitě Diviš Slavata.

„A proč byste ji chtěl soudit? Vždyť vrahem je přece doktor Agrippa!“ připomněl okamžitě Joachim Fugger. Nejdřív se na kratičký okamžik významně zahleděl na Jiřího Adama z Dobronína a pak na hraběnku z Pirny. „Připojuji se ke slovu pana královského písaře. Nebudeme vám bránit v odjezdu. Pod podmínkou, že povíte pravdu. I když vaše přiznání považuji jen za formalitu, protože ani já nepochybuji, že vrahem jste vy, urozená paní.“

Těžce polkla, pak si hedvábným kapesníčkem otřela čelo a vzdorovitě řekla: „Dobře tedy! Zabila jsem ji. To, co chtěla udělat, byl hřích. Fridrich se přece zasnoubil s mou dcerou. Trestat hříšníky není zločin!“ Vstala a s hlavou hrdě vztyčenou se propletla mezi křesly ke dveřím a bez rozloučení zmizela.

V ložnici mrtvé princezny zavládlo na okamžik ticho. Teprve pak se ozvala bouře nevole. Královský písař zvedl ruku na znamení, že nebude odpovídat, protože případ je uzavřený. Uklonil se a zamířil ven.

Asi o hodinu později vyšel královský písař z rohové komnaty na konci chodby, kde se ukrýval synovec falckého kurfiřta Fridrich. Zamířil k mramorovému schodišti a sestoupil do přízemí. Kateřina Dolanská seděla v křesle za sloupy s číší vína v ruce a čekala.

„Já věděla, že přijdete,“ řekla unaveně. Z jejího hlasu bylo zřejmé, že číší vína vypila už víc. „Myslíte, že to, co jste udělal, bylo správné ?“

„Co máte konkrétně na mysli?“

„Měla jsem o vás vyšší mínění,“ ohrnula zklamaně ret. „Chápu politické intriky kolem zasnoubení bavorské princezny… Ale ani tak neměl vrah uniknout potrestání.“ „Hraběnka z Pirny mu také neunikne,“ řekl tiše. Na stolku stála druhá číše, plná po okraj. Zvedl ji a víno vypil. „Nesuďte mne prosím. Nevíte, co všechno se ještě může stát.“

„Opět přede mnou něco tajíte?“

„Víte co,“ řekl a snažil se vypadat bezstarostně a spokojeně, i když mu to vůbec nešlo. „Teď se spolu pořádně napijeme. Stejně bych neusnul.“

Když se v lázeňském domě v Teplicích objevil druhý den ráno krajský hejtman, čekalo ho vyšetřování dalšího úmrtí. Dva biřicové pod dohledem teplického rychtáře právě odnášeli na nosítkách tělo hraběnky z Pirny. V noci jí kdosi podřízl hrdlo. Už za chvíli se ukázalo, že současně zmizel kníže Radziwill se svým tajemníkem. V jejich ložnici se našla dýka se zkrvavenou čepelí, takže další vyšetřování bylo zbytečné. Vrazi zmizeli a nikdy se je nepodařilo chytit.

Když se o několik let později dostali Jiří Adam z Dobronína spolu s Kateřinou Dolanskou na dvůr litevského knížete s jistým delikátním poselstvím českého krále, měli mocným Radziwillům co vysvětlovat. Ale to už je jiná historie.
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